Yohanes 1:1 i Yohanes 1:5

Injil Yohanes

Kristus datang ke dunia ini
1Pada permulaan segala sesuatu,
Dia yang disebut Firman® sudah bersama
dengan Allah,
dan Firman itu sendiri adalah Allah.
2Sejak permulaan, Dia sudah ada bersama Allah.
3 Allah menciptakan segala sesuatu melalui Dia.
Dan tiada satu pun yang pernah diciptakan
tanpa kekuatan Sang Firman.

4Didalam diri Firman itu ada kuasa
yang memberi kehidupan kepada semua

makhluk.
Dan kuasa kehidupan itu seperti terang
yang menyinari hati manusia.t
5Jadi Firman itu juga disebut Terang Dunia.
Dia bersinar di dalam kegelapan,
dan kegelapan tidak bisa menutupi cahaya-
Nya.

* 1:1 Firman Kata Yunani yang diterjemahkan ‘firman’ juga
bisa diterjemahkan sebagai ‘perkataan’ atau ‘pesan’. Yohanes
memakai kata tersebut sebagai gelar atau nama lain untuk Kristus
sendiri, karena melalui Raja Penyelamat, Allah memperkenalkan
diri-Nya kepada manusia. T 1:4 menyinari hati manusia
Secara harfiah: yang adalah terang bagi manusia. Di sini TSI men-
erjemahkan ‘menerangi hati’ supaya jelas bahwa ini bukan terang
biasa seperti terang matahari, pelita, atau lampu. Selanjutnya di
ayat 5-9, Yohanes memakai kata ‘Terang’ sebagai nama lain untuk
Kristus.
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6 Kemudian, pada waktu yang sudah
ditetapkan-Nya, Allah mengutus seorang

bernama Yohanes.
7Yohanes diutus untuk mengabarkan tentang

Sang Firman itu, supaya setiap orang bisa menda-
pat kesempatan untuk percaya kepada Dia yang
menerangi hati manusia.

8 Yohanes sendiri bukanlah Terang Dunia,
tetapi dia diutus untuk memberitakan kabar
tentang Terang itu.

9 Pada waktu itu Terang yang sesungguhnya
sedang datang ke dunia ini. Dia adalah terang
yang benar-benar bisa menerangi setiap hati

manusia. ] ) _
10 Dari mulanya, Dia yang disebut Firman su-

dah berada di dalam dunia ini. Dunia ini dicip-
takan oleh Dia, tetapi orang-orang yang ada di
dunia ini tidak mengenal Dia.

11Dia datang kepada bangsa yang sudah dipilih-
Nya,* tetapi sebagian besar dari mereka tidak
mau percaya kepada-Nya.

12Namun kepada setiap orang yang menerima-
Nya, Dia memberikan hak untuk menjadi anak-
anak Allah. Yang dimaksud ‘menerima Dia’

adalah percaya kepada-Nya.$§

¥ 1:11 bangsa yang sudah dipilih-Nya Yang dimaksud adalah
bangsa Yahudi, atau orang Israel. Allah memilih bangsa tersebut
supaya melalui mereka berkat keselamatan diberikan kepada
semua suku dan bangsa. Lihat Kej. 12:2-3; 18:18; 26:4; 28:14; Yoh.

4:22; Gal. 3:8. § 112 percaya kepada-Nya Secara harfiah:
percayadalam nama-Nya. Sesuai kebudayaan Yahudi pada zaman
itu, kiasan ‘nama’ tidak hanya mengacu pada nama pribadi saja,
melainkan pada seluruh pribadi Yesus sebagai Raja Penyelamat.
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13 Mereka menjadi anak-anak Allah bukan
karena dilahirkan melalui kelahiran jasmani,

melainkan kelahiran rohani. Dan hal itu bukan
karena keinginan atau rencana manusia, tetapi

Allah sendiri yang menjadikan mereka sebagai
anak-anak-Nya.

14 Sang Firman menjadi manusia dan tinggal
bersama-sama dengan kita. Sebagian dari Kita
sudah menyaksikan kemuliaan-Nya, yaitu kemu-
liaan sebagai Anak satu-satunya dari Bapa. Kita
mengenal semua kebaikan hati Allah kepada kita
melalui Firman itu, dan Dia sangat layak untuk
dipercaya.”

15 Waktu Yohanes memberi kesaksian tentang
Firman itu, dia berkata dengan suara keras, “Ini-
lah Diayang saya maksudkan waktu saya berkata,
‘Dia yang datang sesudah saya jauh lebih pent-
ing daripada saya, sebab jauh sebelum saya di-
lahirkan, Dia sudah ada.””

16 Benar sekali, Firman itu sangat layak untuk
dipercaya, dan melalui Dia kita terus-menerus
menerima bukti kebaikan hati Allah kepada kita.

17 Memang Allah memberikan hukum Taurat®
kepada kita melalui Nabi Musa, tetapi kita sudah
menerima bukti kebaikan hati-Nya dan ajaran
benar yang pantas kita percaya melalui Yesus,
yang adalah Kristus.*

* 114 sangat layak untuk dipercaya Secara harfiah: penuh
kebenaran. Artinya, Dia sangat layak untuk dipercaya dalam tu-
gas-Nya memperkenalkan Allah kepada manusia, seperti terlihat
juga diYoh. 1:16-18. * 1:17 Mat. 5:17 CK ¥ 1:17 Mat. 1:12-16
CK
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18 Tidak ada seorang pun yang pernah melihat
Allah, kecuali Dia yang adalah Anak satu-satunya
dari Bapa. Dialah yang dapat memperkenalkan
Allah kepada kita, karena Dia bersatu dengan
Allah Bapa.t

Yohanes Pembaptis memberi kesaksian tentang
Yesus
Mat. 3:1-12; Mrk. 1:2-8; Luk. 3:15-17

19 Ketika Yohanes sedang bersaksi tentang
Kristus, para pemimpin Yahudi dari Yerusalem
menyuruh beberapa imam dan pelayan-pelayan
dari keturunan Lewi untuk bertanya kepadanya,
“Kamu melayani dengan jabatan apa?”

20Dengan terus terang Yohanes mengaku, “Saya
bukan Kristus.”

21 Lalu mereka bertanya kepadanya, “Kalau be-
gitu, bagaimana? Apakah kamu pengganti Nabi
Elia yang dinubuatkan itu?”#

Yohanes menjawab, “Bukan.”

Mereka bertanya lagi, “Apakah kamu nabi
yang sudah dinubuatkan untuk menggantikan
Musa?”#

Dia menjawab, “Bukan.”

22 Lalu mereka bertanya lagi kepada dia, “Jadi
sebenarnya tugasmu sebagai apa? Tolong jawab,
supaya kami bisa menyampaikan jawabanmu
kepada mereka yang menyuruh kami datang
kepadamu. Mohon berikan penjelasan tentang
dirimu.”

T 1:18 bersatu dengan Allah Bapa Secara harfiah Yohanes
menggunakan kiasan, ‘berada di dada Sang Bapa’. (Lihat Yoh.
3:13) ¥ 1:21Mal 4:5-6 % 1:21UL 18:15-19
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23 Jawab Yohanes, “Saya inilah orang yang di-
maksud Nabi Yesaya waktu dia bernubuat,
‘Kelak akan ada orang yang berseru-seru di

padang belantara:
Siapkanlah jalan untuk kedatangan Tuhan!
Luruskanlah jalan bagi-Nyal!’ 7%

24 Sebagian dari orang yang disuruh datang
menemui Yohanes itu adalah anggota kelompok
agama Yahudi yang disebut Farisi.

25 Lalu mereka berkata kepada Yohanes, “Jadi,
kalau kamu bukan Kristus, bukan pengganti Elia,
dan bukan nabi yang dinubuatkan Musa, kenapa
kamu membaptis orang?”

26JTawab Yohanes, “Saya membaptis dengan air,
tetapi di tengah-tengah kalian ada Seorang yang

belum kalian kenal.
27 Dialah yang datang sesudah saya, dan

kedudukan-Nya lebih tinggi daripada saya.
Saya tidak layak melayani Dia, sekalipun hanya
membukakan tali sandal-Nya.”

28 Semua itu terjadi di dekat desa Betania, tem-
pat Yohanes membaptis. (Tempat itu terletak di
sebelah timur sungai Yordan.)

Yesus adalah Anak Domba Allah
29 Pada hari berikutnya, Yohanes melihat Yesus

datang kepadanya. Lalu Yohanes berkata kepada
orang-orang yang ada di situ, “Lihat! Dia itulah
Anak Domba Allah! Dialah yang akan mengha-
puskan dosa manusia di dunia.

30 Dialah yang saya maksudkan waktu saya
berkata, ‘Seseorang yang datang sesudah saya

% 1:23 Yes. 40:3 LXX
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jauh lebih tinggi kedudukan-Nya daripada saya,
karena Dia sudah ada lama sebelum saya di-
lahirkan.’

31 Dulu saya sendiri pun tidak mengenal Dia.
Tetapi Allah mengutus saya untuk membaptis
orang-orang Israel dengan air supaya mereka
bisa mengenal Dia, bahwa Dia adalah Kristus.”

32-34Yohanes berkata lagi, “Dulu, memang saya
tidak mengenal siapa Kristus itu, tetapi Allah,
yang mengutus saya untuk membaptis orang den-
gan air, sudah memberitahukan kepada saya
seperti ini, ‘Kamu akan melihat Roh-Ku turun ke
atas Seseorang dan tinggal di atas-Nya. Dialah
yang akan membaptis dengan Roh-Ku.”” Lalu
kata Yohanes lagi, “Dan saya sudah melihat hal
itu! Saya melihat Roh Kudus turun dari lan-
git seperti burung merpati dan hinggap di atas
Dia. Oleh karena itu, saya bersaksi kepada kalian
bahwa memang benar: Dia itulah Anak Allah.”

Yesus memilih murid-murid-Nya yang pertama

35 Keesokan harinya, Yohanes Pembaptis
berdiri lagi di tempat itu bersama kami, dua
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orang dari murid-muridnya.:

36 Waktu dia melihat Yesus sedang lewat, dia
berkata, “Lihat, itulah Dia— Anak Domba Allah!”

37Mendengar ucapannya itu, kami berdualang-
sung mengikuti Yesus dari belakang.

38 Ketika Yesus berbalik dan melihat kami
sedang mengikuti-Nya, Dia bertanya, “Kalian
mencari apa?”

Kami menjawab, “Rabi tinggal di mana?”
(Panggilan ‘Rabi’ berasal dari bahasa Ibrani yang
artinya ‘Guru.’)

39 Lalu jawab Yesus, “Mari ikutlah, nanti kalian
akan melihatnya.” Maka kami mengikuti Dia dan
melihat di mana Dia tinggal. Mulai hari itu, kira-
kira jam empat sore, kami tinggal bersama-sama
dengan-Nya.

40-42 Nama teman saya yang tadi juga
mendengar perkataan Yohanes Pembaptis
kemudian mengikut Yesus adalah Andreas. Dia
punya saudara bernama Simon. Lalu Andreas
segera mencari saudaranya itu dan berkata,

¥ 1:35 kamiKebanyakan ahli tafsir mengatakan bahwa kemungk-
inan besar penulis Injil ini termasuk dalam kedua murid Yohanes
Pembaptis tersebut. Hal ini sesuai dengan ciri tulisan Yohanes,
yang hampir selalu menghindari menyebut nama sendiri, kecuali
di kitab Wahyu. Dalam Injil ini, ciri tersebut tampak juga di 1:40;
13:23-25; 18:15; 19:26-27, 35; 20:2-9; dan 21:2, 7. Yang terakhir,
di 21:20-25, Yohanes membuat jelas bahwa “murid yang sangat
dikasihi Yesus” adalah penulis Injil ini. Mengapa Yohanes tidak
langsung menulis namanya? Mungkin supaya tidak membang-
gakan diri sebagai orang yang dipilih menjadi murid Yesus. TSI
menggunakan kata ganti orang pertama, yaitu ‘kami’ dan ‘saya’,
supaya jelas bahwa penulis buku ini adalah saksi mata.
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“Kami sudah bertemu dengan Mesias!” (Mesias
artinya ‘Kristus.’) Andreas mengajak Simon
datang kepada Yesus. Ketika Yesus melihat Simon,
Dia berkata kepadanya, “Namamu adalah Simon
anak Yunus. Tetapi Aku memberikan nama baru
kepadamu, yaitu Kefas.” (‘Kefas’ adalah kata
dalam bahasa Aram® yang mempunyai arti sama
dengan kata ‘petrus’dalam bahasa Yunani. Kedua
kata itu berarti ‘batu besar’) Itulah sebabnya
Simon sering disebut Petrus.

43 Hari berikutnya, Yesus memutuskan un-
tuk berangkat ke daerah Galilea. Dalam per-
jalanan, Dia bertemu dengan Filipus lalu berkata
kepadanya, “Mari, ikutlah Aku!”

44 Filipus berasal dari kota Betsaida, sama
seperti Andreas dan Petrus.

45 Sesudah itu, Filipus mencari Natanael dan
berkata kepadanya, “Kami sudah menemukan
orangS yang dinubuatkan Musa dalam Kitab
hukum Taurat dan yang dinubuatkan oleh para
nabi juga. Dia adalah Yesus anak Yusuf,* dari
kampung Nazaret.”

46 Tetapi jawab Natanael kepada Filipus,
“Nazaret?! Tidak mungkin ada orang baik berasal

% 1:40-42 Mrk. 7:34 § 1:45 orang Di ayat ini, kata ganti untuk
Yesus memakai huruf kecil karena Filipus belum percaya bahwa

Yesus adalah Anak Allah. © 1:45 anak Yusuf Keajaiban-kea-
jaiban yang terjadi waktu Yesus dilahirkan tidak diketahui bahkan
oleh orang-orang Nazaret di mana Dia dibesarkan (Mat. 13:55;
Luk. 4:22). Jadi orang-orang Israel menganggap bahwa Yesus
adalah anak Yusuf (Luk. 3:23). Hanya Maria dan Yusuf yang tahu
bahwa Yesus dikandung melalui kuasa Roh Allah sebelum Maria
menikah dengan Yusuf.
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darisana!”
Lalu Filipus menjawab, “Ayo ikut dan lihatlah

sendiri!”

47 Waktu Yesus melihat Natanael datang, Dia
berkata tentang Natanael kepada kami, “Lihat,
dia itu orang Israel sejati yang tidak mungkin
menipu.”

48 Natanael bertanya, “Bagaimana Bapak bisa
tahu tentang saya?”

Jawab Yesus kepadanya, “Sebelum Filipus me-
manggilmu ke sini, Aku sudah melihat kamu
sedang duduk di bawah pohon ara.”

49 Lalu Natanael berkata kepada Yesus, “Guru,
Engkau adalah Anak Allah! Raja orang Israel!”

50Dan Yesus menjawab dia, “Apakah kamu per-
caya hanya karena Aku mengatakan kepadamu

bahwa Aku sudah melihatmu duduk di bawah
pohon ara? Nanti kamu akan melihat hal-hal

yang jauh lebih ajaib daripada itu.”

51 Lalu Yesus berkata lagi kepada Natanael
dan kami semua yang ada di situ, “Aku mene-
gaskan kepadamu bahwa perkataan-Ku ini be-
nar: Kalian akan melihat langit terbuka dan
‘malaikat-malaikat naik turun’+ melalui Aku, Sang
Anak Adam.”=

2

Pesta pernikahan di kampung Kana

T 1:51 naik turun Kata-kata “malaikat-malaikat naik turun”
dikutip dari Kej. 28:12 di mana Yakub melihat tangga ke surga.
Maksud Yesus di sini adalah bahwa Dia, seperti tangga itu, yang
adalah Penghubung antara Allah dan manusia. ¥ 1:51 Mat. 8:20
CK
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1 Dua hari kemudian ada pesta pernikahan di
kampung Kana di daerah Galilea, dan ibu Yesus
hadir di pesta itu.

2 Yesus dan kami murid-murid-Nya juga diun-
dang ke pesta itu.

3 Waktu air anggur habis, ibu Yesus berkata
kepada-Nya, “Mereka sudah kehabisan anggur.”

4 Lalu jawab Yesus, “Biarkan saja. Kita tidak

perlu ikut campur.® Belum tiba waktunya untuk
menunjukkan kuasa-Ku.”

5 Tetapi walaupun Yesus menjawab demikian,
ibu-Nya berkata kepada para pelayan di pesta itu,
“Lakukanlah apa saja yang Yesus katakan kepada
kalian!”

6 Di rumah itu ada enam bak air yang terbuat
dari batu. Bak itu diisi air supaya tamu-tamu bisa

* 2:4 Jawaban Yesus terhadap ibu-Nya Secara harfiah: “Hai
perempuan, biarkan saja.” Dalam bahasa Yunani zaman Yesus,
sebenarnya panggilan itu termasuk sopan untuk dipakai terhadap
ibu atau orang lain, karena Yesus dan tokoh lainnya juga menggu-
nakan kata yang sama dalam beberapa konteks yang situasinya
pasti sopan (Mat. 15:28; Luk. 13:12; Yoh. 4:21; Yoh. 19:26;
Yoh. 20:15). Namun kalau kata tersebut diterjemahkan ‘Hai
perempuan’, maka panggilan itu dapat disalahartikan sebagai
perkataan yang sangat kasar. Sebaliknya, dalam situasi ini, jika
diterjemahkan dengan kata ‘Ibu’, hal itu juga bisa disalahpahami
sebagai sapaan yang terlalu akrab sehingga tidak sesuai dengan
bahasa asli. Karena itu, untuk mencerminkan situasi tersebut
sedekat mungkin dengan nuansa aslinya, TSI sengaja tidak men-
cantumkan panggilan itu dalam teks.
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membasuh tangannya sesuaiadat Yahudi.t Setiap
bak isinya kira-kira 100 liter.

7Yesus berkata kepada para pelayan, “Isilah air
ke dalam semua bak itu sampai penuh.” Maka
mereka mengisi semua bak itu sampai penuh.

8 Kemudian Dia berkata kepada mereka,
“Sekarang ambillah sedikit air yang ada di situ
dan berikanlah kepada pengurus pesta.”

Mereka pun melakukan seperti yang dikatakan
Yesus.
9 Waktu pengurus pesta mencicipinya, ternyata

air itu sudah berubah menjadi anggur! Dia tidak
tahu anggur itu dari mana, tetapi para pelayan
yang membawa air itu tahu. Lalu pengurus pesta
memanggil pengantin laki-laki

10 dan berkata kepadanya, “Waktu orang
mengadakan pesta, mereka hampir selalu
menghidangkan anggur yang lebih enak dulu,
dan sesudah semua tamu minum secukupnya,
mereka menghidangkan yang lebih murah untuk
menghemat. Tetapi baru sekarang Saudara
menghidangkan anggur yang terbaik.”

11 Demikianlah Yesus melakukan keajaiban
yang pertama. Hal itu terjadi di kampung Kana
di daerah Galilea. Dengan melakukan keajaiban

T 2:6 membasuh .. sesuai adat Yahudi Secara harfiah: untuk
pembersihan (menurut cara) orang Yahudi. Lihat Mrk. 7:2-4
dan catatan di ayat 2. Air itu dipakai sebagai syarat penyucian
diri sesuai adat mereka, bukan sekadar untuk kebersihan seperti
mencuci tangan dengan sabun. Kebiasaan ini tidak tertulis dalam
peraturan hukum Taurat. ¥ 2:6 kira-kira 100 liter Secara
harfiah: dua atau tiga metretas.
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pertama itu, Yesus mulai menyatakan kemuliaan-
Nya, dan kami murid-murid-Nya mulai percaya
kepada-Nya.

12 Sesudah itu Yesus pergi ke Kapernaum$
bersama ibu-Nya, saudara-saudara-Nya, juga
kami murid-murid-Nya. Kami tinggal di situ
selama beberapa hari.

Yesus mengusir orang-orang yang menjadikan
teras rumah Allah seperti pasar
Mat. 21:12-13; Mrk. 11:15-17; Luk. 19:45-46
13Karena hari raya agama Yahudi yang disebut
Paskah sudah dekat, Yesus pergi ke Yerusalem.

14 Di teras rumah Allah, Yesus melihat banyak
orang menjadikan tempat itu seperti pasar. Ada
yang menjual sapi, domba, burung merpati, dan
ada juga penukar uang.

15Karena itu, Yesus membuat alat pemukul dari
beberapa potongan tali, lalu mengusir mereka se-
mua dari teras rumah Allah, termasuk semua ter-
nak mereka. Dia membalikkan meja-meja yang
dipakaioleh para penukar uangsehinggauangitu

berhamburan ke mana-mana.
16 Kepada para penjual merpati, Yesus berkata,

“Bawa keluar semua burung itu. Jangan kalian
jadikan Rumah Bapa-Ku ini sebagai pasar!”

17 Saat itu kami murid-murid-Nya teringat
bahwa ada pemazmur yang menulis doa kepada
Allah,

“Rasa cintaku untuk rumah-Mu menghanguskan
aku!”#

§ 2:12 Kapernaum Kota ini berada di daerah Galilea, tepatnya di
tepi barat danau Galilea, di mana Yesus sering mengajar. % 2:17
Mzm. 69:9a



Yohanes 2:18 xiii Yohanes 2:24

18 Lalu para pemimpin agama Yahudi
menentang Yesus dengan berkata kepada-Nya,

“Buktikan bahwa kamu® berhak mengubah
kebiasaan-kebiasaan kita! Keajaiban apa yang
bisa kamu tunjukkan kepada kami untuk
membuktikannya?!”

19Lalu Yesus menjawab mereka, “Ini yang akan
menjadi buktinya: Runtuhkanlah rumah Allah
ini, dan Aku akan membangunnya kembali dalam
tiga hari saja.”

20 Mereka berkata kepada-Nya, “Rumah
ini dibangun selama empat puluh enam
tahun! Berani-beraninya kamu berkata akan
membangunnya kembali dalam tiga hari saja!”

21 Tetapi sebenarnya yang Yesus maksud den-
gan ‘rumah Allah’ adalah tubuh-Nya sendiri,
bukan bangunan rumah Allah di Yerusalem.

22 (Di kemudian hari, ketika Yesus hidup
kembali dari kematian, kami murid-murid-Nya
teringat pada perkataan-Nya itu. Oleh sebab
itulah kami benar-benar percaya kepada Firman
TUHAN dan semua perkataan Yesus.)

23 Selama Hari Raya Paskah itu Yesus berada di
Yerusalem. Pada waktu itu banyak orang menjadi
percaya kepada-Nya karena melihat keajaiban-
keajaiban yang Dia lakukan.

24 Walaupun begitu, Yesus tetap menjaga jarak
dengan mereka sebab Dia tahu isi hati mereka
masing-masing.

* 2:18 kamu Di ayat ini, kata ganti untuk Yesus memakai huruf
kecil karena yang berbicara tidak percaya bahwa Yesus Anak
Allah.
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25 Dia juga tidak membutuhkan siapa pun un-
tuk memberitahukan kepada-Nya tentang orang
lain, karena Dia sudah tahu semua yang ada
dalam hati manusia.

3

Yesus dan Nikodemus

12 Pada suatu malam, seseorang bernama
Nikodemus datang kepada Yesus. Dia adalah
anggota kelompok agama Yahudi yang disebut
Farisi, juga salah satu pemimpin agama Yahudi.
Nikodemus berkata kepada Yesus, “Guru, kami
tahu bahwa Guru diutus Allah untuk mengajar
kami, karena tanpa bantuan Allah, tidak ada
seorang pun yang bisa melakukan keajaiban-

keajaiban seperti yang Guru lakukan.”*

3 Jawab Yesus kepadanya, “Aku menegaskan
kepadamu bahwa perkataan ini benar: Tidak ada
seorang pun yang bisa menjadi warga kerajaan
Allah® kalau dia tidak dilahirkan kembali.”

4 Lalu Nikodemus bertanya, “Bagaimana
mungkin seseorang dapat dilahirkan lagi kalau
dia sudah dewasa? Tidak mungkin dia bisa

* 3:1-2 GuruDalam ayatinidan ayat 10, penggunaan hurufbesar
pada kata ‘Guru’ dalam percakapan langsung antara Yesus dan
Nikodemus digunakan sesuai aturan ejaan bahasa Indonesia. Jadi
di ayat ini huruf kapital pada kata ‘Guru’ tidak menunjukkan
bahwa Nikodemus mengerti atau percaya bahwa Yesus adalah
Anak Allah. # 3:3 Mrk. 4:11 CK T 3:3 dilahirkan kembali
Istilah ini dapat diartikan sebagai ‘lahir kembali melalui seorang
ibuw’, seperti yang dipahami Nikodemus. Tetapi perkataan itu juga
bisa berarti ‘lahir dari atas’. Maksud ‘dari atas’ adalah dari surga.
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masuk kembali ke dalam kandungan ibunya
dan dilahirkan lagi!”

>Jawab Yesus kepadanya, “Sungguh, Aku mene-
gaskan kepadamu: Setiap orang yang ingin men-
jadi anggota kerajaan Allah harus dilahirkan dari
air dan Roh Kudus. Kalau tidak begitu, dia tidak
bisa menjadi anggota kerajaan Allah.

6 Secara jasmani, manusia memang lahir dari
orangtuanya, tetapisecararohani, manusia harus
dilahirkan dari Roh Kudus.

7Janganlah heran karena Aku berkata, ‘Kalian

semua harus dilahirkan kembali.’
8 Sebab kelahiran dari Roh Kudus adalah
seperti putaran angin yang bertiup ke mana

saja. Kita hanya bisa mendengar bunyinya, tetapi
tidak tahu dari mana angin itu datang, atau ke
mana angin itu pergi. Begitu jugalah pekerjaan
Roh Kudus dalam hati manusia.”

9 Lalu Nikodemus bertanya lagi, “Bagaimana
mungkin hal-hal itu bisa terjadi?”

10 Yesus menjawab, “Bagaimana Bapak bisa
menjadi guru agama orang Israel kalau Bapak
sendiri tidak mengerti hal-hal ini?!

11 Sekali lagi Aku menegaskan kepadamu
bahwa sesungguhnya, Aku dan murid-murid-
Ku mengajar tentang hal-hal yang sudah kami
ketahui. Kami bersaksi mengenai apa yang
sudah kami lihat, tetapi kalian tidak menerima
kesaksian kami.

12 Waktu Aku mengajarkan tentang hal-hal
yang terlihat di dunia ini pun kalian sudah tidak
percaya. Lalu bagaimana mungkin kalian bisa
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percaya kalau Aku mengajar tentang hal-hal sur-
gawi?

13 Tidak ada orang yang pernah naik ke surga
lalu turunlagi untuk mengajar kalian tentang hal-
hal surgawi. Hanya Aku, Sang Anak Adam, yang
pantas mengajarkan hal-hal itu, karena hanya
Aku yang turun dari sana dan tetap berada di

sana.=
14 “Waktu nenek moyang kita berada di padang

belantara, sebuah ukiran ular digantungkan oleh
Musa di atas tiang kayu.t Demikian juga Aku
harus digantung di atas tiang kayu

15 supaya setiap orang yang percaya kepada-
Ku mempunyai hidup yang kekal sehingga tidak
akan binasa.”$

16 Memang, kasih Allah sangat luar biasa
kepada orang-orang di dunia ini sehingga Dia
menyerahkan Anak-Nya satu-satunya, supaya
setiap orang yang percaya kepada Anak-Nya itu
tidak akan binasa, tetapi menerima hidup yang

kekal.
17 Karena Allah mengutus Anak-Nya ke dalam

dunia ini bukan untuk memberi hukuman

% 3:13 Yoh. 1:18 % 3:14 ukiran ular .. Peristiwa ini terjadi
pada waktu umat Israel sudah berdosa dan Allah menjatuhkan
hukuman sehingga mereka dipagut ular-ular berbisa. Lalu Allah
menyuruh Musa untuk menggantung sebentuk ular yang diukir
daritembaga di atas tiang kayu, supaya setiap orang yang meman-
dang ukiran ular itu disembuhkan dari racun ular yang memagut-

nya (Bil. 21:4-9). § 3:15 tanda akhir kutipan Kebanyakan
penafsir beranggapan bahwa kata-kata Yesus kepada Nikodemus
berakhir diayat 15, sedangkan ayat-ayat selanjutnya adalah penje-
lasan dari penulis kitab. Tetapi ada juga yang berpendapat bahwa
ucapan Yesus berlanjut sampai ayat 21.
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kepada manusia, tetapi supaya melalui Dia
manusia dapat diselamatkan.

18 Semua orang yang percaya kepada Anak Al-
lah tidak akan dihukum oleh Allah. Tetapi semua
orang yang tidak percaya sudah berada di bawah
hukuman Allah, karena mereka tidak percaya
kepada Anak Allah satu-satunya.

19 Dan inilah dasar dari hukuman itu: Terang
darisurgasudah datang ke dunia ini, tetapi manu-
sia lebih senang hidup di dalam kegelapan dari-
pada hidup di dalam terang, sebab perbuatan-
perbuatan mereka jahat.

20 Semua orang yang berbuat jahat membenci
terang. Mereka tidak mau datang kepada terang
itu, karena terang akan membuat semua perbu-
atan mereka yang jahat menjadi kelihatan.

21 Tetapi semua orang yang berbuat benar
akan datang kepada terang itu, supaya kelihatan
bahwa mereka melakukan perbuatan-perbuatan
yang benar atas pertolongan Allah.

Yesus dan Yohanes Pembaptis

22Sesudah itu Yesus pergi bersama kami murid-
murid-Nya ke provinsi Yudea. Di sana Dia ting-
gal beberapa waktu lamanya bersama kami dan
membaptis banyak orang.

23-24 Pada waktu itu, Yohanes belum dima-
sukkan ke penjara. Dia juga membaptis orang-
orang yang datang kepadanya di Ainon, yang
letaknya dekat Salem, karena di sana ada banyak
mata air.

25 Kemudian timbullah pertengkaran di an-
tara para pengikut Yohanes dan orang Yahudi
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yang lain tentang syarat-syarat pembersihan diri
menurut adat Yahudi.=

26 Maka mereka datang dan berkata kepada
Yohanes, “Guru, apakah Bapak masih ingat orang
yang pernah datang kepada Bapak di seberang
sungai Yordan?— yaitu orang yang tentang dia
Bapak pernah memberi kesaksian. Persoalannya
sekarang ini dia juga membaptis, dan hampir
semua orang pergi kepadanya.”

27Lalu Yohanes menjawab mereka, “Kita manu-
sia hanya menerima apa yang Allah berikan
kepada kita.

28 Kalian sendiri sudah mendengar waktu saya
berkata, ‘Saya bukan Kristus yang dijanjikan itu,
tetapi saya diutus Allah hanya untuk mempersi-
apkan jalan bagi Dia.’

29 Hubungan Yesus dan saya bisa diumpa-
makan seperti pengantin laki-laki dan sahabat-
nya. Pada hari pernikahan, pengantin perem-
puan akan diantar ke rumah pengantin laki-laki.
Sahabat pengantin laki-laki menyaksikan hal itu
dan turut merasakan kegembiraannya. Begitulah
saya merasa sangat gembira atas semua yang Al-
lah berikan kepada Yesus sekarang.

30 Dia harus semakin besar, tetapi saya harus
semakin kecil.”

Dia yang datang dari surga
31 Kita yang berasal dari dunia ini hanya sang-

gup berpikir dan berbicara tentang hal-hal yang
ada di dunia saja. Tetapi Dia yang datang dari

% 3:25 Yoh. 2:6 CK
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surga tidak seperti itu, karena Dia yang datang
dari atas lebih tinggi daripada semua orang.

32 Dia memberi kesaksian mengenai hal-hal
yang sudah dilihat dan didengar-Nya di surga,
tetapi hanya sedikit orang yang menerima
kesaksian-Nya itu.

33 Namun semua yang menerima kesaksian-
Nya mengakui bahwa kabar yang Dia sampaikan
itu sangat layak dipercaya, karena berasal dari
Allah.

34 Dan kita tahu bahwa kabar itu benar, karena
Dia yang diutus Allah ke dalam dunia ini benar-
benar menyampaikan ajaran dari Allah sendiri.
Dan sudah jelas bahwa Allah memberikan Roh-
Nya sepenuhnya kepada Dia.

35 Allah mengasihi Anak-Nya dan sudah meny-
erahkan segala sesuatu ke dalam tangan-Nya.

36 Oleh karena itu, setiap orang yang per-
caya kepada Anak Allah sudah mempunyai hidup
yang kekal. Tetapi semua orang yang tidak taat
kepada Anak Allah tidak akan mendapat hidup
itu, melainkan akan terus mengalami kemarahan
Allah.

4

Yesus bercakap-cakap dengan perempuan
Samaria
1-2 Yesus tahu orang Farisi sudah mendengar
bahwa Dia mendapatkan dan membaptis lebih
banyak pengikut daripada Yohanes, meskipun
sebenarnya bukan Tuhan Yesus yang membaptis,
tetapi kami murid-murid-Nya.
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3Jadi Dia bersama kami meninggalkan provinsi
Yudea dan kembali ke provinsi Galilea.

4Dalam perjalanan ke sana Dia harus melewati
daerah Samaria.

5 Sewaktu di Samaria, Yesus dan kami sampai
di sebuah kampung bernama Sikar, dekat dengan
tanah yang dulu diberikan Yakub kepada Yusuf,
anaknya.

6 Di tanah itulah terletak sumur Yakub. Karena
perjalanan jauh, Yesus merasa sangat lelah lalu

duduk di pinggir sumur itu. Saat itu kira-kira
tengah hari.

7 Kemudian datanglah seorang perempuan
Samaria ke sumur itu untuk menimba air. Yesus
berkata kepadanya, “Tolong beri saya™ air untuk
diminum.”

8 Waktu hal itu terjadi, kami sudah pergi ke
kampung Sikar untuk membeli makanan.

9 Lalu perempuan itu berkata kepada-Nya,
“Saya heran! Bagaimana mungkin Bapak, seo-
rang Yahudi, minta air minum kepada saya, seo-
rang Samaria!” Dia berkata begitu karena orang

4:7 saya Lihat Prakata TSI di bagian Kata ganti orang dan huruf
besar untuk kata ganti nama Yesus.
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Yahudi menganggap orang Samaria najis.*

10 Lalu Yesus menjawab, “Seandainya Ibu tahu
hadiah apa yang hendak Allah berikan kepada
Ibu, dan seandainya Ibu tahu siapa saya ini yang
sedang meminta minum dari Ibu, pastilah Ibu
yang akan lebih dulu minta air hidup dari saya.
Dan saya bersedia memberikannya kepada Ibu.”

11 Kata perempuan itu, “Bapak tidak punya
timba dan sumur ini sangat dalam. Bagaimana
mungkin Bapak bisa memberikan air hidup itu
kepada saya?

12Yakub, nenek moyang kita yang memberikan
sumur ini kepada kami. Dulu dia dan anak-
anaknya serta semua ternaknya minum dari air
sumur ini. Apakah Bapak lebih besar daripada
Yakub, sehingga merasa bisa memberikan air
yang lebih baik?”

T 4:9 menganggap orang Samaria najis Pada zaman Yesus,
orang Yahudi tidak boleh bergaul dengan orang-orang Samaria
karena penduduk Samaria bukan orang Yahudi asli, melainkan
keturunan dari perkawinan campur antara orang Yahudi den-
gan bangsa-bangsa lain. Dalam hukum Taurat, Allah melarang
orang Yahudi kawin campur dengan bangsa-bangsa lain. Tetapi
bangsa-bangsa itu pindah ke daerah Palestina pada waktu ke-
banyakan orang Yahudi sudah dibuang ke negeri Babel. Orang-o-
rang Yahudi juga tidak senang kepada penduduk Samaria karena
agama mereka bukan agama Yahudi murni. Mereka mencam-
pur agama Yahudi dengan adat-istiadat bangsa-bangsa lain yang
masuk ke daerah itu pada waktu pembuangan bangsa Yahudi
ke Babel. Contoh perlakuan yang menganggap najis misalnya,
para pemimpin agama Yahudi melarang orang Yahudi memakai
barang-barang yang sudah dipakai oleh orang Samaria. Jadi
menurut peraturan itu, Yesus tidak boleh minum dengan perala-
tan minum yang sudah dipakai oleh perempuan itu.
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13 Lalu Yesus menjawab, “Setiap orang yang
minum air dari sumur ini akan haus lagi.

14 Tetapi siapa saja yang minum air yang akan
Aku berikan, dia tidak akan haus lagi untuk
selama-lamanya. Karena air itu akan menjadi
seperti mata air di dalam dirinya, yang akan terus
mengalir dan memberinya hidup yang kekal.”

15 Kata perempuan itu, “Bapak, berikanlah air
itu untuk saya, supaya saya tidak haus lagi dan
tidak usah kembali menimba air di sini!”

16 Yesus berkata kepadanya, “Pergilah, pang-
gillah suamimu dan kembalilah bersama dia ke
sinl.”

17 Jawab perempuan itu, “Tetapi saya tidak
punya suami.”

Lalu Yesus berkata kepadanya, “Apa yang kamu
katakan tepat sekali. Kamu tidak mempunyai
suami,

18 karena kamu sudah lima kali kawin cerai
dengan laki-laki yang berbeda. Dan laki-laki yang

hidup bersamamu sekarang bukanlah suamimu.
Ya, perkataanmu itu memang benar.”

19Kata perempuan itu kepada Yesus, “Sekarang
saya sadar bahwa Bapak seorang nabi.

20 Nenek moyang kami selalu menyembah Al-
lah di atas gunung yang di sana itu, tetapi kalian
orang Yahudi mengatakan bahwa satu-satunya
tempat yang benar untuk menyembah adalah
Yerusalem. Manakah yang benar?”

21 Yesus menjawabnya, “Ibu, percayalah pada
perkataan-Ku ini: Di kemudian hari kalian boleh
menyembah Allah Bapa di mana saja dan tidak
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usah lagi naik ke gunung itu atau pergi ke

Yerusalem. )
22 Kalian orang Samaria memang menyembah

Allah, tetapitidak mengenal Dia. Sedangkan kami
orang Yahudi menyembah Allah yang sudah kami
kenal. Karena Allah sudah berjanji bahwa kese-
lamatan akan diberikan kepada manusia melalui
orang Yahudi.

23 Tetapi waktunya akan datang dan sebe-
narnya sudah tiba sekarang, yakni waktu di mana
setiap orang yang benar-benar mau menyembah
Allah akan menyembah-Nya melalui persatuan
dengan Roh Kudust dan sesuai dengan ajaran
benar dari Allah. Karena Allah menginginkan
orang-orang yang seperti itu untuk menyembah

ia.
24 Allah adalah Roh. Oleh sebab itu setiap orang
yang mau menyembah Dia harus menyembah-
Nya melalui persatuan dengan Roh Kudus dan
sesuai dengan ajaran benar dari Allah.”
25 Lalu perempuan itu berkata kepada Yesus,

¥ 4:23 melalui persatuan dengan Roh Kudus Secara harfiah:
dalam roh. Pada waktu Yohanes menulis Injil ini, bahasa Yunani
belum memakai perbedaan antara huruf besar dan kecil. Jadi
dalam tulisan asli Yohanes tidak tampak apakah maksud Yesus
adalah Roh Kudus atau roh manusia. Sekitar lima puluh persen
penafsir mengatakan bahwa maksud Yesus di ayat ini adalah
“setiap orang menyembah ... melalui rohnya masing-masing.” Tim
penerjemah memilih tafsiran bahwa maksud Yesus adalah Roh Al-
lah, karena Dia berkata, “waktunya akan datang dan sebenarnya
sudah tiba”— yang kami anggap menunjukkan suatu perubahan
zaman, yaitu saat ketika Roh Allah diberikan kepada umat Allah.
Tafsiran itu juga lebih mungkin karena Yesus menunjukkan apa
alasannya manusia perlu bantuan Roh Allah dalam ayat 24a.
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“Saya tahu bahwa Mesias akan datang nanti.
Waktu diaS datang, dia akan memberitahukan
semua kehendak Allah kepada kami.” (‘Mesias’
dalam bahasa Ibrani artinya ‘Kristus.’)

26 Kata Yesus kepadanya, “Aku, yang sedang
berbicara denganmu ini, adalah Mesias.”

27 Pada saat itu, kami murid-murid-Nya sudah
kembali dan sampai di sumur itu. Kami heran
melihat Yesus sedang berbicara dengan seorang
perempuan. Tetapi tidak satu pun dari kamiyang
berani bertanya kepada perempuan itu, “Ibu cari
apa?” Dantidak ada yang berani bertanya kepada
Yesus, “Kenapa Guru bicara dengan dia?”

28 Lalu perempuan itu meninggalkan tempat
airnya di pinggir sumur dan kembali ke kampung
untuk memberitakan,

29 “Ayo lihat! Di sana ada seseorang yang su-
dah mengetahui dan mengatakan tentang semua
yang pernah saya lakukan! Mungkinkah dia itu

Kristus?!” .
30Jadi orang-orang kampung itu pun keluar dan

mendatangi Yesus.

§ 4:25 Mesias .. dia Ternyata perempuan Samaria ini menge-
tahui nubuatan tentang Mesias. Orang Israel yang menantikan
Mesias/Kristus berharap Dia akan menjadi raja yang membe-
baskan Israel dari kekuasaan pemerintah Romawi. Mungkin ada
dugaan bahwa Mesias akan melakukan suatu keajaiban. Tetapi
pada umumnya di zaman sebelum kebangkitan Kristus, baik
orang Yahudi maupun orang Samaria, belum mengerti maksud
nubuatan PL bahwa Mesias/Kristus adalah ilahi dan layak disebut
Anak Allah. Itulah sebabnya TSI tidak memakai huruf besar untuk
‘dia’ dalam kutipan perempuan Samaria di ayat ini dan ayat 29.
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31 Tetapi sebelum mereka tiba, kami mengajak
Yesus makan dengan berkata, “Guru, mari Kita
makan!”

32 Tetapi Dia menjawab, “Aku mempunyai
makanan yang kalian belum ketahui.”

33 Karena itu kami bertanya-tanya satu sama
lain, “Apa mungkin tadi seseorang datang mem-
bawa makanan untuk Dia?”

34 Lalu Yesus berkata kepada kami, “Makanan-
Ku adalah melakukan kehendak Bapa yang
mengutus Aku ke dunia ini, yaitu menyelesaikan
tugas yang Dia berikan kepada-Ku.

35 Kalian tahu pepatahnya, ‘Empat bulan sesu-
dah menanam, tibalah waktu panen.” Tetapi Aku
berkata kepada kalian, lihatlah ladang-ladang di
sekitar kita. Sebenarnya gandum ini sudah siap
dipanen.

36 Aku sudah menyuruh orang-orang menanam
gandum yang ada sekarang. Maksud-Ku, gan-
dum adalah gambaran darijiwa-jiwa yang sedang
diselamatkan, dan orang yang memanen adalah
gambaran dari kita yang bekerja supaya orang
lain bisa masuk ke dalam hidup yang kekal. Se-
mua orang yang ikut memanen gandum ini akan
menerima upah yang bertahan untuk selama-
lamanya. Jadi akhirnya, mereka yang dulu
menanam gandum ini akan bergembira bersama-

sama dengan kita yang sekarang sedang mema-
nen.

37 Jadi, benarlah kata pepatah ini: ‘Ada yang
bertugas menanam, dan ada yang bertugas untuk
panen.’
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38 Aku menyuruh kalian untuk memanen hasil
ladang-Ku, di tempat dulu Aku tugaskan orang
lain untuk menanam. Sekarang kalian hanya
tinggal memanen hasil usaha mereka.”

39 Akhirnya, banyak orang Samaria dari
kampung itu percaya kepada Yesus Kkarena
mereka mendengar kesaksian perempuan tadi
yang berkata, “Yesus memberitahukan kepada
saya tentang semua hal yang pernah saya

lakukan!” o _
40 Waktu orang-orang Samaria itu sampai

kepada Yesus, mereka meminta Dia tinggal
bersama mereka. Yesus setuju, dan kami pun
tinggal di sana selama dua hari.

41 Lalu semakin banyak lagi orang-orang kam-
pung itu yang menjadi percaya karena mereka
sendiri mendengar ajaran-Nya.

42 Dan mereka berkata kepada perempuan
itu, “Memang sebelumnya kami percaya kepada
Yesus karena apa yang kamu katakan. Tetapi
sekarang kami percaya karena kami sudah
mendengar sendiri ajaran-Nya. Sekarang kami
tahu pasti bahwa Dia ini sungguh Kristus, Raja
Penyelamat manusia.”

Yesus menyembuhkan anak pejabat pemerintah
Mat. 8:5-13; Luk. 7:1-10

43 Sesudah dua hari di Sikar, Yesus bersama

kami murid-murid-Nya berangkat ke provinsi

Galilea. o _
44 Dia sendiri pernah mengajarkan bahwa seo-

rang nabi jarang dihormati di daerahnya sendiri.
45 Tetapi waktu Dia tiba, orang Galilea
menyambut-Nya dengan baik karena mereka
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juga hadir pada perayaan Paskah di Yerusalem

dan melihat sendiri semua yang Dia lakukan di
sana.

46 Ketika berada di Galilea, Yesus kembali lagi
ke desa Kana di mana Dia pernah mengubah air
menjadi anggur. Desa itu tidak jauh dari kota
Kapernaum. Ada seorang pejabat pemerintah
yang tinggal di Kapernaum, dan pada waktu itu
anak laki-lakinya sedang saKkit,

47 pahkan hampir mati. Jadi waktu pejabat
itu mendengar bahwa Yesus sudah datang dari
provinsi Yudea dan ada di Galilea, dia pergi
ke Kana untuk memohon kepada Yesus agar
langsung ikut bersamanya ke Kapernaum dan
menyembuhkan anaknya.

48 Tetapi Yesus berkata kepada pejabat itu dan
semua orang yang ada di situ, “Orang-orang di
sini tidak mau percaya kepada-Ku kalau belum
melihat keajaiban-keajaiban.”

49 Lalu pejabat itu berkata kepada-Nya, “Tuan,
tolong datanglah, sebelum anak saya mati!”

50 Tetapi Yesus menjawabnya, “Kamu boleh pu-
lang, karena anakmu sudah sembuh dan tidak
jadi mati.”

Pejabat itu percaya kepada perkataan Yesus
dan langsung pulang.

51 Dalam perjalanan kembali ke Kapernaum,
dia bertemu dengan beberapa budaknya yang
datang darirumahnya. Mereka memberitahukan
kepadanya, “Anak Tuan sudah sembuh.”

52 Pejabat itu bertanya kepada mereka, “Jam
berapa dia sembuh?”
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Dan mereka menjawab, “Kemarin siang, kira-
kira jam satu demamnya hilang.”

53 Lalu dia teringat bahwa tepat pada jam itu
juga Yesus berkata kepadanya, “Anakmu sudah
sembuh.” Jadi dia dan semua orang serumahnya
menjadi percaya kepada Yesus.

>4Ttulah keajaiban kedua yang Yesus lakukan di
Galilea, sewaktu Dia kembali dari Yudea.

S

Yesus menyembuhkan orang sakit di kolam

Betesda _ _
1 Sesudah itu, Yesus pergi ke Yerusalem untuk

mengikuti salah satu perayaan orang Yahudi.
2 Di dekat pintu gerbang Yerusalem yang
bernama Gerbang Domba, ada sebuah kolam

yang dalam bahasa Ibrani disebut Betesda.” Di
pinggir kolam itu ada lima teras beratap.

3 Di teras-teras itu banyak orang sakit
berbaring, termasuk yang buta, pincang, maupun
lumpuh total. Mereka menunggu air kolam itu
berguncang,

4karena menurut kepercayaan, sewaktu-waktu
ada malaikat yang turun dan mengguncangkan
air kolam. Ketika itu terjadi, orang yang pertama
kali masuk ke dalam kolam itu akan sembuh dari
penyakit apa pun yang dia derita.

5-6 Di situ juga ada seorang laki-laki yang su-
dah sakit selama tiga puluh delapan tahun. Saat
melihat orang itu, Yesus tahu bahwa dia sudah

* 5:2 Betesda Nama ini artinya ‘rumah belas kasihan’. Kolam ini
terletak di sebelah utara kompleks rumah Allah di Yerusalem.
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menderita untuk waktu yang sangat lama. Lalu
Yesus bertanya kepadanya, “Apakah kamu mau
sembuh?”

7Jawab orang sakit itu, “Tuan, waktu air mu-
lai berguncang, tidak ada orang yang membantu
menurunkan saya ke dalam kolam ini. Setiap
kali saya berusaha turun, orang lain sudah turun
lebih dulu.”

8 Lalu Yesus berkata kepadanya, “Berdirilah!
Angkatlah tandumu dan berjalanlah.”

9 Saat itu juga, orang itu sembuh! Lalu dia
mengangkat tandunya dan berjalan.

Peristiwa ini terjadi pada hari Sabat.

10 Karena itu, beberapa pemimpin Yahudi
berkata kepada orang yang disembuhkan itu, “Ini
hari Sabat! Menurut peraturan kita, kamu tidak
boleh mengangkat tandu pada hari Sabat.”

11 Tetapi dia menjawab, “Orang yang menyem-
buhkan saya, dialah yang menyuruh, ‘Angkat tan-
dumu dan berjalanlah.””

12 Lalu mereka bertanya, “Siapa dia yang
menyuruhmu berbuat begitu?!”

13 Namun orang yang baru sembuh itu tidak
mengenal siapa yang sudah menyembuhkannya.
Lagipula tempat itu ramai, dan secara diam-diam
Yesus sudah menyelinap di antara kerumunan
orang lalu meninggalkan tempat itu.

14 Beberapa waktu kemudian, di salah satu
teras rumah Allah, Yesus bertemu lagi dengan
orang itu dan berkata kepadanya, “Sekarang
kamu sudah sembuh. Berhentilah berbuat dosa,
supaya tidak terjadi sesuatu yang lebih buruk lagi
kepadamu.”
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15 Lalu orang itu kembali kepada para
pemimpin Yahudi dan memberitahukan, “Orang
yang menyembuhkan saya tadi namanya Yesus.”

16 Karena Yesus menyembuhkan orang itu pada
hari Sabat, maka para pemimpin Yahudi mu-
lai mempersulit Yesus dan mencari cara untuk
membunuh-Nya.

17 Tetapi Dia berkata kepada mereka, “Bapa-
Ku bekerja terus-menerus. Jadi Aku pun selalu
bekerja seperti Dia.”

18 Jawaban itu membuat mereka lebih marah
lagi, sehingga mereka semakin mencari cara un-
tuk membunuh Dia. Karena menurut mereka,
Yesus sudah melanggar peraturan Musa tentang
hari Sabat dan mengatakan bahwa Allah adalah
Bapa-Nya. Berarti Dia membuat diri-Nya sama
dengan Allah.

Anak Allah memiliki kuasa Allah

19 Untuk menjawab mereka yang marah
kepada-Nya, Yesus berkata, “Aku menegaskan
kepadamu bahwa perkataan-Ku ini benar: Aku,
sebagai Anak Bapa-Ku, tidak bisa mengerjakan
sesuatu atas kemauan-Ku sendiri, tetapi Aku
melakukan apa yang sedang Bapa-Ku kerjakan.
Apa yang Aku lihat Bapa-Ku lakukan, itu juga
yang Aku lakukan.

20-21 Bapa-Ku menghidupkan orang dari kema-
tian. Demikian jugalah Aku memberikan hidup
kepada siapa saja yang Aku mau. Bapa-Ku men-
gasihi Aku. Itu sebabnya Dia menunjukkan
kepada-Ku segala sesuatu yang Dia kerjakan. Dan
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Bapa akan melibatkan Aku dalam hal-hal yang
lebih besar lagi, supaya kalian menjadi heran.

22 “Bapa-Ku tidak menghukum siapa pun. Dia
sudah menyerahkan tugas penghakiman itu
kepada-Ku.

23 Bapa sudah memutuskan hal itu supaya
semua orang menghormati Aku, sama seperti
mereka menghormati Dia. Kalau orang tidak
menghormati Aku, berarti mereka juga tidak
menghormati Bapa-Ku yang mengutus Aku ke
dalam dunia ini.

24 “Aku menegaskan kepadamu bahwa sesung-
guhnya, semua orang yang mengikuti perkataan-
Ku dan percaya kepada Bapa yang mengutus Aku,
mereka sudah memiliki hidup yang kekal. Allah
tidak akan menghukum mereka, karena mereka
sudah dibebaskan dari kuasa kematian dan dipin-
dahkan ke dalam kelompok orang yang hidup
selama-lamanya.

25 Dan Aku menegaskan lagi kepada kalian,
yakinlah bahwa waktunya akan datang dan sebe-
narnya sudah mulai, di mana orang-orang yang
sudah mati akan mendengar suara Anak Allah,
yaitu suara-Ku, dan mereka akan hidup.

26 Hal itu terjadi karena Bapa-Ku adalah sum-
ber hidup, dan Dia sudah memberikan kuasa
kepada-Ku untuk memberi hidup kepada manu-
sia.

27 Bapa-Ku juga sudah memberikan kuasa
kepada-Ku untuk menghakimi manusia, karena
Aku adalah Sang Anak Adam.

28 “Ada yang lebih mengherankan lagi: Akan
tiba waktunya ketika semua orang mati yang ada
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di dalam kubur akan mendengar suara-Ku.

29 Lalu mereka akan bangkit dan keluar dari
kuburnya masing-masing. Orang yang sudah
hidup benar akan mendapat hidup kekal, tetapi
yang hidup dalam kejahatan akan dijatuhi huku-

man kekal.

30 “Aku akan menghakimi dengan adil, karena
Aku tidak bisa berbuat apa-apa atas kemauan-Ku
sendiri. Aku hanya menghakimi sesuai dengan
keputusan yang Aku dengar dari Bapa-Ku. Huku-
man yang Aku berikan pasti adil, karena Aku
tidak mengikuti kemauan-Ku sendiri, tetapi ke-
mauan Bapa yang mengutus Aku ke dalam dunia

"

nil.

Yesus berbicara dengan para pemimpin Yahudi
31“Kalau hanya Aku sendiri yang bersaksi ten-
tang diri-Ku, dan tidak ada orang lain yang men-
guatkan perkataan-Ku, maka kalian tidak akan

menerima kesaksian-Ku itu. )
32 Tetapi ada Saksi lain yang bersaksi menge-

nai Aku, yaitu Bapa-Ku. Dan Aku tahu bahwa
kesaksian-Nya tentang Aku pasti benar.

33 “Kalian sudah menyuruh beberapa orang
pergi kepada Yohanes Pembaptis untuk bertanya
tentang Aku. Dan semua yang Yohanes katakan
tentang Aku adalah benar.

34 Sebetulnya, Aku tidak perlu didukung oleh
kesaksian manusia. Aku hanya mengingatkan
kalian tentang ucapan Yohanes supaya kalian da-
pat diselamatkan.

35 Waktu Yohanes tinggal di antara kalian, dia
seperti pelita yang menyala dan bercahaya. Un-
tuk sementara waktu kalian memang menikmati
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cahayanya itu dan menerima kesaksiannya ten-
tang Aku.

36 “Tetapi Aku memiliki kesaksian yang lebih
penting daripada kesaksian Yohanes, yaitu ten-
tang segala hal yang Aku kerjakan di antara
kalian. Aku melakukan segala hal yang Bapa-Ku
tugaskan kepada-Ku, jadi segala hal itu membuk-
tikan bahwa Dia sudah mengutus Aku ke dalam
dunia ini.

37 Dan Bapa yang mengutus Aku, Dia sendiri
yang langsung memberi kesaksian tentang Aku
kepada manusia. Tetapi kalian tidak pernah
mendengar suara-Nya dan tidak pernah juga
melihat muka-Nya.

38 Kalian tidak bisa menerima perkataan-Nya,
karena kalian tidak mau percaya kepada Aku
yang sudah Dia utus.

39 Kamu masing-masing senang belajar Kitab
Suci, sebab kamu berpikir bahwa dengan berbuat
begitu kamu akan mendapat hidup yang kekal.
Nah, justru Kitab Suciitulah yang memberi kesak-
sian yang sangat kuat tentang Aku!

40 Namun kamu tetap tidak mau minta kepada-
Ku untuk diberikan hidup kekal itu.

41“Aku tidak mencari pujian dari manusia.

42Tetapi Aku mengenal hatimu masing-masing:
Aku tahu bahwa kamu tidak mengasihi Allah.

43 Aku sudah datang dari Bapa-Ku untuk
mewakili Dia, tetapi kalian tidak menerima
Aku. Sedangkan kalau orang lain datang dan
membawa pengajaran atas namanya sendiri,
kalian akan menerima dia dengan senang hati.
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44 Ttu karena setiap kamu suka mencari pujian
dari sesamamu saja, tetapi tidak pernah mencari
pujian dari satu-satunya Allah. Kalau begitu,
bagaimana mungkin kamu bisa percaya kepada-
Ku?

45 JTanganlah berpikir bahwa kelak Aku akan
berdiri di hadapan Bapa dan mendakwa kamu.
Orang yang mendakwa kamu adalah Musa, pada-
hal dialah yang kamu harap akan membelamu.

46 Kalau kamu percaya pada perkataan Musa,
seharusnya kamu juga percaya pada semua yang
Aku katakan, karena Musa sudah menulis ten-
tang Aku.>

47 Tetapi kalau kamu tidak percaya pada
tulisan-tulisan Musa, tidak mungkin kamu
percaya pada ajaran-Ku.”

6

Yesus memberi makan lima ribu orang lebih
Mat. 14:13-21; Mrk. 6:30-44; Luk. 9:10-17

1 Sesudah itu, Yesus berangkat bersama
kami murid-murid-Nya dengan berlayar
menyeberangi danau Galilea, yang juga disebut
danau Tiberias.

2 Ke mana pun Dia pergi, orang banyak
selalu mengikuti-Nya karena mereka melihat
keajaiban-keajaiban yang Dia lakukan atas orang-
orang sakit.

3 Lalu Yesus naik ke bukit dan duduk di situ

bersama kami. ’ '
4Peristiwa ini terjadi menjelang hari Paskah.

% 5:46 Kej. 3:15; Ul 18:14-22
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> Waktu Yesus memandang sekeliling-Nya dan
melihat banyak orang berdatangan kepada-Nya,
Dia berkata kepada Filipus, “Di mana kita dapat
membeliroti supaya mereka semua bisa makan?”

6 Dia berkata begitu hanya untuk menguji Fili-
pus, karena sebenarnya Yesus sendiri sudah tahu
apa yang hendak Dia lakukan.

7 Lalu Filipus menjawab, “Aduh, mana
mungkin?! 200 keping uang perak pun tidak
akan cukup®* untuk membeli makanan bagi
mereka semua, walaupun masing-masing hanya
mendapat sepotong kecil.”

8 Kemudian salah satu dari kami, yaitu Andreas

(saudara Petrus)™ berkata,

9“Ada seorang anak laki-laki di sini yang mem-
punyai lima buah roti jelai dan dua ekor ikan,
tetapi itu percuma saja untuk orang sebanyak
ni.”

10 Jumlah mereka kira-kira lima ribu orang
laki-laki (belum termasuk perempuan dan anak-
anak). Di tempat itu padang rumputnya luas, jadi
Yesus berkata kepada kami, “Suruhlah mereka
duduk.” Maka kami menyuruh mereka semua

duduk. _ _ _ . .
11 Kemudian Yesus mengambil roti dan ikan itu

lalu mengucap syukur kepada Allah. Dia mem-
berikan makanan itu kepada kami untuk dibagi-

% 6:7 Mrk. 6:37 CK * 6:8 Petrus Secara harfiah: Simon
Petrus. Pemakaian kedua nama tersebut bukan bentuk panggilan,
melainkan gabungan kata yang berarti, ‘Petrus yang juga disebut
Simon’. TSImenerjemahkan kedua kata itu menjadi ‘Petrus’dalam
ayat 13:9, 24, 36, dan beberapa ayat lain di Injil ini.
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bagikan kepada orang banyak. Lalu semua orang
makan sepuas-puasnya.

12 Sesudah mereka semua kenyang, Yesus
berkata kepada kami, “Kumpulkanlah kelebihan
makanan itu supaya tidak ada yang terbuang.”

13 Ketika kami mengumpulkannya, ternyata
ada kelebihan sebanyak dua belas keranjang
penuh dari orang-orang yang makan tadi.

14 Ketika orang banyak itu melihat keajaiban
yang dilakukan Yesus, mereka berkata, “Orang ini
pasti nabi yang sudah lama kita nanti-nantikan,
yang sudah dinubuatkan oleh Musa untuk datang
menolong kita!”#

15 Yesus tahu bahwa orang banyak itu sedang
mengatur rencana untuk memaksa Dia men-
jadi raja atas mereka. Karena itu Dia pergi
menyendiri ke tempat yang berbukit.

Yesus berjalan di atas air
Mat. 14:22-27; Mrk. 6:45-52

16 Ketika hari mulai malam, kami murid-murid-
Nya turun ke tepi danau.

17 Saat itu hari sudah mulai gelap, dan Yesus
tidak ikut bersama kami. Sesuai perintah-Nya,t
kami naik ke dalam perahu dan menyeberang
menuju kota Kapernaum.

18 Lalu angin mulai bertiup dengan sangat ken-
cang sehingga ombak pun menjadi besar.

19 Pada waktu itu kami sudah mendayung per-
ahu kira-kira lima atau enam kilometer. Tiba-tiba

% 6:14 UL 18:15-19; Yoh. 1:21 T 6:17 Sesuai perintah-Nya Ke-
dua kata ini diambil dari Mrk. 6:45 supaya kelakuan murid-murid
Yesus tidak dianggap aneh atau tidak sopan.
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kami melihat Yesus sedang berjalan di atas air
mendekati perahu, dan kami menjadi takut.
20 Tetapi Dia berkata, “Jangan takut! Ini Aku.”
21 Waktu Dia berkata begitu, dengan senang
hati kami menolong Dia naik ke dalam perahu.
Dan saat itu juga perahu kami langsung tiba di
tempat tujuan!

Orang banyak mencari Yesus

22 Hari berikutnya, orang banyak yang masih
tinggal diseberang danau menyadari bahwa pada
hari sebelumnya hanya ada satu perahu di situ,
yaitu perahu kami, murid-murid-Nya. Mereka
juga sadar bahwa Yesus tidak ikut menyeberang

bersama kami. ' _
23 Kemudian beberapa perahu lain datang dari

kota Tiberias. Perahu-perahu itu berlabuh tidak
jauh dari tempat Yesus memberi roti kepada
orang banyak, sesudah Dia mengucap syukur
kepada Allah atasnya.

24Jadi waktu mereka melihat bahwa Yesus dan
kami tidak ada lagi di sana, mereka naik ke
perahu-perahu itu dan menyeberang ke Kaper-
naum untuk mencari Yesus.

Yesuslah roti yang membert hidup

25 Ketika menemukan Yesus di seberang danau,
mereka bertanya, “Kapan guru tiba di sini?”

26 Tawab Yesus, “Aku menegaskan kepadamu
bahwa sesungguhnya, kalian mencari Aku bukan
karena mengerti keajaiban-keajaiban yang sudah
Aku lakukan, tetapi karena kalian sudah makan
roti sampai kenyang.
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27 Makanan duniawi akan habis dan cepat
membusuk. Janganlah bekerja untuk mendapat
makanan seperti itu. Lebih baik kalian bekerja
untuk mendapat makanan yang tidak ada habis-
habisnya dan tidak akan busuk, yaitu makanan
yang memberi hidup kekal. Dan hanya Aku, Sang
Anak Adam, yang bisa memberikan makanan itu
kepada kalian, karena Allah Bapa sudah mem-
berikan hak itu kepada-Ku.”

28 Lalu mereka bertanya kepada-Nya, “Kalau
begitu apakah yang harus kami lakukan un-
tuk dapat diterima oleh Allah dan mendapatkan
makanan yang memberi hidup kekal itu?”

29 Jawab Yesus, “Inilah yang Allah mau kalian
lakukan: Percayalah kepada-Ku, yang sudah Dia

utus ke dalam dunia ini.”
30 Mereka bertanya lagi kepada-Nya, “Kea-

jaiban apa yang akan kamu lakukan? Tolong buk-
tikan! Supaya dengan melihat, kami bisa percaya
kepadamu.

31 Nenek moyang kita sudah makan manna®
selama Musa memimpin mereka di padang belan-
tara. Hal itu sesuai dengan yang tertulis dalam
Firman TUHAN, ‘Dia sudah memberi mereka
makan roti dari surga.’ "

32 Lalu Yesus berkata kepada mereka, “Aku
menegaskan kepadamu bahwa perkataan-Ku ini
benar: Bukan Musa yang memberikan roti dari
surga kepada nenek moyang kita, tetapi Bapa-
Ku yang memberikan roti itu. Dan sekarang Dia
mau memberikan roti surgawi yang sebenarnya
kepada kalian.

% 6:31Kel. 16:31 CK ¥ 6:31 Mzm. 78:24
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33 Akulah roti surgawi itu, karena Aku sudah
turun dari surga untuk memberi hidup yang
sesungguhnya kepada orang-orang di dunia ini.”

34 Lalu mereka berkata kepada-Nya, “Tuan,
berikanlah selalu roti itu kepada kami.”

35Yesus menjawab, “Akulah roti yang memberi
hidup. Setiap orang yang datang kepada-Ku tidak
akan lapar lagi, dan setiap orang yang percaya
kepada-Ku tidak akan haus lagi.

36 Tetapi sebelumnya Aku sudah berkata:
Meskipun kalian sudah melihat Aku, kalian tetap
tidak percaya kepada-Ku.

37Semua orang yang sudah dipercayakan Bapa
kepada-Ku pasti akan datang kepada-Ku, dan
Aku tidak akan menolak siapa pun yang datang
kepada-Ku.

38 Sebab Aku turun dari surga bukan untuk
melakukan kemauan-Ku sendiri, tetapi kemauan
Bapa yang mengutus Aku.

391nilah tujuan Bapa-Ku mengutus Aku: Supaya
tidak satu pun orang yang sudah diserahkan-Nya
kepada-Ku akan binasa. Karena Dia mau supaya
Aku menghidupkan mereka kembali pada hari

terakhir.»
40 Setiap orang yang memandang Anak-Nya,#

yaitu Aku, dan percaya kepada-Ku akan mener-
ima hidup yang kekal. Dan setiap mereka akan
Aku hidupkan kembali pada hari terakhir. Semua
itu adalah kemauan Bapa-Ku.”

411alu para pemimpin Yahudi mulai bersungut-
sungut tentang Yesus, karena Dia berkata, “Aku-

% 6:39 Mat. 13:39 CK; Yoh. 6:54; 11:24; 12:48 % 6:40 Yoh. 3:14-15
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lah roti yang sudah turun dari surga.”

42 Kata mereka, “Yesus ini hanya anak Yusuf.
Kita juga mengenal bapak-ibunya. Berani sekali
dia mengaku-ngaku sudah turun dari surga!”

43 Maka jawab Yesus kepada mereka, “Jangan-
lah kalian bersungut-sungut.

44 Karena siapa pun tidak bisa datang kepada-
Ku atas kemauannya sendiri. Kalau seseorang
datang kepada-Ku, itu karena Bapa yang
mengutus Aku sudah bekerja dalam hati orang
itu, sehingga dia datang kepada-Ku. Dan setiap
orang yang datang kepada-Ku akan Aku hidupkan
kembali pada hari terakhir.

45Hal itu sesuai dengan tulisan para nabi, ‘Allah
akan mengajar mereka semua.* Jadi setiap orang
yang mendengar dan menerima ajaran dari Bapa
pasti akan datang kepada-Ku.

46 Tidak ada seorang pun yang pernah melihat
Bapa, kecuali Aku yang datang dari Dia. Hanya
Aku saja yang sudah pernah melihat Dia.

47 “Aku menegaskan kepadamu bahwa
perkataan-Ku ini benar: Setiap orang yang
percaya kepada-Ku sudah mempunyai hidup
yang kekal.

48 Akulah roti yang memberi hidup.

49 Nenek moyang kalian memang sudah makan
manna dari Allah di padang belantara. Namun
sesudah itu, mereka tetap saja mati sama seperti

semua manusia.
50 Tetapi roti yang sesungguhnya, yang turun

darisurga, sekarangada disini. Setiap orangyang
makan roti ini tidak akan mati.

% 6:45 Yes. 54:13
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51 Akulah roti hidup yang sudah turun dari
surga. Setiap orang yang makan roti ini akan
hidup untuk selama-lamanya. Karena roti yang
Aku berikan adalah tubuh-Ku, yang diserahkan
supaya orang-orang di dunia ini bisa menerima
hidup yang sesungguhnya.”

52 Kemudian para pemimpin itu mulai
bertengkar satu sama lain. Mereka berkata,
“Bagaimana dia bisa memberikan tubuhnya
untuk kita makan?”

53 Lalu Yesus berkata kepada mereka, “Aku
menegaskan kepadamu bahwa perkataan-Ku ini
benar: Setiap kamu harus makan tubuh-Ku dan
minum darah-Ku. Kalau tidak, kamu tidak akan
hidup untuk selama-lamanya.

54 Siapa saja yang makan tubuh-Ku dan minum
darah-Ku akan hidup untuk selamanya, dan
orang itu akan Aku hidupkan kembali pada hari

terakhir.
55 Karena tubuh-Ku adalah makanan yang

sesungguhnya, dan darah-Ku adalah minuman
yang sesungguhnya.

56 Setiap orang yang makan tubuh-Ku dan
minum darah-Ku menjadi satu dengan-Ku, dan
Aku juga menjadi satu dengan dia.

57 Bapa-Ku adalah sumber hidup. Dialah yang
mengutus Aku, dan Aku hidup karena bersatu
dengan Bapa. Begitu juga, setiap orang yang
makan tubuh-Ku dan minum darah-Ku akan
hidup karena dia sudah menjadi satu dengan

Aku.
58 Jadi, Aku adalah roti dari surga. Roti yang
Aku berikan tidak seperti manna yang dimakan



Yohanes 6:59 xlii Yohanes 6:64

oleh nenek moyang kalian itu. Walaupun mereka
makan manna itu, mereka tetap saja mati seperti
semua manusia. Tetapi setiap orang yang makan
roti yang Aku berikan akan hidup untuk selama-
lamanya.”

59 Yesus mengatakan semuanya itu di Kaper-
naum, waktu Dia mengajar di rumah pertemuan
orang Yahudi.»

Banyak pengikut Yesus meninggalkan Dia

60 Ketika orang banyak yang biasa mengikuti
Yesus mendengarkan ajaran itu, mereka berkata,
“Ajaran ini sulit sekali. Tidak ada orang yang bisa
mengerti.”

61 Yesus tahu bahwa mereka yang biasa
mengikuti Dia sedang bersungut-sungut karena
ajaran-Nya itu, maka Dia berkata kepada kami
kedua belas murid-Nya, “Apakah kalian juga
tidak senang dengan ajaran-Ku tadi?

62 Kalau begitu, kalian pasti tidak senang meli-
hat Aku kembali lagi ke surga sebagai Sang Anak

Adam!
63 Karena apa yang tadi Aku ajarkan kepada

kalian berasal dari Roh Kudus. Ajaran-Ku itu
mempunyai kuasa Roh untuk memberi kehidu-
pan. Segala usaha manusia tidak bisa memberi
hidup. Yang memberi hidup kepada manusia

adalah Roh Kudus. .
64 Tetapi Aku tahu bahwa beberapa di antara

kalian tidak percaya kepada-Ku.” (Karena Yesus
sudah tahu sejak awal siapa saja yang tidak per-
caya kepada-Nya, bahkan Dia tahu orang yang
akan mengkhianati Dia di kemudian hari.)

% 6:59 Mat. 4:23 CK
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65 Lalu Dia berkata kepada kami, “Itulah se-
babnya Aku berkata kepada kalian, ‘Siapa pun
tidak bisa datang kepada-Ku atas kemauannya
sendiri. Karena Bapa-Ku yang harus bekerja dulu
di dalam hatinya, baru dia bisa datang kepada-
Ku.””

66 Sesudah itu, banyak orang yang sudah
mengikut Yesus tidak mau mengikuti Dia lagi
dan pergi meninggalkan-Nya.

67 Lalu Yesus bertanya kepada kami, “Apakah
kalian juga mau meninggalkan Aku?”

68 Petrus menjawab, “Tuhan, kami tidak akan
meninggalkan Engkau, karena ajaran-ajaran-Mu
berkuasa sehingga kami bisa memperoleh hidup
yang kekal.

69 Dan kami percaya bahwa Engkau adalah
Kristus dan Anak Allah yang hidup!”

70 Jawab Yesus kepada kami, “Walaupun Aku
sendiri yang sudah memilih kalian berdua belas
untuk menjadi murid-Ku, tetapi salah satu di an-

tara kalian adalah hamba iblis.”
71 Yang Yesus maksudkan adalah Yudas anak

Simon, dari desa Kariot. Yudas termasuk salah
satu dari kami kedua belas murid, tetapi dialah
yang kemudian mengkhianati Yesus.

7

Yesus dan saudara-saudara-Nya

1 Sesudah itu Yesus berjalan keliling provinsi
Galilea. Dia tidak mau ke provinsi Yudea karena
para pemimpin Yahudi di sana hendak mem-
bunuh Dia.
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2Pada waktu itu, hampir tiba waktunya orang-
orang Yahudi merayakan Hari Raya Pondok
Cabang-cabang Berdaun, yang berlangsung
selama tujuh hari.»

3 Lalu saudara-saudara Yesus berkata kepada-
Nya, “Pergilah ke Yudea supaya orang banyak
yang selalu mengikutimu bisa melihat keajaiban-
keajaiban yang kamu lakukan.

4 Karena kalau seseorang ingin menjadi
terkenal, dia tidak akan menyembunyikan apa
yang dia lakukan. Jadi kalau kamu mampu
melakukan keajaiban-keajaiban, tunjukkanlah
dirimu kepada semua orang.”

> Saudara-saudara Yesus berkata begitu karena
mereka juga tidak percaya bahwa Dia adalah

Kristus.

6Jawab Yesus kepada mereka, “Sekarang belum
waktunya Aku pergi ke Yerusalem. Tetapi kalian
bisa pergi kapan pun,

7karena manusia duniawi tidak bisa membenci

kalian. Namun mereka membenci Aku karena
Aku selalu berterus terang memberitahukan

bahwa perbuatan-perbuatan yang mereka
lakukan adalah jahat.

8 Biarlah kalian saja yang pergi ke perayaan itu.
Aku tidak akan pergi sekarang, karena belum tiba
waktu-Ku untuk pergi ke sana.”

9Sesudah berkata begitu, Yesus tetap tinggal di

Galilea. .
10Tetapi sesudah saudara-saudara-Nya pergi ke

perayaan itu, Yesus pun pergi secara diam-diam
supaya tidak diketahui orang banyak.

% 7:21m. 23:33-43; Bil. 29:12-39; UL 16:13-15
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11 Pada perayaan itu, para pemimpin Yahudi
mencari Yesus dan bertanya ke sana kemari, “Di
mana orang itu?”

12Di antara orang banyak yang ada di pesta itu
mulai terdengar bisik-bisik tentang Yesus. Ada
yang berkata, “Dia orang baik.” Tetapi ada juga
yang berkata, “Bukan, dia penyesat yang menye-
satkan banyak orang!”

13 Namun tidak seorang pun yang berani
berbicara terang-terangan tentang Dia, karena
mereka takut kepada para pemimpin Yahudi.

Yesus mengajar di Yerusalem

14 Pada hari keempat dari perayaan tersebut,

Yesus masuk ke dalam salah satu teras rumah
Allah lalu mengajar orang banyak yang ada di

situ.
15 Para pemimpin Yahudi menjadi heran dan

berkata, “Bagaimana orang ini bisa tahu banyak
hal? Dia bukan orang yang berpendidikan seperti
kita!”

16 Yesus menjawab mereka, “Apa yang Aku
ajarkan ini bukan berasal dari diri-Ku sendiri,
melainkan dari Bapa yang mengutus Aku kepada

manusia di dunia ini.
17Setiap orang yang mau melakukan kehendak

Allah akan bisa membedakan apakah ajaran-Ku
benar-benar berasal dari Allah atau hanya dari
pikiran-Ku sendiri.

18 Kalau ajaran seseorang berasal dari pikiran-
nya sendiri, berarti dia mencari hormat untuk
dirinya sendiri. Tetapi ajaran-Ku mendatangkan
hormat bagi Bapa yang mengutus Aku. Itulah
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tandanya bahwa Aku tidak menipu, dan kalian
boleh percaya apa yang Aku ajarkan.

19 Percuma saja Musa memberikan hukum Tau-
rat kepada kalian! Karena tidak seorang pun dari
kalian yang mengikuti hukum Taurat itu! Buk-
tinya kalian melanggar hukum Taurat dengan

berusaha membunuh-Ku!” .
20 Lalu orang banyak itu menjawab, “Engkau

sudah gila karena kerasukan setan! Tidak ada
orang yang berusaha membunuhmu!”

21 Jawab Yesus kepada mereka, “Aku sudah
melakukan satu keajaiban pada hari Sabat dan
kalian menjadi heran.

22 Tentang pekerjaan pada hari Sabat, kalian
harus ingat bahwa kalian juga menyunat anak
laki-lakimu pada hari Sabat apabila anak itu lahir
pada hari Sabat sebelumnya. Hal itu sesuai den-
gan hukum Taurat, tetapi sebenarnya adat sunat
bukan berasal dari ajaran Musa melainkan dari
nenek moyang kita.

23 Jadi untuk menaati hukum Taurat, kalian
menyunat alat kelamin anak laki-laki pada hari
Sabat. Kalau begitu, jangan marah bila Aku
menyembuhkan seluruh tubuh orang sakit pada

hari Sabat! ] o
24 Jangan menuduh siapa pun tanpa berpikir

baik-baik, tetapi pertimbangkanlah perbuatan
orang dengan benar dan adil.”

Pertanyaan orang Yahuditentangjabatan Yesus
sebagai Kristus
25 Kemudian beberapa orang Yerusalem
berkata, “Bukankah dia ini yang sedang dicari-
cari untuk dibunuh?
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26 Tetapi lihat! Sekarang dia mengajar den-
gan bebas di depan umum, dan mereka tidak
berbuat apa-apa kepadanya! Apa mungkin para
pemimpin kita sekarang sudah berubah pikiran
dan menyadari bahwa dia benar-benar Kristus?”

27 Tetapi ada juga yang berkata, “Kemungkinan
orang Nazaret ini bukan Kristus, sebab kalau Kris-
tus datang, tidak akan ada seorang pun yang tahu
dari mana asal-Nya. Jika Yesus itu memang diu-
tus dari surga, tidak mungkin kita menyebutnya
‘orang Nazaret.””

28 Karena itu, waktu Yesus masih mengajar di
dalam salah satu teras rumah Allah, Dia berkata
kepada orang banyak itu dengan lantang, “Me-
mang kalian mengenal Aku dan kalian tahu tem-
pat asal-Ku. Tetapi Aku datang bukan karena
kemauan-Ku sendiri. Aku diutus oleh Bapa-Ku,
yaitu Dia yang selalu dapat dipercaya. Kalian
belum mengenal Dia,

29 tetapi Aku mengenal Dia, sebab Aku datang
dari-Nya. Diajugalah yang sudah mengutus Aku.”

30 Waktu Yesus berkata begitu, para pemimpin
Yahudi berusaha menangkap Dia. Tetapi tidak
ada satu pun dari antara mereka yang sampai
berbuat apa-apa kepada-Nya, karena belum tiba
waktunya untuk menangkap Dia.

31 Tetapi dari antara kumpulan orang itu,
banyak yang percaya kepada-Nya.  Mereka
berkata, “Yesus ini sudah membuat begitu
banyak keajaiban. Jadi, pasti Dialah Kristus,
tidak mungkin tidak!”

Para pemimpin Yahudi berusaha menangkap
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Yesus

32 Orang-orang Farisi mendengar apa yang
dibicarakan orang banyak itu tentang Yesus.
Maka mereka bersama para imam Kkepala
menyuruh tentara penjaga rumah Allah untuk
menangkap Dia.

33 Lalu Yesus berkata kepada orang banyak itu,
“Hanya sebentar lagi Aku bersama kalian. Aku
akan kembali kepada Bapa yang sudah mengutus

Aku.
34 Kalian akan mencari-Ku, tetapi kalian tidak

akan dapat menemukan Aku, karena kalian tidak
mungkin bisa datang ke tempat Aku berada.”

35 Para pemimpin Yahudi itu pun berkata satu
sama lain, “Dia ini mau pergi ke mana sehingga
kita tidak bisa menemukannya? Apakah dia mau
pergi ke negara-negara di mana orang Yahudi
sudah tersebar? Apa mungkin dia mau mengajar
mereka yang berbahasa Yunani di sana?

36 Apamaksud perkataannya ini?— ‘Kalian akan
mencari aku, tetapi kalian tidak akan dapat men-
emukan aku.” Dan kenapa dia berkata, ‘Kalian
tidak mungkin bisa datang ke tempat aku be-
rada’?”

Air yang memberi kehidupan

37 Pada puncak perayaan pesta tersebut, yaitu
hari ketujuh, Yesus berdiri dan berseru kepada
orang banyak yang ada di dalam teras rumah
Allah itu, “Siapa saja yang haus di antara kalian,
datanglah kepada-Ku untuk minum!

38 Seperti tertulis dalam Firman Allah, orang
yang percaya kepada-Ku, ‘dari dalam hatinya
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akan mengalir aliran-aliran air yang memberi
hidup.’ "=

39 Maksud Yesus adalah Roh Kudus yang akan
diterima dalam hati setiap orang yang percaya
kepada-Nya. Tetapi pada waktu Dia berkata be-
gitu, Roh Kudus belum diberikan kepada orang
percaya, karena Yesus belum mengalami kema-
tian dan belum diangkat ke tempat kemuliaan-
Nya di surga.

Orang banyak berdebat tentang Yesus

40 Sebagian dari orang banyak yang menden-
gar perkataan-perkataan Yesus itu berkata, “Dia
benar-benar nabi yang kita nanti-nantikan, yang
sudah dijanjikan untuk menggantikan Musa.”™*

41 Dan yang lain lagi berkata, “Dia adalah Kris-
tus.”

Orang-orang lainnya mengatakan, “Bukan!
Kristus tidak akan datang dari Galilea,

42 karena dalam Firman TUHAN sudah tertulis
bahwa Kristus akan berasal dari keturunan Daud,
dari kampung Betlehem di mana Daud pernah
tinggal.”

43 Demikianlah orang banyak itu bertengkar
satu sama lain tentang Yesus.

44 Sebagian dari antara mereka mau
menangkap Dia, tetapi tidak seorang pun yang
berani menyentuh-Nya.

% 7:38 Yes. 58:11  7:40 dijanjikan untuk menggantikan
Musa Musa sudah menubuatkan bahwa Allah akan mengangkat
seorang nabi dari antara orang Yahudi, sebagaimana Allah sudah
mengangkat Musa, dan semua orang harus mendengarkan nabi
itu. Lihat Ul. 18:15-19.
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Para pemimpin Yahudi tidak mau percaya

45 Lalu tentara-tentara penjaga rumah Allah
tadi kembali kepada paraimam kepala dan orang-
orang Farisi yang menyuruh mereka menangkap
Yesus. Kemudian mereka ditanya, “Kenapa kalian
tidak membawa dia?”

46 Jawab para tentara itu, “Belum pernah ada
orang yang mengajar seperti dia!”

47 Lalu orang-orang Farisi menjawab mereka,
“Wah! Ternyata kalian juga sudah disesatkan
olehnya!

48 Belum ada dari antara kami para pemimpin
dan orang Farisi yang percaya kepada dia,
bukan?!

49 Tetapi orang banyak yang mengikuti dia itu
tidak tahu apa-apa tentang hukum Taurat. Biar-
lah Allah menghukum mereka!”

50 Namun di situ juga ada Nikodemus, yaitu
salah satu pemimpin agama Yahudi yang se-
belumnya pernah menemui Yesus malam hari.
Dia berkata kepada mereka,

51 “Janganlah kita melanggar hukum Taurat!
Sebelum kita menuduhnya menyesatkan orang
banyak, kita harus mendengar langsung dari
orang itu dan memeriksa apakah betul dia
berbuat salah.”

52 Jawab mereka kepadanya, “Kenapa kamu
membela dia?! Kamu bukan orang Galilea! Cari

sendiri dalam Kitab Suci. Kamu akan melihat
bahwa tidak ada tertulis kalau seorang nabi akan

berasal dari Galilea.”
53 Sesudah itu mereka semua pulang ke rumah
masing-masing.
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8

Perempuan yang berzina

1Tetapi Yesus pergi ke Bukit Zaitun.

2 Pada hari berikutnya, pagi-pagi benar Dia
kembali ke salah satu teras rumah Allah, dan
banyak orang datang kepada-Nya. Lalu Dia
duduk dan mengajar mereka.

3 Kemudian para ahli Taurat dan beberapa
anggota kelompok Farisi datang membawa seo-
rang perempuan kepada Yesus. Perempuan itu
tertangkap basah berbuat zina. Mereka memaksa
dia berdiri di depan orang banyak itu

4]alu berkata kepada Yesus, “Guru, perempuan
ini tertangkap basah sedang berbuat zina.

> Menurut hukum Taurat, orang seperti ini
harus dilempari batu sampai mati. Tetapi menu-
rutmu bagaimana?”

6 Mereka bertanya seperti itu karena mereka
sudah sepakat kalau jawaban Yesus tidak sesuai
dengan hukum Taurat, mereka berencana untuk
menyalahkan Dia. Tetapi Yesus hanya menunduk
dan menulis dengan jari-Nya di tanah seolah-olah
tidak mempedulikan mereka.

7Ketika para pemimpin masih terus mendesak-
Nya untuk memberi jawaban, Yesus mengangkat
kepala dan berkata kepada mereka, “Siapa di
antara kalian yang merasa dirinya tidak pernah
berbuat dosa, biarlah dia yang lebih dulu melem-
pari perempuan ini dengan batu.”

8 Kemudian Dia menunduk lagi dan menulis di
tanah.
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9 Mendengar jawaban Yesus itu, mereka pergi
satu per satu mulai dari yang paling tua, sampai
akhirnya tinggal Yesus sendiri di situ bersama
perempuanitu. Dan perempuan itu masih berdiri
di tempatnya.

10 Yesus berdiri dan bertanya kepadanya,
“Di manakah orang-orang yang menuduh
engkau tadi? Apakah tidak ada yang mau
menghukummu?”

11 Perempuan itu menjawab, “Tidak ada, Tuan.”

Dan Yesus berkata kepadanya, “Aku juga
tidak menghukum engkau. Pergilah, dan mulai
sekarang jangan berbuat dosa lagi.”

Yesuslah terang dunia

12 Sesudah itu Yesus kembali berbicara kepada
orang banyak. Dia berkata, “Akulah terang dunia.
Setiap orang yang mengikut Aku tidak akan hidup
dalam kegelapan. Karena terang-Ku akan men-
erangi dia dan membawanya kepada hidup yang
kekal.”

13 Lalu orang-orang Farisi berkata kepada-Nya,
“Tetapi tidak ada saksi yang mendukung pen-
gakuanmu itu! Jadi kami tidak bisa percaya pada
perkataanmu!”

14 JTawab Yesus kepada mereka, “Walaupun
hanya Aku sendiri yang menjadi saksi atas
pengakuan-Ku, tetapi yang Aku sampaikan itu
tetap benar. Karena Aku tahu dari mana Aku
datang dan ke mana Aku akan pergi, sedangkan
kalian tidak tahu apa-apa tentang Aku.

15 Kalian menyalahkan Aku menurut penilaian
manusia duniawi, tetapi Aku datang ke dunia
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ini bukan untuk menjatuhkan hukuman kepada

manusia. .
16 Kalau Aku mengadili orang, Aku akan men-

gadilinya dengan adil, sebab Aku tidak mengadili
sendirian, tetapi bersama-sama dengan Bapa-Ku
yang sudah mengutus Aku.

17 Dalam kitab Taurat, Musa sudah
memberikan peraturan bahwa ketika mengadili
orang, paling sedikit harus ada dua orang
saksi mata yang mengatakan hal yang sama,
sebelum hakim dapat membenarkan atau
mempersalahkan orang yang dituduh.

18 Nah, yang memberi kesaksian tentang diri-
Ku ada dua: Aku bersaksi tentang diri-Ku sendiri,
dan Bapa yang mengutus Aku juga bersaksi ten-
tang Aku.”

19 Lalu mereka bertanya kepada-Nya, “Di mana
bapamu itu?”

Jawab Yesus, “Kalian tidak mengenal Aku dan
Bapa-Ku. Kalau kalian benar-benar mengenal
Aku, pasti kalian juga sudah mengenal Bapa-Ku.”

20 Yesus mengatakan semua itu ketika Dia
mengajar di teras rumah Allah, di mana terda-
pat beberapa kotak untuk menaruh sumbangan
uang. Walaupun Dia mengajar di depan umum
di tempat itu, tidak ada yang berusaha untuk
menangkap-Nya karena belum tiba waktunya Dia
ditangkap.

Para pemimpin Yahudi tidak mengerti ajaran
Yesus
21 Yesus berkata lagi kepada orang banyak itu,
“Aku akan pergi meninggalkan kamu. Lalu kamu
akan mencari Aku, dan kamu akan mati tanpa
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pengampunan atas dosa-dosamu. Kamu tidak
bisa datang ke tempat Aku pergi.”

22 Lalu para pemimpin Yahudi bertanya satu
sama lain, “Apakah dia mau bunuh diri? Mungkin
itu sebabnya dia berkata, ‘Kamu tidak bisa datang
ke tempat Aku pergi.””

23 Tetapi Yesus berkata kepada mereka, “Kalian
berasal dari bawah sini, sedangkan Aku berasal
dari atas sana. Kalian berasal dari dunia ini,
tetapi Aku bukan dari dunia ini.

24 Ttu sebabnya Aku berkata kepada kalian
bahwa kamu masing-masing akan mati tanpa
pengampunan atas dosa-dosamu. Ya, seperti itu-
lah yang akan terjadi kepada kamu semua kalau
kalian tidak percaya bahwa Akulah Dia yang
kalian nanti-nantikan.”™*

25 Kemudian mereka berkata, “Tidak mungkin!
Kamu pikir siapa dirimu sampai berani berkata
begitu?!”

Jawab Yesus, “Sejak pertama kali Aku mengajar
kalian, Aku sudah menjelaskan tentang diri-Ku!

26 Sebenarnya masih ada banyak hal yang bisa
Aku sampaikan untuk menyatakan dosa-dosa
kalian. Tetapi Aku hanya menyampaikan sesuai
dengan apa yang Aku dengar dari Bapa yang
mengutus-Ku. Dia menyampaikan yang benar

* 8:24 Akulah Dia yang .. Secara harfiah: Aku adalah (Dia).
Kedua kata itu dalam bahasa Yunani mirip dengan salah satu
nama untuk Allah dalam bahasa Ibrani, yaitu ‘Yahweh’ (Kel. 3:14;
Yes. 41:4; dan 43:10). Kemungkinan besar Yesus sengaja memakai
ungkapan tersebut dengan dua arti: 1) “Aku adalah Allah.” 2) “Aku
adalah Kristus, yakni Mesias yang dijanjikan.” Ucapan ini muncul
enam kali dalam kitab ini, yaitu di 8:24, 28, 58; 13:19; dan 18:5, 8.
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saja, dan itu ]ugalah yang Aku sampaikan kepada
kalian di dunia ini.’

27 Tetapi mereka tidak mengerti bahwa Yesus
berbicara tentang Bapa-Nya yang ada di surga,
bukan yang di dunia ini.

28 Karena itu, Yesus berkata kepada
mereka, “Pada waktu kalian menaikkan dan
menggantung Aku, saat itulah kalian akan tahu:
Sesungguhnya, Akulah Sang Anak Adam yang

kalian nanti-nantikan itu. Dan kalian akan
menyadari bahwa semua yang Aku lakukan

dan ajarkan sama sekali bukan dari pikiran-Ku
sendiri, melainkan hanya berdasarkan apa yang
sudah diajarkan oleh Bapa-Ku.

29 Bapa yang mengutus-Ku selalu bersama
dengan-Ku. Dia tidak pernah meninggalkan
Aku, karena Aku selalu melakukan apa yang
menyenangkan hati-Nya.”

30 Mendengar Yesus berbicara seperti itu,
banyak orang menjadi percaya kepada-Nya.

Cara untuk bebas dari dosa

31Lalu Yesus berkata kepada orang Yahudi yang
sudah percaya kepada-Nya, “Kalau kalian tetap
mengikuti ajaran-Ku, berarti kalian benar-benar
pengikut-Ku.

32 Kalian akan menerima ajaran-ajaran yang
benar, dan ajaran benar itulah yang akan mem-
bebaskan kalian.”

33 Kemudian ada yang berkata kepada-Nya,

“Kami adalah keturunan Abraham! Kami tidak
pernah menjadi budak bangsa lain. Mengapa

kamu berkata bahwa kami akan dibebaskan?”
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34 Jawab Yesus kepada mereka, “Aku mene-
gaskan kepadamu bahwa perkataan-Ku ini be-
nar: Setiap orang yang berbuat dosa sudah men-
jadi budak dari dosa yang dia perbuat.

35-37 Pikirkanlah contoh ini: Seorang budak
yang dibeli tidak termasuk dalam anggota kelu-
argamajikannya. Kedudukannya tidak sama den-
gan anak, yang adalah anggota keluarga itu untuk
selamanya. Kalian berpikir, ‘Kami adalah ketu-
runan Abraham, berarti kami termasuk keluarga
Allah. Tetapi sebenarnya kalian adalah budak
dosa. Karena itu, kalau Anak dari Tuan Rumah
membebaskan kalian, maka kalian benar-benar
bebas dari perbudakan. Memang Aku tahu kalian
adalah keturunan Abraham. Tetapi meskipun
begitu, kalian berusaha untuk membunuh-Ku, se-
bab kalian tidak mau menerima ajaran-Ku.

38 Yang Aku ajarkan adalah hal-hal yang sudah
dinyatakan Bapa kepada-Ku. Tetapi kalian hanya
melakukan apa yang kalian pelajari dari bapak
kalian.”

39 Mereka menjawab, “Kami adalah keturunan
Abraham.”

Lalu Yesus berkata, “Kalau kalian benar-benar
keturunan Abraham, pasti kalian mengikuti con-
toh Abraham.

40 Aku menyampaikan kepada kalian ajaran
benar yang Aku dengar dari Allah, tetapi kalian
berusaha membunuh-Ku! Abraham tidak pernah
berbuat begitu!

41 Jadi sudah jelas bahwa kalian bukan ketu-
runan Abraham, karena kalian mengikuti contoh
bapak lain.”
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Orang-orang Yahudi itu pun menjawab, “Kami

ini bukan anak-anak haram! Kami adalah anak
dari satu Bapa yang sejati, yaitu Allah.”

42 Lalu Yesus berkata lagi kepada mereka,
“Kalau benar Allah itu Bapa kalian, pasti kalian
akan mengasihi Aku, sebab Aku datang dari Al-
lah. Aku datang bukan karena kemauan-Ku
sendiri, tetapi Dialah yang mengutus Aku ke
dunia ini.

43 Dan inilah sebabnya kalian tidak bisa
mengerti kata-kata-Ku: Karena kalian menolak
menerima ajaran-Ku.

44 Bapa kalian adalah iblis! Itulah sebabnya
kalian senang melakukan kemauannya. Dari per-
mulaan, iblis adalah pembunuh, dan dia selalu
melawan ajaran benar karena dia membenci se-
mua hal yang benar. Dia suka menipu karena
memang itulah sifat aslinya. Dia adalah penipu
dan bapa dari semua penipu.

45 “Sedangkan ajaran-Ku adalah benar. Karena
itulah kalian tidak mungkin percaya kepada-Ku!

46 Kalian sama sekali tidak dapat membuktikan
bahwa Aku pernah berbuat dosa. Jadi kalau Aku
mengajarkan ajaran yang benar, kenapa kalian
tidak percaya Aku?

47 Setiap orang yang dimiliki Allah pasti akan
mendengarkan ajaran Allah. Ternyata kalian
tidak mau mendengarkan ajaran-Nya! Berarti,
sudah terbukti bahwa kalian bukan milik Allah.”

Yesus berbicara tentang diri-Nya dan Abraham

48 Lalu para pemimpin Yahudi itu langsung

menghina Dia, “Kamu adalah orang Samaria yang
sudah gila dan kerasukan setan!”
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49 Yesus menjawab, “Aku tidak kerasukan. Aku
bekerja untuk memuliakan Bapa-Ku, tetapikalian
menghina Aku.

50 Aku tidak mencari pujian untuk diri-Ku
sendiri. Tetapi ada Satu yang menginginkan agar
Akudihormati. Dialahjuga yang sedang membela
Aku.

51 Aku menegaskan kepadamu bahwa
perkataan-Ku ini benar: Semua orang yang
mengikut ajaran-Ku tidak akan mengalami
kematian yang selama-lamanya.”

52 Lalu orang Yahudi itu berkata lagi kepada-
Nya, “Sekarang sudah jelas bahwa kamu ini gila
dan kerasukan setan! Abraham sudah mati, nabi-
nabi juga sudah mati, tetapi kamu berkata, ‘Se-
mua orang yang mengikut ajaranku tidak akan
mati untuk selama-lamanya.’

53 Keterlaluan sekali kamu! Jadi kamu merasa
dirimu lebih hebat daripada Abraham, bapa kita
yang sudah mati. Semua nabi juga sudah mati.
Kamu pikir kamu ini siapa?!”

>4 Lalu Yesus menjawab, “Kalau Aku
bekerja mencari hormat untuk diri-Ku sendiri,
kalian tidak usah percaya Aku. Tetapi Yang
menghormati-Ku adalah Bapa-Ku, yaitu Dia yang
kalian sebut sebagai Allahmu.

55 Tetapi kalian belum mengenal Dia. Aku-
lah yang mengenal Dia. Kalau Aku mengatakan
bahwa Aku tidak mengenal Dia, berarti Aku su-
dah menjadi penipu sama seperti kalian. Tetapi
Aku mengenal Dia, dan Aku selalu menaati
perintah-Nya.
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56 Nenek moyang kalian Abraham menyak-
sikan saat Aku datang ke dunia ini,* dan dia san-
gat bersukacita.”

57 Maka kata mereka kepada Yesus, “Apa?!
Umurmu belum sampai lima puluh tahun, dan
kamu mengaku sudah melihat Abraham!”

58 Yesus menjawab mereka, “Aku menegaskan
kepadamu bahwa sebenarnya, sebelum Abraham
lahir, Aku sudah ada.”+

59 Mendengar perkataan Yesus itu, mereka
langsung mengambil batu untuk melempari Dia
sampai mati. Tetapi tiba-tiba Yesus membuat
diri-Nya tidak terlihat, lalu pergi meninggalkan
rumah Allah dengan melewati mereka begitu
saja.

9

Yesus membuat seorang yang buta sejak lahir

bisa melihat . _ . .
1Sewaktu kami murid-murid berjalan bersama

Yesus, kami semua melihat seseorang yang buta
sejak lahir.

2 Lalu kami bertanya, “Guru, kira-kira siapa
yang berbuat dosa sampai dia dilahirkan buta?
Apakah karena dosanya sendiri waktu dia masih
didalam kandungan ibunya, atau karena dosaibu
atau bapaknya?”

3Yesus menjawab, “Dia dilahirkan buta bukan
karena dosanya. Bukan juga karena dosa
orangtuanya. Tetapihalituterjadisupayamelalui

 8:56 Luk. 20:38 T 8:58 Aku sudah ada Dalam bahasa
Yunani ungkapan ini merupakan nama Allah, yaitu ‘Yahweh'.
Lihat catatan di 8:24.



Yohanes 9:4-5 Ix Yohanes 9:11

dirinya kuasa Allah bisa dinyatakan kepada
banyak orang.

4-5 Selama Aku masih berada di dunia ini, Aku
adalah terang dunia. Jadi sekarang, selagi hari
masih siang, Aku harus melakukan berbagai tu-
gas dari Bapa yang sudah mengutus Aku. Karena
malam akan segera tiba dan tidak ada seorang
pun yang bisa melakukan apa-apa lagi.”

6 Sesudah berkata begitu, Yesus membuang lu-
dah ke tanah dan mengaduk ludah-Nya itu den-
gan tanah sampai menjadi lumpur, kemudian
mengoleskannya pada kelopak mata orang buta
itu.

7 Lalu Dia berkata, “Pergilah ke kolam Siloam

dan cucilah matamu di sana.” (Dalam bahasa
Ibrani, ‘Siloam’ berarti ‘Diutus.’) Lalu orang itu

pergi mencuci matanya di kolam itu. Ketika dia
pulang, dia sudah bisa melihat.

8 Kemudian para tetangganya dan orang-orang
yang sebelumnya pernah melihat dia mengemis
berkata satu sama lain, “Bukankah dia ini orang
buta yang biasa duduk minta-minta uang?”

9 Ada yang menjawab, “Benar, itu memang dia.”
Tetapi ada juga yang berkata, “Bukan! Dia hanya
mirip dengan orang buta itu.”

Lalu orang itu sendiri berkata, “Benar. Sayalah
si buta yang dulu itu!”

10 Karena itu mereka bertanya kepadanya,
“Bagaimana caranya kamu bisa melihat?”

11 Dia menjawab, “Orang yang bernama Yesus
mencampur ludahnya dengan tanah sampai
menjadi lumpur, lalu dia mengoleskannya pada
kelopak mata saya. Dia menyuruh saya pergi
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mencuci mata saya di kolam Siloam. Kemudian
saya pergi dan melakukannya. Sesudah itu saya
langsung bisa melihat.”

12 Lalu mereka bertanya lagi kepadanya, “Di
mana orang itu?”

Dan dia menjawab, “Saya tidak tahu.”

Kelompok Farisi memeriksa apakah benar
orang itu buta sejak lahir

13 Kemudian orang-orang itu membawa laki-
laki yang tadinya buta itu kepada para anggota
kelompok Farisi,

14 karena Yesus membuat lumpur dan men-
jadikan orang buta itu bisa melihat pada hari
Sabat.

15 Jadi orang-orang Farisi itu juga bertanya
kepadanya, “Bagaimana caranya kamu bisa meli-
hat?”

Dia menjawab, “Yesus mengoleskan lumpur
pada kelopak mata saya, lalu saya pergi men-
cucinya, dan sekarang saya bisa melihat.”

16 Kemudian beberapa orang Farisi itu berkata,
“Tidak mungkin Yesus diutus Allah, karena dia
tidak taat kepada aturan hukum Taurat tentang
hari Sabat.”

Tetapi beberapa anggota lain berkata, “Orang
berdosa tidak mungkin bisa melakukan kea-
jaiban seperti ini!” Maka terjadilah perdebatan
sengit di antara mereka.

17 Lalu mereka bertanya lagi kepada orang itu,
“Nah, menurutmu sendiri bagaimana? Karena
kamu yang sudah dibuatnya dapat melihat, apa
pendapatmu tentang Yesus itu?”
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Orang yang tadinya buta itu menjawab, “Dia

adalah nabi.” ]
18 Tetapi mereka tetap tidak percaya bahwa

dia memang buta sebelumnya dan baru sekarang
bisa melihat. Oleh karena itu mereka memanggil
bapak-ibunya.

19Mereka bertanya kepada kedua orangtuanya,
“Orang ini anakmu, bukan? Apakah dia benar-
benar buta sejak lahir? Kalau begitu, bagaimana
dia sekarang bisa melihat?”

20 Orangtuanya menjawab, “Betul, dia ini anak
kami. Dia benar-benar buta sejak lahir.

21 Tetapi kami tidak tahu bagaimana caranya
dia bisa melihat. Kamijuga tidak mengenal orang
yang membuat matanya bisa melihat. Silakan
Bapak-bapak bertanya langsung kepadanya.
Dia sudah dewasa, dan dia bisa menjawabnya

sendiri.”
22 Bapak dan ibunya berkata begitu kepada

orang-orang Farisi karena mereka takut kena
hukuman, yaitu dilarang masuk ke dalam se-
tiap rumah pertemuan orang Yahudi. Karena
sebelumnya, para pemimpin orang Yahudi su-
dah bersepakat bahwa siapa pun yang mengakui
Yesus sebagai Kristus dilarang masuk ke dalam
setiap rumah pertemuan.™

23 Ttulah sebabnya orangtua lelaki itu berkata,
“Silakan  Bapak-bapak bertanya langsung
kepadanya. Dia sudah dewasa, dan dia bisa
menjawabnya sendiri.”

* 9:22 rumah pertemuan orang Yahudi Lihat catatan di Mat.
4:23. Seseorang yang dilarang masuk ke dalam rumah pertemuan
berarti dikucilkan oleh masyarakat.
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24Maka untuk kedua kalinya orang-orang Farisi
memanggil orang yang tadinya buta itu dan
berkata kepadanya, “Bersumpahlah di hadapan
Allah bahwa kamu akan mengatakan yang benar
kepada kami! Karena kami tahu Yesus itu orang
berdosa.”

25 Dia menjawab, “Yesus orang berdosa atau
bukan, saya tidak tahu. Yang saya tahu hanya ini:
Dulu saya buta, tetapi sekarang saya sudah bisa
melihat!”

26 Lalu mereka bertanyalagi, “Apa yang dia per-
buat terhadap kamu? Bagaimana dia membuat
matamu bisa melihat?”

27 Orang itu menjawab, “Ya ampun! Baru saja
saya jelaskan kepada kalian, tetapi kalian tidak
memperhatikan. Kenapa kalian mau mendengar-
nya lagi? Jangan-jangan kalian juga mau menjadi
pengikut Yesus!”

28 Lalu mereka menghina dia dengan berkata,
“Kamulah pengikut orang berdosa itu, bukan
kami! Kami adalah pengikut Musa.

29 Kami tahu bahwa Allah sudah berbicara
kepada Musa. Tetapi kami tidak tahu apa-apa
tentang orang itu!”

30 Lalu orang yang tadinya buta itu berkata
kepada mereka, “Wah, ini aneh sekali! Bisa-
bisanya kalian tidak tahu apa-apa tentang Yesus,
padahal dia sudah membuat mata saya bisa meli-

hat.
31Karena kita tahu bahwa Allah tidak mungkin

mendengar permohonan orang berdosa. Tetapi
Dia mendengar setiap orang yang menghormati-
Nya dan yang melakukan kehendak-Nya.
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32 Sejak permulaan dunia sampai sekarang,
belum pernah kita dengar ada orang yang sang-
gup membuat mata orang yang buta sejak lahir

bisa melihat.
33Kalau orangitu bukan diutus oleh Allah, tidak

mungkin dia melakukan keajaiban seperti ini!”

34 Jawab orang-orang Farisi kepadanya, “Saat
kamu dilahirkan kamu sudah penuh dengan
dosa. Karena itulah kamu buta! Lalu sekarang
kamu merasa dirimu pantas untuk mengajar
kami, begitu?!”

Sejak saat itu, dia dilarang masuk ke rumah
pertemuan mana pun.

Jangan sampai mata hati kita menjadi buta

35 Ketika Yesus mendengar bahwa orang yang
dulunya buta itu dilarang masuk ke rumah perte-
muan, Yesus mencari dia, dan sesudah mene-
mukannya Yesus bertanya, “Apakah kamu per-
caya kepada Anak Allah?”

36 Orang itu menjawab, “Tuan, siapakah Dia?
Katakanlah kepada saya supaya saya percaya
kepada-Nya!”

37 Lalu Yesus berkata, “Kamu sudah melihat
Dia. Dan Dialah yang sekarang sedang berbicara
dengan kamu.”

38Jawab orang itu, “Saya percaya, Tuhan!” Lalu
dia sujud menyembah Yesus.

39 Kemudian Yesus berkata, “Aku datang ke
dunia ini untuk membuat pemisahan di antara
manusia: Orang yang buta akan melihat, dan
orang yang menganggap dirinya bisa melihat
akan menjadi buta.”
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40 Di situ ada beberapa anggota kelompok
Farisi yang mendengar perkataan Yesus. Mereka
berkata kepada-Nya, “Jadi maksudmu, kami ini
buta, begitu?!”

41 Tawab Yesus, “Kalau kalian masing-masing
mengaku bahwa dirimu buta, berarti saat ini
kamu tidak melakukan dosa. Tetapi karena kamu
masih tetap bersikeras hahwa kamu bisa melihat,
itu berarti kamu terus memelihara dosamu.”

10

Gembala dan domba-domba-Nya

1 Lalu Yesus berkata kepada mereka semua
yang ada di situ, “Aku menegaskan kepadamu
bahwa perkataan-Ku ini benar: Setiap orang
yang mau masuk ke dalam kandang domba harus
melewati pintu. Kalau dia masuk dengan me-
manjat pagar malam hari, tentulah dia seorang
perampok atau pencuri domba.

2 Tetapi gembala domba pasti masuk melalui
pintu.

3 Lalu penjaga kandang akan membuka pintu
baginya. Dan ketika gembala itu memanggil
nama setiap dombanya, domba-domba itu akan
mengenal suaranya dan mengikutinya ketika dia
menuntun domba-dombanya keluar.

4 Ketika dia mengeluarkan domba-domba itu,
dia selalu berjalan di depan. Domba-dombanya

mengikuti dia, karena mereka mengenal
suaranya.

> Tetapi domba-domba itu tidak akan mengikuti
orang lain, bahkan akan lari dari orangitu karena
tidak mengenal suaranya.”
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6 Sesudah Yesus menceritakan kiasan itu, kami
semua yang mendengarkan Dia tidak mengerti
apa maksudnya.

Yesus gembala yang setia

7 Jadi, Yesus berkata lagi, “Aku menegaskan
kepadamu bahwa perkataan-Ku ini benar: Aku-
lah pintu masuk ke kandang domba.

8 Setiap orang yang datang sebelum Aku dan
mengaku sebagai gembala, mereka adalah pen-
curi dan perampok. Tetapi domba-domba itu
tidak mengikuti mereka.

9Ya, Akulah pintu. Setiap orang yang masuk

melalui Aku akan selamat. Dan Aku akan men-
jaga mereka supaya bisa keluar masuk kandang

dengan aman serta mendapat makanan.

10 Pencuri datang hanya untuk mencuri, mem-
bunuh, dan membinasakan. Tetapi Aku sudah
datang ke dunia ini untuk memberi hidup, yaitu
hidup yang penuh berkat.

11 “Akulah gembala yang setia.* Seorang gem-
bala yang setia akan menyerahkan nyawanya un-
tuk menyelamatkan domba-dombanya.

12 Tetapi pekerja upahan tidak akan mau berko-
rban seperti gembala pemilik domba-domba itu.
Ketika seorang pekerja melihat serigala datang,
dia akan kabur meninggalkan domba-dombanya.
Lalu serigala akan menangkap salah satu domba,
dan yang lain akan lari tercerai-berai.

% 10:11 Kej. 49:24; Mzm. 23; Mzm. 78:52-53; Yes. 40:10-11; Yes.
56:9-12; Yeh. 34; Zak. 11:4-17
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13 Pekerja itu kabur karena dia hanya bekerja
sebagai seorang upahan dan tidak peduli pada
domba-domba itu.

14-15 “Namun Aku adalah gembala yang se-
tia. Aku menyerahkan nyawa-Ku untuk menyela-
matkan domba-domba-Ku. Sama seperti Bapa-Ku
sangat mengenal Aku, begitu juga Aku mengenal
domba-domba-Ku. Dan sama seperti Aku sangat
mengenal Bapa, begitu pula domba-domba-Ku
mengenal Aku.

16 Aku juga mempunyai domba-domba lain
yang belum tergabung ke dalam kawanan ini.
Jadi Aku akan memanggil mereka, dan mereka
akan mengikuti suara-Ku. Aku akan memimpin
seluruh domba-Ku supaya semuanya bergabung
menjadi satu kawanan besar dengan satu gem-
bala, yaitu Aku.

17Ttulah sebabnya Bapa mengasihi Aku: Karena
Aku sudah bersedia menyerahkan nyawa-Ku un-
tuk menyelamatkan mereka. Tetapi setelah mati,
Aku akan hidup lagi.

18 Kematian-Ku bukan karena siapa-siapa. Se-
baliknya, Aku sendiri yang menyerahkan nyawa-
Ku. Sebab hanya Aku sendiri yang berhak
atas nyawa-Ku, baik untuk menentukan waktu
kematian-Ku maupun waktu Aku hidup kembali.
Ini semua sesuai dengan perintah Bapa kepada-
Ku.”

19 Ketika orang Yahudi mendengar Yesus men-
gajar seperti itu, mereka mulai bertengkar satu
sama lain.

20 Banyak di antara mereka yang mengatakan,
“Dia gila karena dikuasai setan. Tidak usah den-
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garkan dia!”

21 Tetapi yang lain berkata, “Apa yang baru saja
dia katakan itu bukan seperti perkataan orang
yang dikuasai setan! Orang yang dikuasai se-
tan tidak mungkin menyembuhkan mata orang
buta.”

Pertengkaran antara para pemimpin Yahudi
dan Yesus

22 Tidak lama _ kemudian Yesus berada
di Yerusalem pada waktu perayaan untuk

memperingati peresmian rumah Allah. Waktu
itu musim dingin,
23 dan Yesus sedang berjalan-jalan di Teras Sa-

lomo di rumah Allah.
24 Kemudian para pemimpin Yahudi datang

berkumpul mengelilingi Yesus dan berkata
kepada-Nya, “Sudah begitu lama kami menunggu
kamu berterus terang tentang siapa dirimu
sebenarnya!  Kalau kamu memang Kristus,
katakanlah!”

25 Lalu jawab-Nya, “Aku sudah memberi-
tahukan, tetapi kalian tidak percaya. Aku sudah
melakukan banyak keajaiban dalam nama Bapa-
Ku. Semuanya itu membuktikan jabatan-Ku.

26 Tetapi kalian tidak percaya karena kalian

bukan domba-domba-Ku.
27 Domba-domba-Ku pasti mendengarkan

suara-Ku. Aku mengenal mereka, dan mereka
selalu mengikut Aku.

28 Aku memberikan hidup yang kekal kepada
mereka. Jadi domba-domba-Ku tidak akan mati
selamanya, dan tidak ada yang bisa merampas
mereka dari tangan-Ku.
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29 Yang sudah memberikan domba-domba itu
kepada-Ku adalah Bapa-Ku. Dia lebih berkuasa
dari semua yang ada, dan tiada yang dapat mer-

ampas mereka dari tangan Kami.™
30Bapa dan Aku adalah satu.”

31 Mendengar perkataan itu, sekali lagi» para
pemimpin Yahudi mengambil batu dan mau
melempari Yesus sampai mati.

32 Tetapi Dia berkata kepada mereka, “Sesuai
perintah Bapa-Ku, Aku sudah mengerjakan
banyak keajaibant yang membawa kebaikan
di tengah-tengah kalian. Apakah ada keajaiban
yang salah, sehingga kalian hendak melempari
Aku dengan batu?”

33 Jawab mereka, “Bukan! Kami mau mem-
bunuhmu bukan karena keajaiban yang kamu
lakukan, tetapi karena kamu menghina Allah!
Kamu itu manusia biasa, tetapi kamu menya-
makan dirimu dengan Allah.”

34 Lalu Yesus menjawab, “Kalian sudah tahu
bahwa dalam Firman-Nya Allah berkata,

‘Kalian semua adalah anak-anak Allah Yang Ma-
habesar,

* 10:29 tangan Kami Secara harfiah: tangan Bapa. Tetapi
berdasarkan ucapan-Nya di ayat 28b dan 29a, maksud Yesus
adalah bahwa Bapa dan Dia memegang domba-domba itu
bersama. Ini sesuai dengan Yoh. 17:10. % 10:31 Yoh. 8:59
T 10:32 keajaiban Secara harfiah: perbuatan baik, tetapi di ayat
32, 33, dan 37-38, maksudnya bukan perbuatan biasa.
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dan bersifat seperti Dia.’
35 Tentu Firman TUHAN selalu benar. Jadi kalau
Allah sendiri menyebut orang-orang itu anak-
anak-Nya, yaitu mereka yang sudah menerima
Firman Allah,
36 maka janganlah kalian berpikir bahwa Aku
menghina Allah karena Aku berkata, ‘Aku adalah
Anak Allah.” Dialah yang mengkhususkan dan
mengutus Aku ke dalam dunia ini.
37 Kalau Aku tidak melakukan Kkeajaiban-
keajaiban yang memuliakan Bapa-Ku, kalian
tidak usah mempercayai ajaran-Ku.
38 Tetapi kalau Aku memang melakukan banyak
keajaiban yang memuliakan Bapa-Ku, dan kalian
tetap tidak mau percaya kepada-Ku, setidaknya
percayalah bahwa hal-hal yang Aku lakukan itu
berasal dari Bapa. Dengan begitu kalian akan
tahu dan mengerti bahwa Bapa sudah bersatu
dengan Aku, dan Aku bersatu dengan Dia.”

39 Sekali lagi mereka mencoba menangkap
Yesus, tetapi ada sesuatu yang menghalangi
orang-orang itu sehingga Dia terlepas dari tangan
mereka.

40 Kemudian Yesus pergi ke seberang sungai

¥ 10:34 anak-anak Allah .. seperti Dia Yesus mengutip dari
Mzm. 82:6. Menurut tulisan asli Yohanes bahasa Yunani, Yesus
hanya mengutip bagian pertama dari ayat itu, yang terjemahan
harfiahnya, “Aku (TUHAN) mengatakan, ‘Kalian adalah allah-al-
lah. 7 (Kata ‘allah-allah’ biasa diterjemahkan ‘ilah-ilah’). Terjema-
han harfiah seluruh ayat itu adalah, “Saya katakan, ‘Kalian adalah
ilah-ilah, dan semua kalian adalah anak-anak Yang Mahatinggi.’ ”
TSI menerjemahkan Mzm. 82:6 secara lengkap supaya artinya
lebih jelas bagi pembaca sekarang.
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Yordan tempat Yohanes dulu membaptis orang,
lalu tinggal di sana.

41 Banyak orang berdatangan kepada-Nya.
Mereka berkata, “Yohanes memang tidak pernah
melakukan satu pun keajaiban, tetapi semua
yang dia katakan tentang Yesus adalah benar.”

42 Dan di situ banyak orang menjadi percaya
bahwa Yesus adalah Kristus.

11

Kematian Lazarus

1-3 Pada waktu itu, teman Yesus yang bernama
Lazarus sedang sakit. Dia tinggal bersama dua
saudarinya, yaitu Maria dan Marta, di kampung
Betania dekat Yerusalem. (Maria ini yang akan
meminyaki kaki Yesus dengan minyak harum dan
mengusapnya dengan rambutnya.) Jadi kedua
saudari Lazarus menyuruh orang pergi menemui
Yesus untuk memberi kabar, “Tuhan, sahabat-Mu
yang Engkau kasihi sedang sakit.”

4 Mendengar berita itu, Yesus berkata,
“Penyakit itu tidak akan berakhir dengan
kematian, tetapi justru untuk kemuliaan Allah.
Dan melalui hal itu Aku sebagai Anak Allah juga
akan dimuliakan.”

> Walaupun Yesus mengasihi Maria, Marta, dan
Lazarus,

6 Dia tidak langsung berangkat ke rumah
mereka, tetapi masih tinggal dua hari lagi di
tempat-Nya bersama kami murid-murid-Nya.

7Sesudah itu, Dia berkata kepada kami, “Mari
kita kembali ke Yudea.”
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8 Kami menjawab, “Guru, belum lama para
pemimpin Yahudi hampir melempari Engkau
dengan batu. Apakah Engkau sungguh-sungguh

mau kembali ke sana?!” ) ) )
9 Jawab Yesus, “Setiap hari matahari bersinar

selama dua belas jam. Kalau kita berjalan pada
siang hari, kita tidak akan tersandung karena
cahayanya menyinari kita.

10 Tetapi orang yang berjalan di waktu malam
sering kali bisa tersandung karena tidak ada
terang yang menuntun dia.”

11 Lalu kata Yesus lagi, “Sahabat kita Lazarus
sedang tidur sekarang, tetapi Aku akan pergi ke
sana untuk membangunkan dia.”

12 Kami pun menjawab, “Tuhan, kalau dia
sedang tidur, itu baik. Berarti dia akan sembuh
dan bangun sendiri.”

13 Kami pikir maksud Yesus adalah tidur biasa.
Namun sebenarnya maksud Yesus ‘tidur’ dalam
bentuk kiasan yang artinya ‘mati.’

14 Karena itu, Dia berkata dengan terus-terang
kepada kami, “Lazarus sudah mati.

15 Dan sebenarnya lebih baik waktu itu Aku
tidak hadir di sana untuk menyembuhkan dia.
Karena kejadian ini akan membuat kalian lebih
percaya kepada-Ku. Nah, sekarang mari Kkita
pergi kepadanya.”

16 Salah satu dari kami, yaitu Tomas (yang bi-
asa dipanggil si Anak Kembar),” berkata kepada

* 11:16 si Anak Kembar Nama Tomas berasal dari bahasa Ibrani
yang artinya ‘anak kembar’. Di sini Yohanes menuliskan namanya
dalam bahasa Yunani, yaitu Didimus, yang juga berarti ‘anak
kembar’.
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kami, “Ayo kita ikut Dia, supaya kita juga dibunuh
bersama-Nya.”

Hanya Yesus saja yang memberi kebangkitan
dan hidup

17Waktu Yesus dan kami murid-murid-Nya tiba
di Betania, ada yang memberitahukan kepada
Yesus bahwa mayat Lazarus sudah berada di
dalam kubur selama empat hari.

18 Kampung Betania tidak jauh dari Yerusalem,
kira-kira tiga kilometer saja.

19 Pada saat itu banyak orang Yahudi sudah
datang mengunjungi Marta dan Maria untuk
menghibur mereka karena kematian saudara
mereka.

20 Waktu Marta mendengar bahwa Yesus su-
dah dekat, dia langsung pergi menjemput Yesus,
sedangkan Maria tetap tinggal di rumabh.

21 Ketika mereka bertemu, Marta berkata
kepada Yesus, “Tuhan, kalau Engkau ada di sini
sebelumnya, saudara saya pasti tidak meninggal.

22 Tetapi saya tahu bahwa sekarang ini pun
Allah akan memberikan kepada-Mu apa saja yang
Engkau minta kepada-Nya.”

23 Lalu Yesus menjawab, “Saudaramu itu akan
hidup lagi.”

24 Dan Marta berkata kepada-Nya, “Saya tahu
bahwa dia akan bangkit dan hidup lagi ketika
semua orang dibangkitkan pada hari terakhir.”

25 Tetapi Yesus berkata kepadanya, “Akulah
yang memberi kebangkitan dan hidup. Setiap
orang yang percaya kepada-Ku akan tetap hidup
walaupun dia sudah mati.
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26 Semua orang yang masih hidup dan percaya
kepada-Ku sebenarnya tidak akan pernah mati.
Marta, apakah kamu percaya akan hal ini?”

27 Dia menjawab, “Ya, Tuhan. Saya percaya
bahwa Engkau adalah Anak Allah dan Kristus
yang sudah dijanjikan untuk datang ke dalam
dunia ini.”

Yesus menangis

28 Sesudah Marta berkata begitu, dia kembali
ke rumah untuk memanggil Maria. Karena ada
orang-orang lain di dalam rumah, Marta berbisik
kepadanya, “Guru sudah ada di sini, dan Dia mau
bertemu denganmu.”

29 Mendengar itu, Maria langsung berdiri dan
pergi menemui Yesus.

30 Saat itu Yesus belum masuk ke kampung. Dia
masih berada di tempat Marta bertemu dengan-
Nya.

31 Kebetulan waktu itu ada banyak orang
Yahudi yang sudah datang ke rumah Lazarus
untuk menghibur Maria. Waktu mereka melihat
dia berdiri dan cepat-cepat ke luar, mereka
berpikir dia mau pergi ke kubur Lazarus untuk
menangis. Jadi mereka mengikutinya.

32 Waktu Maria sampai di tempat Yesus be-
rada dan melihat-Nya, dia langsung tersungkur
dan bersujud di depan kaki Yesus lalu berkata,
“Tuhan, kalau Engkau ada di sini sebelumnya,
saudara saya pasti tidak meninggal.”

33 Waktu melihat Maria dan orang Yahudi yang
datang bersamanya menangis, Yesus pun merasa
sangat sedih dan bersusah hati.
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34 Dia bertanya kepada Maria dan Marta, “Di
mana kalian menguburkannya?”

Dan mereka menjawab, “Mari ikutlah, Tuhan,
dan lihat sendiri!”

35Lalu Yesus menangis.

36 Karena itu orang-orang yang mengikuti
Maria berkata, “Lihat! Yesus pasti sangat
mengasihi Lazarus.”

37 Tetapi di antara mereka ada juga yang
berkata, “Yesus pernah menyembuhkan mata
orang buta, bukan?! Kalau begitu kenapa dia
tidak melakukan sesuatu supaya Lazarus tidak
mati?”

Yesus menghidupkan Lazarus

38 Dengan hati yang sangat sedih, Yesus sampai
di kuburan. Kuburan itu berupa sebuah gua yang
ditutup dengan batu besar.

39 Lalu Yesus berkata kepada orang-orang yang
ada di situ, “Pindahkan batu itu.”

Tetapi Marta berkata, “Tuhan, sudah empat
hari mayatnya di dalam sana. Pasti sudah
berbau.”

40 Kata Yesus kepadanya, “Ingatlah apa yang
sudah Aku katakan kepadamu! Kalau kamu
percaya kepada-Ku, Allah akan menunjukkan
kuasa dan kemuliaan-Nya yang sangat hebat
kepadamu!”

41 Sesudah mereka memindahkan batu
penutup tempat mayat itu dibaringkan, Yesus
memandang ke langit dan berkata, “Bapa, Aku
berterima kasih kepada-Mu karena Engkau
sudah mendengar doa-Ku.



Yohanes 11:42 Ixxvi Yohanes 11:48

42 Aku tahu bahwa Engkau selalu menden-
garkan Aku. Tetapi Aku berkata sepertiitu karena
orang banyak yang berkumpul di sini sedang
mendengar doa-Ku, dan Aku ingin supaya mereka
percaya bahwa Engkaulah yang mengutus Aku.”

43 Sesudah berdoa demikian, Yesus berseru
dengan nyaring, “Lazarus, keluarlah!”

44 Lalu Lazarus keluar. Kaki dan tangannya
masih terikat dengan kain pembungkus mayat,
juga mukanya masih terbungkus dengan sepo-
tong kain.

Kemudian Yesus berkata kepada orang-orang
di sana, “Bukalah kain-kain itu supaya dia bisa
bebas berjalan.”

Para pemimpin Yahudi mengatur rencana un-
tuk membunuh Yesus
Mat. 26:1-5; Mrk. 14:1-2; Luk. 22:1-2
45 Saat itu, banyak orang yang hadir untuk
menghibur Maria menjadi percaya kepada Yesus
karena mereka menyaksikan sendiri keajaiban
itu.
46 Tetapiadajuga dariantara mereka yang pergi
kepada orang-orang Farisi dan melaporkan per-

buatan Yesus. o
47 Karena itu kelompok Farisi bersama para

imam Kkepala berkumpul dengan anggota-
anggota sidang Mahkamah Agama. Mereka
membicarakan soal Yesus, “Apa yang harus
kita lakukan? Orang itu melakukan banyak
keajaiban.

48 Kalau kita membiarkan dia terus berbuat
seperti itu, pasti semua orang akan percaya

kepadanya. Maka raja Roma akan menyuruh
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tentaranya datang menghancurkan rumah Allah
dan semua orang Yahudi.”

49 Salah satu di antara mereka bernama
Kayafas yang menjabat sebagai imam besar pada

tahun itu. Dia berkata kepada mereka, “Kalian
tidak tahu apa-apa!

50 Coba pikir: Daripada semua bangsa Yahudi
binasa, lebih baik satu orang yang mati demi
bangsa kita.”

51 Sebenarnya Kayafas mengatakan itu bukan
dari pikirannya sendiri. Tetapi karena dia menja-
bat sebagai imam besar, tanpa sadar perkataan-
nya merupakan nubuatan dari Roh Kudus bahwa
Yesus akan mati untuk semua orang Yahudi.

52 Dan kematian Yesus bukan untuk orang
Yahudi saja. Tujuan pengurbanan-Nya adalah
untuk mengumpulkan dan mempersatukan se-
mua orang dari segala bangsa yang akan menjadi
anak-anak Allah.

53 Jadi, pada hari itu para pemimpin Yahudi
mengambil keputusan untuk membunuh Yesus.

>4 Karena itu, Yesus tidak lagi berjalan secara
terang-terangan di depan umum di antara orang
Yahudi di provinsi Yudea. Dia pergi bersama
kamimurid-murid-Nya ke daerah yang sepi dekat
kampung Efraim dan tinggal di situ.

55 Beberapa hari sebelum orang-orang Yahudi
merayakan Paskah, banyak orang dari seluruh
negeri Israel pergi ke Yerusalem. Sesuai hukum
Taurat, mereka datang beberapa hari sebelum-
nya untuk mengikuti upacara pembersihan diri
sebelum perayaan tersebut.
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56-57 Pada waktu itu, karena para imam kepala
dan kelompok Farisi mau menangkap Yesus,
mereka mengeluarkan perintah seperti ini, “Bagi
siapa pun yang mengetahui keberadaan Yesus,
laporkan segera kepada kami!” Oleh sebab itu
banyak orang mencari Yesus. Waktu mereka
berdiri di teras rumah Allah, mereka sering
berkata satu sama lain, “Bagaimana menurutmu?
Apakah Yesus akan datang ke pesta ini?”

12

Maria meminyaki kaki Yesus di Betania
Mat. 26:6-13; Mrk. 14:3-9

1 Enam hari sebelum perayaan Paskah, Yesus
dan kami murid-murid-Nya kembali lagi ke Beta-
nia, yaitu kampung halaman Lazarus, orang yang
sudah Yesus hidupkan kembali dari kematian.

2 Warga kampung itu mengadakan jamuan
makan malam untuk menghormati Yesus. Marta
jugaikut mengatur makanan, sedangkan Lazarus
termasuk salah satu dari orang-orang yang duduk
makan bersama Yesus.

3 Lalu Maria datang membawa setengah liter
minyak wangi dari narwastu murni* yang sangat
mahal. Dia menuangkannya di kaki Yesus, kemu-
dian menyeka kaki Yesus dengan rambutnya. Bau
harum minyak itu memenuhi seluruh rumah.

4 Tetapi Yudas anak Simon, yaitu salah satu
murid Yesus dari Kariot (yang kelak akan menjual
Yesus), mencela perbuatan itu dengan berkata,

* 12:3 narwastu murni Narwastu adalah jenis tumbuhan yang
hanya tumbuh di India dan Himalaya. Akarnya bisa diolah men-
jadi minyak wangi.
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> “Lebih baik Maria menyerahkannya untuk
kita jual! Karena minyak itu bisa dijual mahal,»
dan uangnya bisa kita gunakan untuk membantu
orang miskin.”

6 Sebenarnya Yudas berkata begitu bukan
karena dia sungguh-sungguh peduli pada orang
miskin, tetapi karena dia seorang pencuri. Dia
dipercaya sebagai bendahara yang menerima
semua uang sumbangan untuk Yesus dan kami,
yang disimpan di dalam kantong. Namun dia
sering mencuri uang dari kantong itu.

7 Lalu Yesus berkata, “Jangan mencela dia!
Tanpa disadari dia sudah melakukan persiapan
untuk penguburan-Ku nanti.

8 Orang-orang miskin akan selalu ada di antara
kalian, dan kalian punya banyak kesempatan un-
tuk menolong mereka. Tetapi Aku tidak akan
selalu ada bersama kalian.”

Rencana para imam kepala terhadap Lazarus

9 Hari itu banyak orang Yahudi mendengar
bahwa Yesus berada di Betania. Jadi mereka pergi
ke sana untuk melihat Yesus dan Lazarus yang
sudah dihidupkan-Nya dari kematian.

10 Oleh karena itu, para imam kepala mengatur
rencana untuk membunuh Lazarus juga,

11 sebab ketika orang-orang mendengar cerita
tentang Lazarus, semakin banyaklah yang men-
jadi percaya kepada Yesus dan mereka tidak lagi
berpihak kepada para imam kepala.

Orang banyak menyambut Yesus sebagai raja
Mat. 21:1-11; Mrk. 11:1-11; Luk. 19:28-40

% 12:5 Mrk. 14:5 CK
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12 Keesokan harinya, tersebarlah berita
bahwa Yesus sedang menuju ke Yerusalem.
Jadi masyarakat yang sudah berkumpul untuk
mengikuti perayaan Paskah

13 mengambil daun-daun palem dan pergi
keluar kota untuk menyambut Yesus. Mereka
bersorak-sorak,

“Hosana!#* Pujilah Allah!
Biarlah Allah memberkati raja Israel yang
baru ini!
Raja inilah yang datang mewakili TUHAN!"#

14 Waktu itu Yesus mendapati seekor keledai
muda, lalu Dia naik ke atas keledai itu. Hal ini
terjadi sesuai dengan yang sudah tertulis dalam
Firman TUHAN,

15 “Penduduk Yerusalem, jangan takut!
Lihatlah! Raja kalian sedang datang
dengan menunggangi seekor keledai muda.”*

16 Waktu peristiwa itu terjadi, kami para murid-
Nya tidak mengerti bahwa Firman tersebut
adalah tentang Kristus. Tetapi sesudah Yesus

dimuliakan melalui kematian dan kenaikan-
Nya ke surga, barulah kami mengerti bahwa

kami sudah menjalani semua kejadian itu sesuai
perkataan nabi tentang Dia.

1718 pada hari itu, ramai sekali orang yang
pergi menyambut Yesus karena sewaktu Yesus
menghidupkan Lazarus dengan memanggil dia
keluar dari kuburnya, banyak orang menjadi

% 12:13 Mat. 21:9 CK % 12:13 Mzm. 118:25-26 T 12:15
penduduk Yerusalem Secara harfiah: putri Sion. Sion adalah
nama bukit di mana terletak kota Yerusalem. % 12:15 Zak. 9:9
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saksi mata peristiwa tersebut. Mereka terus
menceritakan keajaiban itu ke sana kemari.

19 Waktu orang-orang Farisi melihat keramaian
itu, mereka berkata satu sama lain, “Lihat! Segala
yang kita lakukan sama sekali tidak berhasil. Se-
mua orang sudah mengikuti orang itu!”

Yesus berbicara tentang kematian-Nya

20Di antara kerumunan yang datang beribadah
ke Yerusalem pada Hari Raya Paskah, ada juga
beberapa orang yang bukan Yahudi.*

21 Mereka datang kepada Filipus dan berkata
kepadanya, “Pak, kamiingin bertemu Yesus.” (Fil-
ipus berasal dari kota Betsaida di Galilea.)

22 Dia pergi menyampaikan permohonan
mereka kepada Andreas. Lalu Andreas dan
Filipus menyampaikannya kepada Yesus.

23 Kemudian Yesus berkata kepada mereka
yang bukan Yahudi itu, “Sudah tiba waktunya
Aku, Sang Anak Adam, menjalani kehendak Allah
Bapa dan dimuliakan oleh-Nya.

24 Aku menegaskan kepadamu bahwa
perkataan-Ku ini benar: Apa yang segera terjadi
pada-Ku dapat digambarkan seperti sebutir biji
gandum. Untuk menghasilkan banyak gandum,
bijiituharus ditanam dan mati, baru bisa tumbuh
dan menghasilkan banyak bulir Kalau tidak
demikian, biji itu akan tetap satu biji saja.

} 12:20 orang yang bukan Yahudi Secara harfiah: orang-orang
Yunani. Pada zaman Yesus, bahasa Yunani adalah bahasa umum,
dan semua bangsa selain Yahudi disebut ‘orang Yunani’, meski
bukan dari negeri Yunani.
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25 Begitu juga, orang yang ingin memperta-
hankan hidupnya di dunia ini akan kehilangan
hidupnya. Tetapi orang yang rela menyerahkan
hidupnya akan memiliki hidup yang kekal.

26 Setiap orang yang mau melayani Aku hendak-
lah ikut ke mana saja Aku pergi, supaya mereka
tetap bersama-Ku. Bapa-Ku akan menghargai
setiap orang yang melayani Aku.”

27“Sekarang hati-Ku sangat sedih. Apa yang se-
baiknya Aku katakan dalam doa-Ku? Sebetulnya
bisa saja Aku meminta, ‘Ya Bapa, selamatkanlah
Aku sekarang dari penderitaan inil’ Tetapi Aku
tidak dapat memohon seperti itu, karena justru
untuk mengalami penderitaan inilah Aku datang

ke dalam dunia.
28-29 Jadi Aku hanya berdoa, ‘Bapa, biarlah

nama-Mu dimuliakan melalui apa yang terjadi
atas diri-Ku!” ”

Begitu Yesus selesai berkata demikian, suatu
suara yang keras membahana dari langit, dan
kami semua mendengarnya.

Sebagian orang mengatakan, “Itu bunyi gun-
tur.” Ada juga yang berkata, “Bukan. Itu suara
malaikat yang berbicara kepada Yesus.”

Tetapi sebenarnya itulah suara Bapa dari surga
yang berkata, “Aku sudah memuliakan nama-Ku
melalui Engkau, dan Aku akan melakukannya
lagi!”

30 Lalu Yesus berkata kepada kami semua,
“Suara itu terdengar bukan untuk Aku, tetapi un-
tuk kalian, supaya kalian percaya kepada-Ku.

31 Sekarang sudah tiba waktunya orang-orang
duniawi menyadari bahwa pengadilan terakhir
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pasti terjadi dan mereka akan dihakimi.* Dan
sekarang juga penguasa dunia, yaitu iblis, akan
dijatuhkan dan kuasanya dihancurkan.

32 Lalu Aku, Sang Anak Adam, akan diangkat
dan digantung tinggi di atas tanah. Ketika hal itu
terjadi, Aku akan membuka jalan supaya setiap
orang bisa datang kepada-Ku.”

33 Yesus berkata seperti itu untuk memberi-
tahukan bagaimana caranya Dia akan mati.

34 Lalu dari antara orang banyak itu ada yang
berkata kepada-Nya, “Kami sudah membaca
di dalam Firman TUHANS bahwa Kristus akan
hidup selama-lamanya. Jadi kenapa engkau
mengatakan bahwa sang anak Adam harus
diangkat dan digantungkan? Engkau memakai
gelar ‘sang anak Adam’ dengan maksud apa?”

35 Kata Yesus kepada mereka, “Hanya tinggal
sebentar lagi terang ada bersama kalian di dunia
ini. Jadi hendaklah kalian menggunakan waktu
yang ada selagi terang itu bersama kalian, supaya
ketika kegelapan datang, kegelapanitu tidak akan
menguasai kalian. Karena orang yang berjalan
dalam kegelapan tidak tahu ke mana dia pergi.

36 Selama Aku masih bersama kalian, percay-
alah kepada-Ku yang adalah terang itu. Den-
gan demikian terang itu akan memenuhi hidup

% 12:31 Yoh. 16:11 S 12:34 Firman TUHAN Secara harfiah:
Hukum. Pada zaman PB, orang-orang Yahudi sering menyebut
seluruh PL dengan kata Hukum. Di tempat-tempat lain di PB kata
‘Hukum’ digunakan dengan arti kelima kitab pertama dalam PL
yang ditulis oleh Nabi Musa, yang TSI menerjemahkan sebagai
‘hukum Taurat’.
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kalian, dan kalian tidak akan tersesat karena
dikuasai oleh kegelapan.”

Sesudah berkata begitu, Yesus berangkat
bersama kami murid-murid-Nya dan pergi ke
tempat yang tidak diketahui oleh orang banyak
itu.

Pendapat orang Yahudi tentang Yesus

37Walaupun orang Yahudi sudah menyaksikan
begitu banyak keajaiban yang Yesus lakukan,
mereka tetap tidak percaya kepada-Nya.

38 Dengan demikian tepatlah perkataan Nabi
Yesaya saat dia berkeluh kesah kepada TUHAN,

“Aneh, hampir tak ada orang yang mempercayai
berita yang Engkau suruh aku sampaikan

ini,
meski disertai dengan bukti tindakan-Mu yang
berkuasa.”#

39 Ttulah sebabnya mereka tidak bisa percaya:
Karena Yesaya juga sudah berkata seperti ini,
40 “All:il)h sudah membuat mata mereka menjadi
uta,
sehingga mereka tidak bisa melihat,
dan juga menutup pikiran mereka,
sehingga mereka tidak bisa memahami.
Dengan demikian mereka tidak mau berbalik
kepada-Nya.
Tetapi_kalg;lu mereka berbalik, Allah sudah ber-
anji,
‘A{m glkan tetap memulihkan mereka.” =

% 12:38 Yes. 53:1 LXX % 12:40 Yes. 6:10



Yohanes 12:41 IxxxVv Yohanes 12:48

41 Yesaya berkata seperti itu jauh sebelum Yesus
datang ke dalam dunia ini, ketika dia diberi ke-
sempatan untuk melihat kemuliaan Kristus. Ke-
mudian Yesaya menyatakan dalam nubuatannya
bahwa seperti itulah nanti kehidupan Yesus.

42 Pada waktu itu, sebenarnya sudah cukup
banyak orang yang percaya kepada Yesus, ter-
masuk para pemimpin Yahudi. Namun karena
takut kepada kelompok Farisi, mereka tidak mau
mengakuinya secara terus terang, sebab mereka
takut diusir dan dilarang masuk ke rumah-rumah
pertemuan orang Yahudi.

43 Mereka lebih suka menyenangkan hati
manusia daripada menyenangkan hati Allah.

Manusia akan dihakimi menurut ajaran Yesus

44 Yesus pernah berseru kepada orang banyak,
“Setiap orang yang percaya kepada-Ku bukan
hanya percaya kepada-Ku, tetapi juga kepada Dia
yang sudah mengutus Aku ke dunia ini.

45 Orang yang melihat Aku, berarti sudah meli-
hat Dia yang mengutus Aku.

46 Aku sudah datang ke dalam dunia ini sebagai
terang, supaya setiap orang yang percaya kepada-
Ku tidak lagi tinggal dalam kegelapan.

47“Tetapi apabila orang menolak ajaran-Ku dan
tidak percaya kepada-Ku, bukan Aku yang akan
menghukum mereka. Sebab Aku datang ke dunia
ini bukan untuk menjatuhkan hukuman kepada
manusia, tetapi untuk membebaskan mereka

dari hukuman atas dosa-dosa mereka. _
48 Ingatlah: Pada hari terakhir, siapa saja

yang menolak Aku dan ajaran-ajaran-Ku akan
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dihukum Allah. Ajaran-Ku akan menjadi tolok
ukur bagi mereka!

49 Karena ajaran-Ku bukan berasal dari diri-
Ku sendiri, tetapi dari Bapa yang mengutus Aku.
Dialah yang memberi tugas kepada-Ku untuk
menyampaikan ajaran ini.

50Dan Aku tahubahwa ajaran-Nya itu memberi
hidup yang kekal. Itulah sebabnya Aku selalu
mengajar sesuai dengan apa yang sudah disam-
paikan Bapa kepada-Ku.”

13

Yesus mencuci kaki murid-murid-Nya

1Pada malam sebelum Hari Raya Paskah, Yesus
tahu bahwa sudah tiba waktu-Nya untuk mening-
galkan dunia ini dan kembali kepada Bapa-Nya.
Yesus selalu mengasihi semua orang yang men-
jadi milik-Nya di dunia ini, dan demikianlah Dia
tetap membuktikan kasih-Nya kepada kami sam-
pai hari terakhir hidup-Nya.

2 Sewaktu Yesus dan kami murid-murid-Nya
sedang makan malam bersama, iblis sudah bek-
erjadidalam hati Yudas supaya dia menjual Yesus
kepada musuh-musuh-Nya. (Yudas ini berasal
dari desa Kariot, anak Simon.)

3 Yesus tahu bahwa Bapa-Nya sudah menyer-
ahkan segala kuasa ke dalam tangan-Nya. Dia
juga tahu bahwa Dia datang dari Allah, dan sudah
hampir tiba saatnya Dia kembali kepada Allah.
Karena itu,
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4sementara kami sedang makan, Yesus berdiri
dan melepas jubah-Nya. Kemudian Dia mengam-
bil handuk dan mengikat handuk itu di pinggang-
Nya.

5> Lalu Dia mengisi air ke dalam sebuah baskom
dan mulai mencuci kaki kami semua dan menger-
ingkannya lagi dengan handuk yang terikat pada
pinggang-Nya.

6 Waktu Dia sampai kepada Petrus, yang juga
disebut Simon, Petrus berkata kepada-Nya,
“Tuhan, Engkau tidak usah mencuci kakiku!”

7 Jawab Yesus kepadanya, “Sekarang kamu
tidak akan mengerti apa yang sedang Aku
lakukan. Tetapi nanti kamu akan mengerti.”

8 Lalu Petrus berkata lagi, “Aku tidak akan per-
nah mengizinkan Engkau mencuci kakiku!”

Tetapi Yesus berkata kepadanya, “Kalau Aku
tidak mencuci kakimu, berarti kamu bukan
pengikut-Ku.”

9Makajawab Petrus kepada-Nya, “Tuhan, kalau
begitu, jangan hanya kakiku saja yang Engkau
cuci, tetapi cucilah juga tangan dan kepalaku!”

10Yesus berkata kepadanya, “Orang yang sudah
mandi, tubuhnya sudah bersih. Sesudah berjalan,
dia hanya perlu membersihkan kakinya saja. Se-
cara umum kalian sudah bersih di mata Allah,
tetapi ada di antara kalian yang tidak bersih.”

11 Yesus berkata begitu karena Dia tahu siapa
yang sudah berencana untuk menjual Dia. Itu
sebabnya Dia berkata, “Ada di antara kalian yang
tidak bersih.”

12 Sesudah Yesus mencuci kaki kami semua, Dia
memakai jubah-Nya lagi dan kembali ke tempat
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duduk-Nya. Kemudian Dia berkata kepada kami,
“Apakah kalian mengerti apa yang Aku kerjakan
kepada kalian tadi?

13 Kalian memanggil Aku ‘Guru’ dan ‘Tuhan.’
Dan kedua panggilan itu benar, karena memang

itulah Aku.
14 Nah, lihatlah, meskipun Aku adalah Guru

dan Tuhan kalian, Aku sudah merendahkan diri
seperti seorang budak dan mencuci kakimu se-
mua. Itu artinya kalian juga harus mencuci kaki

satu sama lain. o
15 Karena dengan demikian Aku sudah mem-

berikan contoh kepada kalian supaya kalian
melakukan hal yang sama seperti yang sudah Aku
lakukan kepada kamu semua.

16 Aku menegaskan kepadamu bahwa
perkataan-Ku ini benar: Seorang hamba tidak
lebih tinggi daripada tuannya. Demikian juga,
seorang yang mewakili orang lain tidak lebih
tinggi daripada orang yang mengutus dia.

17 Hal-hal itu memang sudah jelas. Jadi kalian
akan sangat diberkati kalau mengikuti contoh-Ku
dan saling melayani.

18 “Aku tidak mengatakan itu tentang kalian
semua, karena Aku tahu siapa saja yang sudah
Aku pilih. Tetapi apa yang tertulis dalam Firman
TUHAN harus ditepati, yaitu,

‘Teman-Ku yang biasa makan bersama Aku,

dialah yang menjadi musuh-Ku.”™

* 13:18 menjadi musuh-Ku Terjemahan harfiahnya memakai
kiasan ‘mengangkat tumit terhadap-Ku’. Kalimat ini adalah kuti-
pan dari Mzm. 41:9.
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19 Aku memberitahukan hal ini kepada kalian
sekarang, supaya waktu peristiwa itu terjadi
nanti, kalian akan percaya bahwa Aku adalah
Kristus yang kalian nanti-nantikan.

20 Aku menegaskan kepadamu bahwa perkataan-
Ku ini benar: Siapa saja yang menerima orang
yang Aku utus, berarti dia menerima Aku. Dan
siapa yang menerima Aku, berarti dia menerima
Bapa yang mengutus Aku.”

Yesus berterus-terang tentang orang yang akan
menjual Dia
Mat. 26:20-25; Mrk. 14:17-21; Luk. 22:21-23

21 Setelah berkata begitu, Yesus menjadi san-
gat sedih, lalu Dia berkata dengan terus-terang,
“Aku menegaskan kepadamu bahwa sesungguh-
nya, salah seorang dari antara kalian akan men-
jual Aku kepada musuh-musuh-Ku.”

22 Kami merasa bingung dan saling meman-
dang satu sama lain, karena kami tidak tahu siapa
yang Dia maksud.

23 Kebetulan, sayat duduk* dekat di sebelah

kanan Yesus. )
24 Maka Petrus memberi tanda dengan tangan

kepada saya supaya menanyakan kepada Yesus
siapa orang yang Dia maksud.

25Saya pun bergeser supayalebih dekatlagidan
berbisik kepada-Nya, “Tuhan, siapakah di antara
kami ini yang Engkau maksud?”

T 13:23 saya Secara harfiah: murid yang (sangat) dikasihi Yesus.
Seperti gaya bahasa Yohanes, dia tidak menulis dari sudut pan-
dang orang pertama dan baru mengungkapkan identitasnya seba-
gai penulis di 21:20, 24. Lihat catatan di Yohanes 1:35. % 13:23
Mat. 9:10 CK
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26 Yesus menjawab, “Orang yang menerima roti
yang Aku celupkan ini, dialah yang Aku mak-
sud.” Sesudah berkata begitu, Dia mengambil se-
potong roti, mencelupkannya ke dalam mangkuk,
dan memberikannya kepada Yudas anak Simon,
orang Kariot.

27 Ketika Yudas makan roti itu, Satanas* lang-
sung masuk ke dalam hatinya. Lalu Yesus
berkata kepadanya, “Apa yang kamurencanakan,
lakukanlah segera.”

28 Tetapi tidak seorang pun dari kami di meja
itu yang mengerti apa maksud Yesus waktu Dia
berkata demikian kepada Yudas.

29 Karena Yudas adalah bendahara, maka
sebagian dari kami berpikir bahwa maksud
Yesus adalah supaya Yudas membeli sesuatu yang
diperlukan untuk hari-hari perayaan berikutnya.
Ada juga yang berpikir bahwa Yesus meminta dia
memberikan sesuatu kepada orang miskin.

30 Jadi sesudah Yudas makan roti itu, dia lang-
sung pergi. Waktu itu hari sudah malam.

Yesus berbicara tentang kematian-Nya dan
memberikan perintah baru

31 Setelah Yudas keluar, Yesus berkata kepada
kami, “Sekarang sudah waktunya Aku dimuli-
akan sebagai Sang Anak Adam.* Dan Allah akan
dimuliakan melalui apa yang terjadi atas diri-Ku.

32 Ketika Allah sudah dimuliakan melalui Aku,
Dia juga akan memberi kemuliaan kepada-Ku.
Dan Dia akan segera melakukannya.”

% 13:27 Why. 20:2-3 % 13:31 Mat. 8:20 CK
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33 Yesus berkata lagi, “Anak-anak-Ku, hanya
sebentar saja Aku masih ada bersama kalian.
Sesudah itu kalian akan mencari Aku. Jadi
sekarang Aku berkata kepada kalian sama seperti
yang sudah Aku katakan kepada para pemimpin
Yahudi: Kalian tidak bisa datang ke tempat Aku
pergi.

34 “Aku memberikan perintah baru kepada
kalian: Kasihilah satu sama lain. Sama seperti
Aku sudah mengasihi kalian, begitulah kalian
harus saling mengasihi.

35 Kalau kalian saling mengasihi, semua orang

?(kan tahu bahwa kalian adalah murid-murid-
u.)7

Petrus akan menyangkal mengenal Yesus
Mat. 26:31-35; Mrk. 14:27-31; Luk. 22:31-34

36 Lalu Petrus bertanya kepada Yesus, “Tuhan,
Engkau mau pergi ke mana?”

Jawab Yesus, “Sekarang kamu tidak bisa ikut ke
tempat Aku pergi. Tetapi nanti di kemudian hari
kamu akan menyusul Aku ke tempat itu.”

37 Petrus bertanya lagi, “Tuhan, kenapa aku
tidak bisa ikut Engkau sekarang? Aku siap meny-
erahkan nyawa demi Engkau.”

38 Jawab Yesus, “Benarkah kamu siap meny-
erahkan nyawa demi Aku? Petrus, itu mus-
tahil. Aku menegaskan kepadamu bahwa sesung-
guhnya, sebelum ayam berkokok nanti, kamu
sudah tiga kali mengatakan bahwa kamu tidak
mengenal-Ku!”
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14

Yesuslah jalan yang benar menuju kepada Bapa

1Kemudian Yesus berkata kepada kami murid-
murid-Nya, “Jangan bersusah hati. Teruslah per-
caya kepada Allah dan kepada-Ku juga.

2Dirumah Bapa-Ku ada banyak tempat tinggal.
Sekarang Aku pergi ke sana mendahului kalian
untuk menyiapkan tempat bagimu. Kalau itu
tidak benar, tidak mungkin Aku menjanjikannya
kepada kalian.

3 Apabila Aku sudah pergi ke rumah Bapa-Ku
dan tempat bagi kalian sudah siap, Aku akan
datang kembali dan membawa kalian ke tempat
itu, supaya di mana Aku berada, di situ juga kalian

ada.
4 Sebenarnya kalian tahu ke mana Aku akan

pergi, dan kalian juga tahu jalan ke sana.”

5> Lalu Tomas berkata kepada-Nya, “Tuhan,
kami belum tahu ke mana Engkau pergi. Jadi
bagaimana kami tahu jalan ke situ?”

6 Yesus menjawab, “Akulah jalan menuju
kepada Bapa. Akulah sumber dari semua ajaran
yang benar. Dan Aku juga yang memberikan
hidup kekal. Siapa pun tidak bisa datang kepada
Bapa kecuali melalui Aku.

7 Kalau kalian benar-benar sudah mengenal
Aku, itu berarti kalian juga mengenal Bapa-Ku.
Sekarang kalian sungguh sudah mengenal dan
melihat Dia.”

8 Kemudian Filipus berkata kepada Yesus,
“Kalau begitu Tuhan, tunjukkanlah Bapa-Mu
kepada kami. Hanya itulah yang kami inginkan.”
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9Jawab Yesus, “Sudah begitulama Aku bersama
kalian! Seharusnya kamu sudah mengenal Aku,
Filipus! Orang yang sudah melihat Aku, berarti
sudah melihat Bapa-Ku. Kenapa kamu masih
berkata, ‘Tunjukkanlah Bapa-Mu kepada kami?’

10 Apakah kamu belum percaya bahwa Aku
bersatu dengan Bapa-Ku, dan Bapa-Ku bersatu
dengan Aku? Hal-hal yang Aku ajarkan bukan
berasal dari diri-Ku sendiri, tetapi dari Bapa yang
bersatu dengan Aku yang melakukan pekerjaan
itu dengan cara ajaib.

11 Percayalah bahwa Aku bersatu dengan Bapa,
dan Bapa bersatu dengan Aku. Kalau kalian
tidak percaya pada perkataan-perkataan-Ku, per-
cayalah kepada-Ku karena kalian sudah melihat
keajaiban-keajaiban yang Aku lakukan.

12 Aku menegaskan kepadamu bahwa
perkataan-Ku ini benar: Setiap orang yang
percaya kepada-Ku akan melakukan keajaiban-
keajaiban seperti yang Aku lakukan. Dan bukan
hanya itu, mereka juga akan melakukan berbagai
keajaiban yang lebih hebat dari yang pernah Aku
buat, karena sebentar lagi Aku akan pergi kepada
Bapa-Ku.

13 Apa saja yang kalian minta dalam doa su-
paya Aku dimuliakan,* Aku akan menjawab
doamu itu. Dengan begitu, Bapa akan dimuliakan

* 14113 supaya Aku dimuliakan Secara harfiah: dalam na-
ma-Ku. Sesuai kebudayaan orang Yahudi pada zaman Yesus, ki-
asan ‘nama-Ku’ artinya seluruh pribadi Kristus Yesus. Permintaan
‘dalam nama Yesus’ artinya permintaan yang bertujuan untuk
memuliakan Dia, bukan sekedar untuk kepentingan pribadi den-
gan mengatas-namakan Yesus.
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melalui Aku, Anak-Nya.
14 Ya, apa saja yang kalian minta kepada-Ku
demi kemuliaan-Ku, Aku akan memberikannya.”

Yesus berjanji memberikan Roh Penolong

15 “Kalau kalian mengasihi Aku, kalian akan
mengikuti semua perintah-Ku.

16 Aku juga akan meminta kepada Bapa su-
paya Dia memberikan Penolongt yang lain untuk
menyertai dan menolong kalian sampai selama-
lamanya.

17 Penolong itu adalah Roh Kebenarani yang
akan mengajarkan hal-hal yang benar kepada
kalian. Orang-orang duniawi tidak bisa mener-
ima Dia, sebab mereka tidak melihat dan tidak
mengenal-Nya. Tetapi kalian mengenal Dia,
karena sekarang Dia ada bersama kalian, dan
nanti Dia akan tinggal di dalam hatimu masing-
masing.

18 “Aku tidak akan meninggalkan kamu
sendirian. Aku akan datang kembali kepadamu.

19 Tinggal sebentar lagi, orang-orang duniawi
tidak akan melihat Aku lagi, tetapi kalian akan
melihat Aku. Karena Aku hidup, berarti kalian
juga akan hidup.

20 Pada waktu itulah kalian akan tahu bahwa
Aku bersatu dengan Bapa-Ku, Aku bersatu den-
gan kalian, dan kalian bersatu dengan Aku.

T 14:16 Penolong Kata ini juga bisa diterjemahkan ‘Penghibur’
atau ‘Pendamping.’ ¥ 14:17 Roh Kebenaran Roh ini sama
dengan Roh Allah. Sesuai dengan ayat-ayat berikutnya, Dia juga
tidak berbeda dari Roh Yesus. Lihat Yoh. 15:26 dan 16:13.
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21 Setiap orang vyang sungguh-sungguh
mengasihi Aku tentu akan melakukan perintah-
perintah-Ku. Dan orang yang seperti itulah
yang akan dikasihi oleh Bapa-Ku. Aku juga
akan mengasihi dia dan menyatakan diri-Ku
kepadanya.”

22 Kemudian seorang murid bernama Yudas
(yang bukan si Yudas dari desa Kariot), bertanya
kepada Yesus, “Tuhan, kenapa Engkau meny-
atakan diri-Mu kepada kami, tetapi tidak kepada
orang-orang duniawi?”

23 Jawab Yesus, “Setiap orang yang mengasihi
Aku akan mengikuti ajaran-Ku. Bapa-Ku akan
mengasihi dia. Jadi Aku dan Bapa-Ku akan datang
kepadanya dan tinggal dalam dirinya.

24 Tetapi orang yang tidak mengasihi Aku juga
tidak mengikuti ajaran-Ku. Ingatlah: Ajaran ini
bukan berasal dari diri-Ku, melainkan dari Bapa
yang mengutus-Ku.

25 “Aku sudah mengatakan semua ini waktu
Aku masih ada bersama-sama dengan kalian.

26 Tetapi Penolong itu, yakni Roh Kudus yang
akan diutus Bapa supaya Aku dimuliakan, Dialah
yang akan mengajar kalian tentang segala sesu-
atu. Dia juga akan mengingatkan kalian tentang
semua yang sudah Aku ajarkan kepada kalian.

27“Sekarang Aku mau meninggalkan berkat ro-
hani untuk kalian supaya kamu semua bisa hidup
dengan hati yang tenang. Perasaan tenang yang
Aku berikan itu tidak sama seperti perasaan ten-
ang yang dirasakan karena hal-hal duniawi. Jadi
janganlah kamu bersusah hati dan takut.
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28 Aku sudah memberitahukan kepada kalian
bahwa Aku akan pergi, tetapi Aku akan datang
kembali kepada kalian. Kalau kalian benar-benar
mengasihi Aku, seharusnya kalian bersukacita
kalau Aku meninggalkan kalian dan pergi kepada
Bapa-Ku, karena Dia lebih berkuasa daripada-Ku.

29 Sekarang Aku sudah memberitahukannya
kepada kalian, supaya waktu hal itu terjadi,
kalian percaya.

30 “Aku tidak akan berbicara banyak lagi
kepada kalian, karena penguasa duniawi sedang
datang. Sebetulnya dia sama sekali tidak
berkuasa atas diri-Ku.

31 Namun Aku akan membiarkan dia bertin-
dak, sebab hal itu sesuai dengan perintah Bapa

kepada-Ku. Aku menaati Bapa supaya orang-
orang duniawi tahu bahwa Aku mengasihi Bapa.”

Lalu Yesus berkata lagi kepada kami, “Sekarang
marilah! Kita pergi dari rumah ini!”

15

Yesuslah pohon anggur

1Yesus berkata lagi kepada kami murid-murid-
Nya, “Aku ibarat pohon anggur yang benar-
benar menghasilkan buah sesuai kehendak Allah,
dan Bapa-Ku ibarat petani yang merawat pohon
anggur itu.
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2 Dia memotong setiap cabang-Ku yang tidak
menghasilkan buah,” dan mengurangi daun pada
setiap cabang yang sedang berbuah supaya buah-
nya bertambah banyak lagi.

3Kalian masing-masing sudah dibersihkan dan
siap berbuah karena ajaran yang Aku berikan
kepadamu.

4 Hendaklah kamu hidup bersatu dengan-Ku,
dan Aku pun akan tetap bersatu denganmu.
Sama seperti cabang tidak bisa berbuah kalau
hidup terpisah dari pohonnya, begitu juga den-
gan kamu. Kalau kamu tidak hidup bersatu den-
gan Aku, kamu tidak akan bisa berbuah.

5> “Karena Aku ibarat pohon anggur, dan kamu-
lah cabang-cabang-Ku. Kalau kamu tetap hidup
bersatu dengan-Ku, dan Aku tetap bersatu den-
ganmu, maka kamu akan menghasilkan banyak
buah. Tetapi kalau kamu terpisah dari-Ku, kamu
tidak akan bisa berbuat apa-apa.

6 Setiap orang yang hidupnya terpisah dari-Ku
seperti cabang-cabang pohon yang dibuang ke
luar dan menjadi kering. Cabang-cabang itu akan

* 15:2 menghasilkan buah Karena ‘cabang’ adalah kiasan yang
artinya ‘orang’ (pengikut Yesus), maka ‘berbuah’ artinya hidup
dengan cara yang menunjukkan bahwa mereka adalah milik
Yesus. Cara hidup seperti itu meliputi: 1) “Hasil dan bukti Roh
Kudus terlibat dalam hidup kita”— yang disebut di Gal. 5:22-23
Lihat juga Ef. 5:9; Ibr. 12:11; Yak. 3:18. 2) ‘Panen gandum’ ro-
hani, yaitu memenangkan jiwa-jiwa supaya hidup mereka juga di-
ubahkan dan memperoleh keselamatan kekal, seperti yang Yesus
jelaskan dalam Yoh. 4:34-38 dan Yoh. 15:16. Yesus menyerahkan
diri-Nya untuk hal itu, seperti yang dinyatakan dalam Yoh. 12:24.
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dikumpulkan, lalu dilempar ke dalam api sampai
hangus terbakar.

7Kalau kamu tetap hidup bersatu dengan Aku,
dan ajaran-Ku hidup dalam hatimu, kamu boleh
minta apa saja yang kamu perlukan, maka hal itu
akan diberikan kepadamu.

8 Bila kamu menghasilkan banyak buah, Bapa-
Ku akan dimuliakan, dan kamu pun benar-benar
terbukti sebagai murid-Ku.

9 “Seperti Bapa selalu mengasihi Aku, begitu
jugalah Aku selalu mengasihi kamu. Hendaklah
kamu terus hidup sebagai orang yang Aku kasihi.

10Tetaplah taat pada perintah-perintah-Ku, dan
Aku akan tetap mengasihi kamu. Begitu juga
Bapa-Ku tetap mengasihi-Ku karena Aku selalu
taat pada perintah-Nya.

11 Aku sudah memberitahukan semua ini
kepadamu supaya kamu ikut merasakan
sukacita-Ku, dan supaya sukacitamu sempurna.

121nilah perintah yang Aku berikan kepadamu:
Hendaklah kamu saling mengasihi satu sama
lain, sama seperti Aku mengasihi kamu.

13 Kasih yang paling luar biasa terlihat ketika
seseorang rela mengurbankan diri demi menye-
lamatkan sahabat-sahabatnya.

14 Kamu akan terbukti sebagai sahabat-
Ku kalau kamu melakukan apa yang Aku
perintahkan kepadamu.

15 Sekarang Aku tidak lagi menyebut kamu
hamba, karena hamba tidak diberitahu rencana-
rencana tuannya. Tetapi Aku menyebut kamu
sahabat-Ku, karena Aku sudah memberitahukan
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kepadamu segala sesuatu yang disampaikan
Bapa kepada-Ku.

16 “Bukan kamu yang memilih untuk menjadi
murid-murid-Ku, tetapi Akulah yang memilih
kamu untuk tugas itu. Dan inilah sebabnya
Aku mengangkat kamu: Supaya kamu bekerja di
ladang-Ku dan memanen banyak hasil.* Hasil
yang kalian panen itu akan bertahan selama-
lamanya. Karena kamu menjalankan tugas itu,
Allah Bapa akan memberikan kepadamu apa saja
yang kamu minta dengan tujuan untuk memuli-

akan Aku.
17 Jadi Aku ulangi perintah ini: Hendaklah

kamu saling mengasihi satu sama lain.”

Orang-orang duniawimembencipengikut Yesus
18 “Waktu orang-orang duniawi membencimu,
ingatlah bahwa mereka sudah lebih dulu mem-

benci Aku. _ .
19 Kalau kamu masih sepikiran dengan orang-

orang duniawi, mereka pasti menyukaimu,
karena kamu dianggap berada di pihak mereka.
Tetapi sekarang kamu tidak lagi di pihak mereka

karena Aku sudah memilihmu dari antara
mereka. Itulah sebabnya mereka membencimu.

20 Ingatlah apa yang pernah Aku katakan
kepada kalian: Seorang hamba tidak akan
dihormati lebih daripada tuannya. Orang-orang
duniawi sudah menganiaya Aku, jadi mereka
juga pasti akan menganiaya kamu. Tidak banyak
orang yang sudah taat pada ajaran-Ku. Demikian
jugalah hanya sedikit orang yang akan taat

% 15:16 Yoh. 4:35-38; Mat. 13:23 CK
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kepadamu ketika kamu menyampaikan ajaran-

u.
21 Mereka akan melakukan semua itu ter-
hadap kamu karena kamu adalah milik-Ku, dan

karena mereka tidak mengenal Bapa yang sudah
mengutus Aku.

22 Seandainya Aku belum pernah datang dan
mengajar orang-orang itu, mereka tidak akan di-
anggap berdosa karena sudah menolak Aku dan
ajaran-Ku. Tetapi sekarang Aku sudah menyam-
paikan ajaran dari Allah. Jadi pada hari terakhir
dunia ini, waktu semua orang diadili karena dosa-
dosa mereka, tidak ada yang punya alasan untuk
berkata, ‘Aku tidak tahu jalan yang benar. Jangan
menghukum aku.’

23 Orang-orang yang membenci Aku berarti
membenci Bapa-Ku juga.

24 Mereka sudah menyaksikan keajaiban-
keajaiban yang Aku lakukan, yang belum pernah
dibuat orang lain. Seandainya Aku belum
pernah melakukan keajaiban-keajaiban itu, tentu
mereka punya alasan untuk tidak menerima Aku.
Namun sekarang mereka sudah menyaksikan
semua keajaiban-Ku dan tetap saja membenci
Aku dan Bapa-Ku.

25 Hal itu terjadi untuk memenuhi apa yang
sudah tertulis tentang Aku dalam Firman Allah,
‘Mereka membenci Aku tanpa alasan.’»

26 “Ketika Aku sudah bersama Bapa-Ku nanti,
Kami akan mengirim Roh Penolong kepada
kalian.  Dialah Roh Kebenaran, yang akan
mengajarkan hal-hal yang benar kepada kalian

% 15:25 Mzm. 35:19; 69:4
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masing-masing. Waktu Dia datang, Dia akan
bersaksi tentang Aku kepada setiap orang di
dunia ini.

27Kamujuga akan bersaksi tentang Aku, karena
sejak awal pelayanan-Ku, kamu sudah bersama-
sama dengan Aku.”

16

1“Semua ini Aku katakan supaya kamu semua
tidak meninggalkan keyakinanmu kepada-Ku.

2 Karena kamu menjadi pengikut-Ku, kelak
kamu akan diusir dari rumah-rumah pertemuan
orang Yahudi, bahkan ada yang dibunuh. Dan
orang yang membunuhmu justru merasa sudah

berbuat benar di mata Allah.
3 Mereka berbuat begitu karena tidak pernah

mengenal Bapa ataupun Aku.

4 Semuanya ini Aku beritahukan sekarang, su-
paya ketika hal itu terjadi kalian akan ingat
bahwa sebelumnya Aku sudah mengatakannya
kepada kalian. Semua hal itu tidak Aku beri-
tahukan sejak awal karena Aku masih bersama
kalian.”

Pekerjaan Roh Kudus
5-6 “Kalian sedih karena Aku memberitahukan
bahwa sekarang Aku akan pergi untuk kembali
kepada Bapa yang sudah mengutus-Ku ke sini.
Tetapi tidak seorang pun dari antara kalian yang
bertanya kepada-Ku, ‘Ke manakah Engkau pergi?’
7 Namun sebenarnya, lebih baik bagi kalian
kalau Aku pergi kepada Bapa. Sebab kalau Aku
tidak pergi, Roh Penolong itu tidak akan datang
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kepadamu. Tetapi kalau Aku pergi, Aku akan
mengutus Dia kepada kalian.

8 “Ketika Roh Penolong itu datang, Dia akan
menyadarkan orang-orang di dunia bahwa
pemikiran mereka salah tentang ketiga hal ini:
Tentang dosa, tentang cara untuk menjadi orang
yang benar dimata Allah, dan tentang pengadilan

terakhir. .
9 Pertama, tentang dosa: Dia akan

menyadarkan bahwa mereka berdosa kalau
tidak sungguh-sungguh percaya kepada-Ku.

10 Kedua, tentang cara menjadi orang yang be-
nar di mata Allah: Karena Aku pergi kepada Bapa
dan kalian tidak melihat Aku lagi, Roh Penolong
itu akan menyadarkan bahwa Aku sudah mem-
buka jalan sehingga manusia bisa menjadi benar
dalam pandangan Allah.

11 Dan ketiga, tentang pengadilan terakhir:
Dia akan menyadarkan orang-orang di dunia ini
bahwa pengadilan terakhir pasti akan terjadi,
karena sekarang iblis, penguasa dunia ini, sudah
dinyatakan bersalah.

12“Masih banyak hal yang ingin Aku sampaikan
kepada kalian, tetapi kalian tidak sanggup mene-
rimanya sekarang.

13 Namun ketika Roh Kebenaran itu datang,
Dialah yang akan menuntun kalian supaya
mengerti segala ajaran yang benar. Karena
Dia tidak akan berbicara dari diri-Nya sendiri,
melainkan hanya menyampaikan apa yang
Dia dengar dari Bapa-Ku. Dia juga akan
memberitahukan kepada kalian apa yang akan
terjadi nanti.
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14 Melalui ajaran-Nya, Aku akan dipermuli-
akan, karena Dia akan menyampaikan kepada
kalian semua yang Dia terima dari-Ku.

15Semua yang Bapa miliki adalah milik-Ku juga.
Itulah sebabnya Aku berkata bahwa Roh Peno-
long itu akan menyampaikan kepada kalian apa
yang Dia terima dari Aku.”

Di balik dukacita ada sukacita

16 “Sebentar lagi kalian tidak akan melihat Aku,
tetapi tidak lama kemudian kalian akan melihat
Akulagi, karena Aku akan pergi kepada Bapa-Ku.”

17Beberapa dari antara kami murid-murid-Nya
berkata satu sama lain, “Apa maksud perkataan-
Nya itu?— ‘Sebentar lagi kalian tidak akan meli-
hat Aku, tetapi tidak lama kemudian kalian akan
melihat Akulagi.’ Dan apa artinya ‘Aku akan pergi
kepada Bapa™?”

18 Kami juga saling bertanya, “Yang dimaksud
‘sebentar’ itu berapa lama? Kita tidak mengerti.”

19 Yesus tahu bahwa kami ingin sekali bertanya
kepada-Nya, maka Dia berkata, “Kalian bertanya-
tanya satu sama lain tentang maksud perkataan-
Ku, ‘Sebentar lagi kalian tidak akan melihat Aku,
tetapi tidak lama kemudian kalian akan melihat
Aku lagi.’

20 Aku menegaskan kepadamu bahwa
perkataan-Ku ini benar: Sebentar lagi kalian
akan menangis dan meratap, sedangkan orang-
orang duniawi akan bergembira. Tetapi dukacita
kalian kelak akan berubah menjadi sukacita.

21 Apa yang sebentar lagi kalian alami bisa
digambarkan seperti perempuan hamil yang



Yohanes 16:22 civ Yohanes 16:26

sudah tiba waktunya melahirkan. Dia akan
merasa kesakitan. Tetapi sesudah anaknya
lahir, dia tidak ingat lagi pada penderitaan yang
dialaminya, karena dia sangat senang bayinya
sudah lahir dengan selamat ke dunia ini.

22 Begitu juga kalian. Sekarang kalian merasa
sedih. Tetapi tidak lama lagi kelak, saat kalian
melihat Aku lagi, kamu semua akan sangat

bersukacita. Pada waktu itu kamu sudah
melupakan dukacitamu ini, dan tidak seorang

pun bisa menghalangi sukacita yang kamu alami.

23 Pada hari itu, kamu tidak perlu meminta apa
pun lagi dari-Ku. Aku menegaskan kepadamu
bahwa perkataan-Ku ini benar: Apa saja yang
kamu minta kepada Bapa kita demi memuliakan
Aku, Dia pasti memberikannya kepadamu.

24 Sampai sekarang kamu belum meminta apa
pun dari Bapa untuk memuliakan Aku.* Mintalah
hal-hal yang memuliakan Aku, maka kamu akan
menerimanya! Dengan demikian kamu akan
sungguh-sungguh merasakan sukacita.”

Yesus sudah menang atas dunia ini

25 “Semua hal ini sudah Aku katakan kepada
kalian dengan berbagai kiasan. Tetapi akan tiba
waktunya ketika Aku tidak perlu mengajar kalian
dengan kiasan lagi. Saat itu, Aku akan mengajar
kalian tentang Bapa-Ku secara terus terang.

26 Mulai hari itu kalian masing-masing boleh
berdoa secara langsung kepada Bapa untuk
meminta hal-hal yang memuliakan Aku. Jadi

% 16:24 Yoh. 14:13 CK
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tidak perlu lagi Aku yang menyampaikan
permintaanmu itu kepada Bapa-Ku,

27 karena Dia sendiri sangat mengasihi kamu.
Bapa mengasihimu karena kamu mengasihi Aku
dan kamu sudah percaya bahwa Aku datang dari
Dia.

28 Memang Aku berasal dari Bapa dan sudah
datang ke dunia ini. Tetapi sekarang Aku segera
meninggalkan dunia ini dan kembali kepada-
Nya.”

29 Lalu kami berkata kepada Yesus, “Benar,
sekarang Engkau berbicara terus-terang kepada
kami dan tidak lagi memakai kiasan.

30 Sekarang kami tahu bahwa Engkau menge-
tahui segala sesuatu, dan orang tidak perlu
lagi bertanya kepada-Mu. Bahkan Engkau ser-
ing memberi jawaban sebelum kami bertanya.
Karena itu kami percaya bahwa Engkau datang
dari Allah.”

31 Jawab Yesus kepada mereka, “Jadi, baru
sekarang kalian percaya?

32 Dengarkanlah: Waktunya akan segera tiba
dan memang bisa dikatakan sudah tiba, yaitu
ketika kalian semua akan meninggalkan Aku

sendirian. Kalian akan lari dan kembali ke
rumahmu masing-masing. Tetapi sebenarnya

Aku tidak sendirian, karena Bapa selalu bersama-
Ku.

33“Semua ini Aku katakan kepada setiap kalian
yang sudah bersatu dengan Aku, supaya kamu
bisa hidup dengan tenang. Di dunia ini, kamu
pasti menderita. Tetapi kuatkanlah hatimu,
karena Aku sudah mengalahkan dunia ini.”
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17

Doa Yesus untuk para pengikut-Nya

1Sesudah Yesus mengatakan semua itu kepada
kami murid-murid-Nya, Dia memandang ke lan-
git dan berdoa, “Bapa, sekarang sudah tiba wak-
tunya. Muliakanlah Aku melalui apa yang akan
terjadi kepada Anak-Mu ini. Dengan begitu Aku
juga akan memuliakan Engkau.

2 Karena Bapa sudah memberikan kepada-Ku
kuasa atas semua orang supaya Aku bisa mem-
berikan hidup yang kekal kepada setiap orang
yang sudah Engkau serahkan kepada-Ku.”

3 Mengingat doa Yesus itu, saya Yohanes juga

berdoa kepada Allah, “Benar, ya Bapa! Inilah

jalan untuk menerima hidup yang kekal, yaitu
mengenal Engkau, satu-satunya Allah yang be-
nar, dan mengenal Kristus Yesus yang Engkau

utus ke dunia ini.”
4Kata Yesuslagi dalam doa-Nya, “Bapa, Akusudah

memuliakan Engkau di dunia ini dengan menger-
jakan semua tugas yang Engkau berikan kepada-
Ku untuk dilakukan. Sekarang tugas itu sudah

selesai.
5 Jadi biarlah Bapa membawa Aku kembali

ke dalam kemuliaan yang sudah Kita nikmati
bersama sebelum dunia ini diciptakan.

6 “Aku sudah memperkenalkan Bapa™ kepada
orang-orang ini. Dulu mereka berpihak pada

* 176 memperkenalkan Bapa Secara harfiah: “Aku sudah
menyatakan nama-Mu.” Kata ‘nama’ adalah kiasan yang mewakili
seluruh pribadi Allah. Dalam pasal ini, cara menerjemahkan yang
sama dipakai di ayat 11-12 dan 26.
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orang-orang duniawi, tetapi Engkau memberikan
mereka kepada-Ku. Mereka memang adalah
milik-Mu, tetapi Bapa sudah menyerahkan
mereka kepada-Ku. Dan sekarang mereka sudah
taat kepada ajaran-Mu yang Aku sampaikan.

7 Sekarang mereka tahu bahwa semua yang
Aku lakukan dan ajarkan berasal dari Bapa.

8 Karena Aku sudah menyampaikan ajaran
yang Engkau berikan kepada-Ku, dan mereka
sudah menerima semuanya. Sekarang mereka
tahu bahwa Aku benar-benar datang dari Bapa,
dan mereka percaya bahwa Engkaulah yang
mengutus Aku.

9Kini Aku berdoa secara khusus untuk mereka.
Doa-Ku ini bukan untuk orang-orang duniawi
yang menolak mengikuti ajaran-Mu. Tetapi
Aku berdoa untuk orang-orang yang sudah Bapa
berikan kepada-Ku, karena mereka adalah milik-
Mu.

10 Semua yang Aku miliki adalah milik Bapa,
dan semua yang Bapa miliki adalah milik-Ku juga.
Jadi pengikut-pengikut-Ku ini adalah milik Kita
bersama. Melalui merekalah Aku sedang dimuli-
akan.

11 “Tetapi sekarang Aku tidak lagi tinggal den-
gan mereka di dunia ini, karena Aku akan segera
kembali kepada-Mu. Bapa yang kudus, lindungi-
lah mereka dengan kekuatan-Mu, yaitu kekuatan
yang sudah Bapa berikan kepada-Ku. Dengan
begitu mereka akan menjadi satu, sama seperti
Engkau dan Aku adalah satu.

12 Selama Aku bersama dengan mereka di
dunia ini, Aku sudah menjaga dan melindungi
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mereka dengan seluruh kekuatan yang sudah
Bapa berikan kepada-Ku, supaya tidak ada yang
binasa. Hanya seorang saja dari mereka yang
akan binasa, yaitu dia yang sudah ditentukan
untuk binasa. Dengan begitu terpenuhilah apa
yang sudah tertulis dalam firman-Mu.

13 “Sekarang Aku akan segera kembali kepada-
Mu. Oleh karena itu, semua hal ini Aku doakan
sewaktu Aku masih berada di dunia, supaya
pengikut-pengikut-Ku ini bisa mengetahui doa-
Ku dan mereka selalu penuh dengan sukacita
dalam segala keadaan, biarlah sukacita mereka
masing-masing sama seperti sukacita-Ku.

14 Mereka sudah menerima ajaran-Mu yang
Aku sampaikan kepada mereka. Itu sebabnya
orang-orang duniawi membenci mereka, karena
mereka tidak berpihak kepada orang-orang duni-
awi, sama seperti Aku.

15“Aku tidak meminta supaya Engkau mengam-
bil mereka dari dunia ini, tetapi supaya Bapa
melindungi mereka dari serangan si jahat, yaitu
iblis.

16 Sebab mereka tidak berpihak kepada orang-
orang dunia ini, sama seperti Aku juga tidak
berpihak kepada orang-orang dunia ini.

17 Buatlah mereka menjadi milik-Mu yang
khusust melalui ajaran benar. Semua Firman-Mu
adalah ajaran benar.

T 17:17 Buatlah mereka menjadi milik-Mu yang khusus ..
Secara harfiah: “Kuduskanlah mereka dalam kebenaran-Mu.”
Dalam konteks ini, arti ‘kuduskan’ adalah bahwa mereka akan
hidup sebagaimilik Allah yang khusus, yang disediakan dan diberi
kuasa untuk melayani Dia. Tentunya hidup mereka juga akan
bersifat suci.
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18 Sebagaimana Bapa mengutus Aku ke dunia
ini, begitu juga Aku akan mengutus mereka ke
seluruh dunia.

19 Ya Bapa, sekarang Aku sungguh-sungguh
menyerahkan diri-Ku kepada-Mu. Dan Aku
melakukan itu bagi mereka, supaya mereka
juga bisa menjadi milik-Mu yang khusus melalui
ajaran-Mu yang benar.

20 “Aku berdoa bukan untuk mereka saja,
tetapijuga untuk orang-orang yang kelak percaya
kepada-Ku karena kesaksian mereka.

21 Dan Aku meminta supaya mereka semua
menjadi satu, sebagaimana Bapa dengan Aku
adalah satu, dan Aku dengan Bapa adalah satu.
Aku juga berdoa supaya mereka dengan Kita
menjadi satu, supaya orang-orang duniawi per-
caya bahwa Bapalah yang mengutus Aku ke dunia
ini.

22 Aku sudah memberikan kepada mereka
kuasa dan kemuliaan yang sudah Engkau
serahkan kepada-Ku. Aku memberikannya
supaya mereka tetap bersatu, sama seperti Kita
selalu bersatu,

23yaitu Aku bersatu dengan mereka, dan Bapa
bersatu dengan Aku, sampai mereka benar-benar
menjadi satu. Dengan demikian, orang-orang
duniawi pun tahu bahwa Bapalah yang sudah
mengutus Aku, dan bahwa Bapa juga selalu men-
gasihi pengikut-pengikut-Ku, sama seperti Bapa
selalu mengasihi Aku.

24 “Ya Bapa, mengenai mereka yang sudah
Engkau berikan kepada-Ku, Aku ingin supaya
mereka selalu bersama-Ku di tempat Aku be-
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rada nanti. Aku meminta hal ini supaya mereka
bisa melihat kemuliaan yang sudah Bapa berikan
kepada-Ku sebelum dunia ini diciptakan. Dan
memang, kemuliaan itu Engkau berikan kepada-
Ku karena Engkau sangat mengasihi Aku.

25 Ya Bapa, Engkau selalu melakukan yang be-
nar. Walaupun manusia di dunia ini tidak men-
genal Engkau, tetapi Aku mengenal Engkau. Dan
pengikut-pengikut-Ku ini tahu bahwa Bapa yang
sudah mengutus Aku ke dalam dunia ini.

26 Aku sudah memperkenalkan Bapa kepada
mereka, dan Aku akan terus memberitahukan
tentang Engkau kepada mereka. Pastilah sesudah
mereka mengenal Engkau, mereka akan men-
gasihi Aku dari dalam hati, sama seperti Engkau
mengasihi Aku. Dan Aku akan tetap bersatu den-
gan mereka.”

18
Yesus ditangkap
Mat. 26:47-56; Mrk. 14:43-50; Luk. 22:47-53

1 Sesudah Yesus selesai berdoa, Dia bersama
kami murid-murid-Nya pergi menyeberangi sun-
gai kecil Kidron, lalu masuk ke taman zaitun.

2 Yudas, yang menjual Yesus, juga sudah tahu
tempat itu karena Yesus sering berkumpul den-
gan kami di situ.

3Kemudian Yudas datang ke taman itu dengan
sejumlah pasukan tentara Romawi dan tentara
penjaga rumah Allah. Rombongan itu disuruh
oleh para imam kepala dan orang-orang Farisi.
Mereka datang membawa pelita, obor, pedang,
dan perlengkapan perang yang lain.
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4 Yesus sudah tahu semua yang akan terjadi
atas diri-Nya. Jadi Dia langsung keluar menemui
mereka dan bertanya, “Siapa yang kalian cari?”

5Jawab mereka, “Yesus, orang Nazaret.”

Kemudian Yesus berkata, “Akulah Dia.”* (Yu-
das juga berdiri di sana bersama rombongan itu.)

6 Saat Yesus berkata, “Akulah Dia,” tiba-tiba
seluruh rombongan itu seperti terdesak mundur
dan jatuh ke tanah.

7 Sekali lagi Yesus bertanya kepada mereka,
“Kalian cari siapa?”

Dan mereka menjawab, “Yesus, orang Nazaret
itu.”

8 Lalu Yesus berkata, “Sudah Aku katakan
kepada kalian, ‘Akulah Dia.” Jadi kalau Aku
yang kalian cari, biarkanlah para pengikut-Ku ini
pergi.”

9 Dengan berkata begitu, terjawablah doa
Yesus, yaitu, “Dari antara mereka yang sudah
Bapa berikan kepada-Ku, tidak akan ada yang
binasa.”®

* 18:5 Akulah Dia Banyak penafsir mengatakan bahwa dalam
kesempatan ini, Yesus sengaja menggunakan kata yang menun-
jukkan dua arti di ayat 5 dan 8, seperti dijelaskan dalam catatan
di Yoh. 8:24. Karena Yesus sedang berbicara kepada orang-orang
yang tidak percaya dan tidak memiliki hubungan akrab dengan
Dia, kalimat ini juga dapat diterjemahkan ‘Sayalah dia’. Keajaiban
yang terjadi di ayat 6 menunjukkan bahwa Allah Bapa— mengin-
gat doa Yesus (khususnya 17:1)— ingin supaya Yesus dihormati
sebelum Dia menjalani penderitaan-Nya. Hal ini sesuai dengan
Yoh. 8:54. % 18:9 Yoh. 6:39; 17:12
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10 pada waktu itu, Petrus yang juga disebut
Simon, membawa pedang. Dia langsung men-
geluarkan pedang itu dari sarungnya dan meny-
erang seorang budak imam besar. Tetapi hanya
telinga kanan budak itu yang terpotong. (Orang
itu bernama Malkus.)

11 Lalu Yesus berkata kepada Petrus, “Ma-
sukkan kembali pedangmu ke dalam sarungnya.
Janganlah kamu menghalangi Aku menjalani
penderitaant yang sesuai dengan ketetapan Bapa
bagi-Ku.”

Yesus dibawa menghadap Hanas, mantanimam
besar
Yoh. 6:39, 57-58; Mrk. 14:53-54; Luk. 22:54
12 Kemudian komandan batalion Romawi
bersama semua rombongan itu menangkap dan

mengikat Yesus.

13 Pertama-tama mereka membawa Yesus
kepada Hanas, bapak mertua Kayafas.

Kayafaslah yang menjabat sebagai imam besar
pada tahun itu.

14 (Kayafas inilah imam besar yang pernah
berkata kepada para pemimpin Yahudi, “Dari-
pada seluruh bangsa Yahudi binasa, lebih baik
satu orang yang mati demi bangsa kita.”)*

Petrus menyangkal mengenal Yesus
Mat. 26:69-70; Mrk. 14:66-68; Luk. 22:55-57

T 18:11 menjalani penderitaan Secara harfiah: meminum
cawan. Dalam kebudayaan Yahudi, cawan merupakan kiasan
yang berarti mengalami penderitaan sesuai dengan ketetapan
Allah. ¥ 18:13 Hanas Menurut sejarah, Hanas ini menjabat
sebagai imam besar dari tahun 6-15 M, dan sesudah itu tetap
berpengaruh sampai meninggal. % 18:14 Yoh. 11:49-52
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15-16 Sewaktu Yesus dibawa ke rumah Hanas,
Petrus dan saya (Yohanes)§ mengikuti rombon-
gan itu dari belakang. Kebetulan saya kenal den-
gan mantan imam besar, jadi saya langsung ikut
masuk saat Yesus digiring ke halaman rumahnya.
Tetapi Petrus menunggu di luar dekat pintu pagar
halaman. Karena saya sudah dikenal oleh Hanas
serta para pembantunya, saya keluar lagi dan
berbicara dengan pembantu perempuan yang
menjaga pintu itu. Setelah diberi izin, saya men-
gantar Petrus ke dalam.

17 Pembantu itu sempat bertanya kepada
Petrus, “Kamu juga murid orang itu, bukan?”

Dan dia menjawab, “Bukan.”

18 Malam itu udara dingin. Jadi para penjaga
rumah Allah dan budak-budak imam besar sudah
menyalakan api dengan arang. Mereka berdiri
menghangatkan badan di sekitar api itu. Petrus
juga mendekati mereka dan berdiri di situ untuk
menghangatkan badannya.

Hanas bertanya tentang ajaran Yesus
Mat. 26:59-66; Mrk. 14:55-64; Luk. 22:66-71
19 Sementara itu, Hanas menanyai Yesus ten-
tang murid-murid-Nya dan tentang apa yang Dia
ajarkan.
20 Lalu Yesus menjawab, “Saya selalu berbicara
dengan terbuka di depan orang banyak. Saya
mengajar di rumah-rumah pertemuan dan di

§ 18:15-16 Petrus dan saya (Yohanes) Secara harfiah: Simon
Petrus dan seorang murid yang lain. Banyak penafsir mengatakan
bahwa kemungkinan besar murid yang lain itu adalah Yohanes
sendiri. Lihat catatan di Yoh. 1:35.
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teras rumah Allah, tempat orang Yahudi biasa
berkumpul. Saya tidak pernah berbicara secara

rahasia.
21Jadi Bapak tidak perlu bertanya kepada saya

tentang hal itu. Tanya saja kepada mereka yang
sudah mendengar ajaran saya. Pasti mereka tahu
apa yang sudah saya katakan.”

22 Sehabis Yesus berkata begitu, salah satu pen-
jaga yang berdiri di sana menampar Yesus dan
berkata, “Jangan bicara seperti itu kepada imam
besar!”

23 Lalu Yesus menjawabnya, “Kalau saya men-
gatakan sesuatu yang melanggar peraturan, se-
harusnya tunjukkan dulu kesalahan saya se-
belum engkau menampar saya. Tetapi kalau
perkataan saya yang tadi benar, seharusnya en-
gkau tidak boleh menampar saya!”

24 Kemudian Hanas mengirim Yesus, masih
dalam keadaan terikat, kepada Imam Besar
Kayafas.

Petrus menyangkal mengenal Yesus lagi
Mat. 26:71-75; Mrk. 14:69-72; Luk. 22:58-62
25 Sementara itu, Petrus masih berdiri
menghangatkan badannya di dekat api tadi. Lalu
orang-orang di dekatnya berkata kepadanya,
“Bukankah kamu salah satu murid orang itu?”
Tetapi dia menyangkal dan berkata, “Bukan.”
26 Di situ ada juga salah seorang budak imam
besar, masih kerabat dari budak yang telinganya
dipotong Petrus. Jadi dia berkata, “Sepertinya
saya melihatmu tadi bersama Yesus di taman itu,
bukan?!”
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27 Petrus menyangkal lagi,” “Bukan saya!” Dan
saat itu juga ayam pun berkokok.

Yesus diadili Pilatus
Mat. 27:1-2, 11-31; Mrk. 15:1-20; Luk. 23:1-25
28 Besoknya, pagi-pagi sekali para pemimpin
Yahudi membawa Yesus dari rumah Kayafas ke
istana gubernur Romawi. Tetapi para pemimpin
itu tidak masuk ke dalam istana itu karena orang
Yahudi menganggap najis rumah orang yang
bukan Yahudi.t Mereka tidak mau menajiskan
diri sebab hari itu mereka harus tetap siap untuk
ikut makan perjamuan Paskah.
29 Karena itu, Pilatus keluar menemui mereka
lalu bertanya, “Apa tuduhan kalian terhadap
orang ini?”

30 Jawab mereka, “Kalau dia bukan penjahat,
kami tidak perlu membawa dia kepada Tuan.”

* 18:27 Petrus menyangkal lagi Para penulis injil tidak selalu
melaporkan semua kejadian sesuai urutan kronologis yang de-
tail. Dalam peristiwa Petrus menyangkal mengenal Yesus, banyak
penafsir menyimpulkan bahwa penyangkalan Petrus yang per-
tama terjadi di rumah Hanas, sedangkan penyangkalan kedua
dan ketiga terjadi di rumah Kayafas. T 18:28 orang Yahudi
menganggap najis .. Menurut tradisi, orang Yahudi tidak boleh
masuk ke rumah orang yang bukan Yahudi. Hal ini tidak ada
tertulis dalam hukum Taurat. Tradisi itu dibuat dengan tujuan
supaya mereka jangan sampai menyentuh sesuatu yang dianggap
najis menurut hukum Taurat. Kalau seseorang menyentuh sesu-
atu yang najis, berarti dia juga sudah menjadi najis dan harus
mengikuti upacara penyucian menurut peraturan hukum Taurat
supaya berkenan lagi di mata Allah. Lihat Bil. 9:7-11.



Yohanes 18:31 CXVi Yohanes 18:37

31 Tetapi Pilatus berkata kepada mereka, “Biar-
lah kalian saja yang mengadili dia sesuai dengan
hukum kalian.”

Tetapi para pemimpin Yahudi itu berkata,
“Menurut hukum Romawi, kami orang Yahudi
tidak diizinkan menjatuhkan hukuman mati.”

32 (Perkataan mereka itu sebenarnya sesuai
dengan ketetapan Allah, supaya terjadi tepat
seperti yang dikatakan Yesus sebelumnya tentang
bagaimana cara Dia akan mati.)

33Kemudian Pilatus masuk lagi ke dalam istana
gubernur dan menyuruh tentaranya membawa
Yesus masuk. Lalu dia bertanya kepada Yesus,
“Apakah betul yang mereka katakan bahwa kamu
menganggap dirimu raja orang Yahudi?”

34 Jawab Yesus kepadanya, “Apakah Bapak
sendiri mau tahu, atau Bapak bertanya untuk
memeriksa apa yang sudah dikatakan orang-
orang tentang saya?”

35 Lalu Pilatus menjawab, “Kamu sudah tahu
saya bukan orang Yahudi! Bangsamu sendiri
dan para imam kepala yang menyerahkanmu
kepada saya. Jadi kesalahan apa yang sudah
kamu lakukan?”

36 Yesus berkata kepadanya, “Pemerintahan-Ku
tidak berasal dari dunia ini. Kalau pemerintahan-
Ku berasal dari dunia ini, pasti para pendukung-
Ku sudah berjuang supaya Aku tidak diserahkan
kepada para pemimpin Yahudi. Tetapi memang
tempat pemerintahan-Ku bukan di dunia ini.”

37Lalu Pilatus berkata kepada-Nya, “Jadi menu-
rutmu, kamu ini seorang raja?”
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Yesus menjawab, “Demikianlah. Aku seorang
raja. Untuk itulah Aku dilahirkan, dan untuk
itulah Aku datang ke dunia ini, yaitu untuk mem-
beritakan ajaran yang benar. Semua orang yang
senang mendengar a]aran benar pasti senang
juga mendengar ajaran-Ku.”

38 Lalu Pilatus berkata kepada-Nya, “Ajaran be-
nar? Apaitu?!”

Dan dia langsung keluar lagi menemui para
pemimpin Yahudi, lalu berkata kepada mereka,
“Saya sama sekali tidak menemukan kesalahan
apa pun pada orang ini.

39 Tetapi menurut kebiasaan kalian, setiap gu-
bernur akan membebaskan seorang tahanan tiap
tahun pada hari Paskah. Apakah kalian mau
supaya saya membebaskan dia yang kalian sebut
‘raja orang Yahudi’?”

40 Namun mereka dan orang banyak yang
sudah berkumpul di situt menjawab dengan
berteriak-teriak, “Jangan dia! Bebaskanlah
Barabas!” Barabas adalah seorang pemberontak.

19

1 Maka Pilatus menyuruh para tentaranya

} 18:40 dan orang banyak ... Menurut Injil lain, pada saat hal ini
terjadi, orang banyak sudah berkumpul. Lihat Mat. 27:15-17, Mrk.
15:6-8, Luk. 23:5, 13.
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membawa Yesus untuk dicambuk.” Mereka
membawa Dia masuk ke bagian istana yang

berfungsi sebagai markas tentara.t

2 Sesudah mencambuki Dia, mereka mulai
mengejek-Nya, karena ada yang menyebut Yesus
sebagai raja Yahudi. Mereka memahkotai Dia
dengan mahkota berduri yang mereka buat
dari ranting-ranting tumbuhan merambat
yang berduri. Mereka juga memakaikan baju
berwarna ungu kepada Yesus,

3lalu berkata kepada-Nya berulang kali, “Hor-
mat bagimu, raja orang Yahudi!” Dan mereka
bergantian menampar muka-Nya.

4 Kemudian Pilatus keluar dari istananya lagi
dan berkata kepada para pemimpin Yahudi dan
orang banyak yang sudah terkumpul di situ, “Li-

* 19:1 dicambuk Alat cambuk Romawi pada zaman Yesus dibuat
dengan bheberapa tali dari kulit sapi. Pada ujung setiap tali
itu diikatkan benda tajam seperti tulang atau potongan logam,
fungsinya untuk mengoyak atau melukai kulit orang yang dicam-
buk. Menurut hukum kerajaan Romawi, warga negara Romawi
tidak boleh dicambuk. Tetapi budak atau orang dari negara-ne-
gara jajahan Romawi yang mendapat hukuman mati akan dicam-
buki dulu sebelum mereka disalibkan. Kadang-kadang pada
waktu dicambuk saja para hukuman sudah mati. ¥ 19:1 bagian
istana .. Yohanes menulis ‘membawa Yesus’, tetapi tidak menye-
butkan ke mana mereka membawa-Nya. Supaya lebih jelas dan
wajar, informasi ini dimasukkan sesuai dengan Mrk. 15:16.
¥ 19:2 baju berwarna ungu Kata yang diterjemahkan ‘unguw’
juga dapat diartikan ‘merah’. Kalau para tentara memakaikan
baju bekas komandan untuk mengejek Yesus, baju itu berwarna
merah. Kalau mereka memakaikan baju dari Herodes (Luk.
23:11), kemungkinan besar berwarna ungu. Kain warna ungu
mahal sekali dan biasanya dipakai oleh raja-raja.
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hat, saya membawa orang ini ke luar kepada
kalian. Saya mau supaya kalian tahu bahwa saya
sama sekali tidak menemukan kesalahan apa pun
pada orang ini.”

> Lalu Yesus keluar dengan masih memakai
mahkota duri dan baju ungu tadi. Pilatus berkata
kepada mereka, “Inilah dia!”

6 Begitu para imam kepala dan penjaga rumah
Allah melihat Yesus, mereka berteriak-teriak,

“Salibkan dia! Salibkan dia!"*
Tetapi Pilatus berkata kepada mereka, “Kalau

begitu bawa dia dan salibkanlah sendiri, karena
saya tidak menemukan kesalahan apa pun
padanya!”

7 Jawab orang-orang Yahudi itu, “Menurut
hukum kami, dia harus dihukum mati karena
sudah mengaku-ngaku sebagai Anak Allah.”

8 Mendengar perkataan mereka itu, Pilatus se-

makin takut. ) )
9 Jadi dia kembali ke dalam istana dan

menyuruh agar Yesus dibawa masuk. Kemudian
dia bertanya kepada-Nya, “Kamu berasal dari
mana?” Tetapi Yesus tidak menjawab.

10 Lalu Pilatus berkata, “Kenapa kamu diam?!
Apakah kamu tidak tahu bahwa saya mempunyai
kuasa untuk membebaskanmu dan juga untuk
menyalibkan kamu?”

11 Yesus menjawab, “Kuasa yang kamu miliki
atas diri-Ku itu hanya karena Allah yang mem-
berikannya kepadamu. Kalau tidak demikian,
kamu tidak mempunyai kuasa apa-apa atas Aku.
Karena itulah orang yang menyerahkan Aku

% 19:6 Mat. 27:22 CK



Yohanes 19:12 CXX Yohanes 19:16

kepadamu sudah melakukan dosa yang lebih
besar daripada dosa yang akan kamu lakukan
ketika kamu menjatuhkan hukuman pada-Ku.”

12 Mendengar itu, Pilatus berusaha membe-
baskan Yesus. Tetapi para pemimpin Yahudi bert-
eriak, “Orang yang mengaku sebagai raja berarti
melawan raja tertinggi di Roma. Kalau engkau
membebaskan dia, berarti engkau juga melawan
raja tertinggi!”

13 Mendengar perkataan itu, Pilatus menyuruh
supaya Yesus dibawa keluar, lalu dia duduk di
kursi pengadilan. Tempat itu disebut Lantai Batu,
dan dalam bahasa Ibrani disebut Gabata.

14 Waktu itu kira-kira tengah hari, dan terny-
ata hari itu adalah hari persiapan sebelum hari
terpenting dalam perayaan Paskah. Di sana Pi-
latus mengejek para pemimpin Yahudi dengan
berkata, “Lihatlah raja kalian ini!”

15 Lalu mereka berteriak, “Lenyapkanlah dia!
Lenyapkan dia! Salibkan dia!”

Pilatus berkata lagi kepada mereka, “Apakah
kalian mau saya menyalibkan raja kalian?”

Para imam kepala menjawab, “Kami tidak
mempunyai raja yang lain selain raja tertinggi di
Roma!”

16 Akhirnya Pilatus mengikuti kemauan
mereka dan menyerahkan Yesus kepada tentara-
tentaranya untuk disalibkan.

Yesus disalibkan
Mat. 27:32-44; Mrk. 15:21-32; Luk. 23:26-43

Lalu mereka menggiring Dia
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17 ke tempat yang bernama Tempat Tengkorak,
dan dalam bahasa Ibrani disebut Golgota.> Ke
sana Yesus berjalan sambil memikul salib-Nya

sendiri. ) )
18 Di situlah mereka menyalibkan Dia. Bersama

Yesus, disalibkan juga dua orang penjahat disebe-
lah kanan dan kiri-Nya. Jadi salib Yesus berada di
tengah-tengah.

19 Pilatus sudah menyuruh untuk memasang
pada salib Yesus suatu papan yang bertuliskan
“Yesus orang Nazaret, raja orang Yahudi”— seba-
gai keterangan alasan Dia dihukum mati.

20 Banyak orang Yahudi membaca tulisan itu
karena tempat Yesus disalibkan tidak jauh dari
kota. Keterangan itu ditulis dalam tiga bahasa,
yaitu Ibrani, Yunani, dan Latin.§

211.alu paraimam kepala protes kepada Pilatus,
“Suruhlah mereka mengganti tulisan itu! Jangan
‘Raja orang Yahudi’ Tetapi harus seperti ini:
‘Orang yang mengaku, saya raja orang Yahudi.””

22 Tetapi Pilatus menjawab, “Apa yang sudah
saya perintahkan untuk ditulis tidak akan saya

ubah!” o
23 Yesus disalibkan oleh empat orang tentara.

Lalu mereka membagi-bagi pakaian-Nya di an-

% 19:17 Mat. 27:33 CK § 19:20 Ibrani, Yunani, dan Latin
Bahasa Ibrani adalah bahasa asli orang Yahudi. Bahasa Latin
adalah bahasa orang Italia sekaligus bahasa resmi pemerintah
Roma (Roma adalah ibukota negara Italia). Sedangkan bahasa
Yunani adalah bahasa umum masyarakat yang sudah dipakai
sejak 300 tahun sebelum Yesus lahir, karena sebelum kerajaan
Romawi menguasai semua daerah sekitar Laut Tengah, bangsa
Yunanilah yang menguasai seluruh wilayah itu.
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tara mereka, dan masing-masing mendapat seba-
gian. Jubah-Nya panjang tanpa ada sambungan
jahitan, karena ditenun dari atas ke bawah.
240leh sebabitu mereka berkata satu samalain,
“Jangan kita robek-robek jubah ini. Kita buang
undi saja untuk menentukan siapa yang akan
mendapatkannya.” Maka terjadilah tepat seperti
apa yang ditetapkan Allah, supaya ditepati apa
yang sudah tertulis dalam Kitab Suci,
“Mereka akan membagi-bagikan pakaian-Ku di
antara mereka,
dan mereka membuang undi untuk menen-
tukan siapa yang akan mendapatkan
jubah-Ku.”#
Tanpa sadar, para tentara itu sudah melakukan
tepat seperti Firman TUHAN ini.

25 Tbu Yesus berdiri di dekat salib-Nya. Di
situ juga berdiri saudara perempuan ibu-Nya
bersama dua Maria yang lain, yaitu istri Klopas
dan Maria yang dari kampung Magdala.

26 Juga saya (murid Yesus yang sangat dikasihi-
Nya)* berdiri di situ. Jadi ketika Yesus melihat
ibu-Nya dan saya, Dia berkata kepada ibu-Nya,
“Lihat, dia itulah anakmu!”*

27 Lalu Yesus berkata kepada saya, “Dia itulah
ibumu!” Jadi mulai hari itu saya membawa ibu
Yesus tinggal di rumah saya.

¥ 19:24 Mzm. 22:19 % 19:26 Yoh. 13:23 CK 19:26
Sapaan kepada ibu-Nya Yesus menyapa ibu-Nya dengan kata
yang bisa diterjemahkan harfiah ‘Hai perempuan’. Panggilan ini
masih sopan dalam bahasa Yunani, tetapi dengan sengaja tidak
diterjemahkan dalam ayat ini. Lihat catatan di Yoh. 2:4.
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Yesus mati
Mat. 27:45-56; Mrk. 15:33-41; Luk. 23:44-49

28 Ketika Yesus tahu bahwa Dia sudah selesai
menjalankan semua tugas-Nya, maka sesuai den-

gan apa yang tertulis dalam Firman Allah Dia
berkata, “Aku haus.”*

29 Di situ ada wadah yang penuh berisi air
anggur asam. Waktu mereka mendengar uca-
pan Yesus itu, salah seorang yang ada di sana
memasang sesuatu seperti spons pada ujung se-
batang hisop,’ lalu mencelupkannya ke dalam
anggur itu dan mengulurkannya ke mulut Yesus
supaya Dia bisa mengecap.

30 Setelah mengecap sedikit dari anggur asam
itu, Dia berkata, “Sudah selesai.” Kemudian Yesus
menundukkan kepala-Nya dan Dia pun mati.

31 Hari itu adalah hari persiapan sebelum
tiba hari Sabat yang istimewa dalam perayaan
Paskah. Para pemimpin Yahudi tidak mau ada
orang yang masih tergantung di kayu salib pada

hari Sabat istimewa itu. Maka mereka memohon
kepada Pilatus supaya kaki ketiga orang yang dis-

alib itu dipatahkan agar mereka segera mati, dan
mayat mereka bisa segera diturunkan sebelum

malam tiba. ]
32 Jadi para tentara mematahkan kaki kedua

orang yang disalibkan di sebelah kiri dan kanan
Yesus.

% 19:28 Mzm. 22:16; 69:22 T 19:29 hisop Hisop adalah tanaman
kecil di Palestina. Daunnya kecil-kecil, jadi bisa dipakai seperti
kuas untuk cat atau memercik sesuatu. Tanaman itu dipakai
dalam Paskah pertama di Mesir (Kel. 12:22) dan dalam syarat
pembersihan dari penyakit kulit menurut peraturan Musa (Im.
14:4).
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33 Ketika hendak mematahkan kaki Yesus,
mereka melihat Dia sudah mati. Karena itu
mereka tidak mematahkan kaki-Nya.

34 Tetapi salah satu dari mereka menikam
lambung-Nya dengan tombak. Seketika darah
dan air pun mengucur dariluka tombak itu.

35 (Saya yang menulis buku ini¢ melihat hal
itu dengan mata kepala saya sendiri, dan saya
tahu bahwa hal itu benar-benar terjadi. Saya
menuliskan kesaksian saya ini supaya kalian se-
mua juga percaya.)

36 Maka terjadilah tepat seperti apa yang dite-
tapkan Allah, supaya ditepati apa yang sudah
tertulis dalam Kitab Suci,

“Tidak ada tulang-Nya yang akan dipatahkan.”$§

37 Tindakan para tentara itu juga sesuai dengan

ayat lain yang berkata,

“Mereka akan memandang kepada Dia yang su-
dah mereka tikam.”

Mayat Yesus dikuburkan
Mat. 27:57-61; Mrk. 15:42-47; Luk. 23:50-56
38 Sesudah itu, seseorang bernama Yusuf
datang memohon kepada Pilatus untuk diizinkan
mengubur mayat Yesus. (Yusuf ini berasal dari
kampung Arimatea. Dia adalah pengikut Yesus,
tetapi tidak secara terang-terangan, sebab dia
takut kepada para pemimpin Yahudi.) Setelah

¥ 19:35 Saya .. Secara harfiah: Orang yang melihat. Tetapi sudah

jelas sekali bahwa dia bermaksud dia sendiri. § 19:36 Tidak
ada tulang-Nya yang akan dipatahkan Kalimat ini dikutip
dari Mzm. 34:21. Hal ini juga sesuai dengan peraturan untuk
setiap kurban domba dalam perayaan Paskah. Lihat Kel. 12:46
danBil. 9:12. ¥ 19:37 Zak. 12:10
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mendapat izin Pilatus, dia bersama beberapa
orang lain datang dan membawa mayat Yesus.

39 Nikodemus, yang dulu pernah datang mene-
mui Yesus pada malam hari, juga ikut membantu
Yusuf. Nikodemus membawa ramuan berbau
harum, yaitu campuran mur dan gaharu,” yang
beratnya lebih dari tiga puluh kilogram.

40 Mereka mengambil mayat Yesus dan mem-
bungkusnya dengan kain halus beserta ramuan
itu, sesual dengan tradisi Yahudi dalam men-
guburkan jenazah.

41 Di dekat tempat Yesus disalib ada sebuah
taman. Di taman itu sudah dibuat sebuah lubang
disisibukitbatuyang disiapkan menjadi kuburan
dan belum pernah dipakai.

42 Karena matahari nyaris terbenam dan
malam Sabatt sudah hampir tiba, mereka
membaringkan mayat Yesus di dalam kuburan
itu.

20

Kebangkitan Yesus
Mat. 28:1-10; Mrk. 16:1-8; Luk. 24:1-12

* 19:39 campuran mur dan gaharu Mur dibuat dari getah
kayu pohon mur. Bahan itu keras seperti getah damar. Pada
zaman Yesus, kedua bahan itu ditumbuk sampai halus. Campuran
mur dan gaharu bisa dibakar untuk menghasilkan aroma yang
sangat harum. T 19:42 malam Sabat Sesuai dengan cara
penghitungan hari dalam kebudayaan Yahudji, hari Sabat dimulai
saat matahari terbenam pada hari Jumat sampai matahari ter-
benam pada hari Sabtu. Pada hari Sabat orang Yahudi dilarang
melakukan berbagai pekerjaan, termasuk menguburkan mayat.
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1Dua harikemudian, masih pagi-pagibuta pada
hari Minggu, Maria yang berasal dari desa Mag-
dala pergi ke kuburan Yesus. Sesampainya di
sana, dia melihat batu besar penutup kuburan itu
sudah dipindahkan.

2 Lalu dia berlari menemui Petrus yang juga
disebut Simon, dan juga saya, yaitu murid yang
sangat dikasihi Yesus. Maria berkata kepada
kami, “Orang-orang sudah mengambil mayat
Tuhan dari kuburan-Nya, dan kita tidak tahu di
mana mereka menaruhnya!”

3Mendengar itu, kamiberdua cepat-cepat pergi
ke kuburan Yesus.

4 Kami sama-sama berlari, tetapi saya lebih
cepat daripada Petrus sehingga sampai lebih
dulu.

5 Lalu saya menunduk dan melihat ke dalam
kuburan itu, tetapi yang tampak hanyalah kain
pembungkus mayat Yesus. Saat itu saya tidak
masuk ke dalam.

6 Begitu Petrus tiba, dia masuk ke dalam dan

melihat tempat kain itu ditaruh.

7Diajuga melihat bahwa sehelai kain lain, yang
dipakai untuk membungkus kepala Yesus, sudah
terlipat dan ditaruh terpisah dari kain panjang
pembungkus tubuh-Nya.

8 Kemudian saya masuk dan melihat semuanya
itu. Saat itulah saya mulai percaya bahwa Yesus
sudah hidup kembali dari kematian.

9 (Pada waktu itu, kami belum mengerti bahwa
Kristus sudah ditetapkan untuk hidup kembali
dari kematian sesuai dengan yang tertulis dalam
Kitab Suci.)
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Yesus memperlihatkan diri-Nya kepada Maria
daridesa Magdala
Mrk. 16:9-11
10 Lalu kami berdua kembali ke tempat tinggal

kami.
11 Tetapi Maria masih berdiri menangis di luar

kuburan. Sambil menangis, dia menunduk dan

melihat ke dalam kuburan.
12 Lalu dia melihat dua malaikat berpakaian

putih sedang duduk di tempat bekas mayat Yesus
ditaruh, yang satu di bagian kepala, yang lain di
bagian kaki.

13 Kedua malaikat itu bertanya kepadanya,
“Ibu, kenapa menangis?”

Maria menjawab, “Orang-orang sudah
mengambil mayat Tuhan saya, dan saya tidak
tahu di mana mereka menaruhnya.”

14 Sesudah berkata begitu, dia berbalik. Lalu
tampaklah Yesus sedang berdiri di hadapannya,
tetapi Maria tidak mengenali-Nya.

15 Yesus berkata kepadanya, “Ibu, kenapa
menangis? Ibu cari siapa?”

Maria berpikir bahwa Orang itu adalah tukang
kebun. Jadi dia menjawab, “Kalau Bapak yang
mengambil mayat-Nya, tolong beritahukan di
mana Bapak menaruhnya, supaya saya bisa men-
guburkannya kembali.”

16 Lalu Yesus berkata kepadanya, “Maria!”

Maria pun berbalik lagi kepada-Nya dan
berkata, “Rabuni!” (Kata itu berarti Guru.)

17 Kemudian kata Yesus kepadanya, “Jangan-
lah menahan Aku, karena Aku belum kembali
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kepada Bapa-Ku. Tetapi pergilah kepada sahabat-

sahabat-Ku dan beritahukanlah bahwa Aku su-
dah berangkat kepada Bapa-Ku yang juga Ba-

pamu, yaitu Allah-Ku dan Allahmu.”

18 Lalu Maria pergi menemui kami murid-
murid Yesus dan memberitahukan, “Saya sudah
melihat Tuhan!” Dia juga menyampaikan apa
yang sudah dikatakan Yesus kepadanya.

Yesus memperlihatkan diri-Nya kepada murid-
murid-Nya
Mat. 28:16-20; Mrk. 16:14-18; Luk. 24:36-49

19 Malamnya, masih pada hari Minggu itu, kami
murid-murid Yesus dan beberapa pengikut yang
lain berkumpul di satu rumah. Semua pintu
sudah kami kunci, karena kami takut kepada
para pemimpin Yahudi. Tiba-tiba Yesus muncul
dan berdiri di tengah-tengah kami lalu memberi
salam dengan berkata, “Biarlah kalian merasa
tenang di hati!”#

20 Sesudah berkata begitu, Dia menunjukkan
kedua tangan dan bekas luka di perut-Nya kepada
kami semua yang ada di situ. Saat itu juga kami
sangat bersukacita melihat Tuhan kami.

21T.alu Yesus berkata lagi kepada kami, “Biarlah
ada ketenangan di hati kalian. Sama seperti Bapa
sudah mengutus Aku, begitu jugalah sekarang
Aku mengutus kalian.”

22 Sesudah berkata begitu, Dia meniupkan
nafas kepada kami dan berkata, “Terimalah Roh
Kudus.

% 20:19 Luk. 24:36 CK
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23Dengan tuntunan-Nya, kalian akan menyam-
paikan berita pengampunan kepada orang-orang

lain. Dan Roh Kudus akan menuntun untuk
mengetahui dosa-dosa yang tidak diampuni.”

Yesus memperlihatkan diri kepada Tomas

24 Tetapi Tomas (yang biasa dijuluki ‘si Anak
Kembar’), salah satu dari kami dua belas murid

Yesus tidak ada bersama kami ketika Yesus mem-
perlihatkan diri-Nya kepada kami.

25 Sewaktu Tomas datang, kami memberitahu
dia, “Kami sudah melihat Tuhan!” Tetapi Tomas
menjawab, “Aku tidak akan percaya sebelum
melihat bekas luka paku di kedua tangan-Nya dan
memasukkan jariku ke dalam bekas luka paku-
paku besar itu, dan memasukkan tanganku ke
dalam bekas luka tombak di perut-Nya.”

26 Sesudah lewat satu minggu, kami berkumpul
lagi di rumah itu. Tomas juga ada bersama
kami. Seperti sebelumnya, walaupun pintu-pintu
terkunci, Yesus tiba-tiba muncul dan berdiri di
tengah-tengah kami. Lalu Dia berkata, “Biarlah
ada ketenangan di hati kalian!”

27 Lalu Dia berkata kepada Tomas, “Mari, lihat-
lah tangan-Ku dan taruhlah jarimu di sini. Ma-
sukkanlah tanganmu ke dalam bekas luka tika-
man di perut-Ku. Jangan ragu-ragu lagi, tetapi
percayalah sungguh-sungguh.”

28 Seketika itu juga Tomas menjawab, “Ya, En-
gkau Penguasaku dan Allahku!”

29 Lalu Yesus berkata kepadanya, “Sekarang
baru kamu percaya karena sudah melihat Aku,
tetapi Allah akan sangat memberkati setiap orang
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yang percaya kepada-Ku walaupun belum meli-
hat Aku.”

Alasan Yohanes menulis buku ini

30 Sebenarnya banyak keajaiban lain yang
Yesus lakukan di hadapan kami, tetapi tidak

dituliskan dalam buku ini. o
31 Namun semua yang sudah saya tulis ini

bertujuan supaya kalian percaya bahwa Yesus
adalah Kristus dan Anak Allah, sebab dengan
percaya, kalian menjadi satu dengan Yesus dan
mendapatkan hidup yang kekal.

21

Yesus memperlihatkan diri-Nya kepada ketujuh
murid-Nya
1 Sesudah itu, Yesus memperlihatkan diri-Nya
lagi kepada kami murid-murid-Nya di pinggir
danau Galilea.” Beginilah kejadiannya:
2Kami yang ada di situ adalah Petrus yang juga
disebut Simon, Tomas si Anak Kembar, Natanael
dari desa Kana di daerah Galilea, saya Yohanes,
kakak saya Yakobus, dan dua murid Yesus yang

lain.
3 Petrus berkata kepada kami, “Aku mau pergi

menjala ikan.”

Dan kami menjawab, “Kami juga mau ikut!”
Lalu kami bertujuh langsung pergi naik perahu.
Waktu itu sudah sore. Tetapi sepanjang malam
kami tidak mendapat seekor ikan pun.

* 21:1 danau Galilea Secara harfiah: Danau Tiberias. TSI meng-
gunakan nama danau yang lebih dikenal oleh pembaca zaman
sekarang. 1 21:2saya..kakaksaya Secaraharfiah: anak-anak
Zebedeus. Lihat catatan di Yoh. 1:35.
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4 Pagi-pagi sekali, Yesus berdiri di pinggir
%anau. Namun kami tidak tahu bahwa itu adalah

esus.
5 Dia berseru kepada kami, “Hei, teman-teman,

apa kalian sudah mendapat ikan?”
Dan kami menjawab, “Belum.”

6 Lalu Dia berkata, “Lemparkanlah jala kalian
ke sebelah kanan perahu, nanti kalian akan men-
dapat ikan.” Lalu kami melemparkannya. Ketika
hendak menarik jala itu, ternyata kami tidak
sanggup lagi, karena terlalu banyak ikan yang
terjaring.

7 Lalu saya berkata kepada Petrus, “Lihat!
Ternyata Dia Tuhan!” Mendengar itu, Petrus
langsung memakai jubahnya dengan cara
mengikatkannya di pinggang, lalu melompat ke
air untuk berenang ke tepi danau. Sebelumnya,
dia bekerja tanpa baju panjang itu.

8 Tetapi kami menyusul ke tepi dengan perahu
sambil menarik jala yang penuhikan tadi. Saatitu
perahu kami tidak jauh dari pinggir danau, kira-
kira hanya seratus meter.

9Ketika kami semua sampai di darat, kami meli-
hat sudah ada seekor ikan sedang dibakar di atas
bara api, juga roti di dekatnya.

10 Lalu Yesus berkata kepada kami, “Tolong
bawa beberapa ekor ikan yang baru kalian
tangkap itu.”

11 Petrus pun naik ke dalam perahu dan
menarik jala itu ke darat. Jala itu penuh dengan
ikan-ikan besar, 153 ekor jumlahnya. Biarpun
sebanyak itu, jalanya tidak robek.
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12Yesus berkata lagi kepada kami, “Marilah kita
sarapan.” Tidak satu pun dari kami yang berani
bertanya kepada-Nya, “Tuan, Engkau ini siapa?”
Karena kami sudah tahu bahwa Dia itu Tuhan.

13 Kemudian Yesus membagi-bagikan roti dan
ikan itu kepada kami.

14 Ttulah ketiga kalinya Yesus memperlihatkan
diri-Nya kepada kami sesudah Dia hidup kembali
dari kematian.

Yesus bercakap-cakap dengan Petrus

15Sesudah kami makan, Yesus bertanya kepada
Simon yang juga disebut Petrus, “Simon anak
Yunus, apakah kamu lebih mengasihi Aku dari-
pada semua sahabatmu ini mengasihi-Ku?”

Petrus menjawab, “Benar Tuhan, Engkau tahu
bahwa aku mengasihi-Mu.”#

Kemudian Yesus berkata kepadanya, “Berilah
makanan kepada kawanan domba-Ku.”

} 21:15 mengasihi Dalam teks bahasa Yunani, dua kata kerja
yang berarti ‘mengasihi’ dipakai oleh Yesus dan Petrus dalam ayat
15-17. Dalam bahasa Yunani kuno arti kedua kata itu berbeda,
tetapi pada zaman Yesus arti kedua kata itu sudah menjadi sama,
yang artinya ‘mengasihi’ saja. Karena itu hampir semua pener-
jemahan tidak membedakan arti kedua kata itu lagi. Pada waktu
kejadian ini, kemungkinan besar Yesus dan Petrus menggunakan
bahasa Aram yang mirip dengan bahasa Ibrani dan pada waktuitu
digunakan sebagai bahasa sehari-hari oleh orang Yahudi. Tetapi
salah satu gaya tulisan Yohanes adalah selalu menghindari pen-
gulangan kata yang sama. Jadi dalam satu cerita dia sering meng-
gunakan dua kata berbeda yang artinya sama atau mirip. Salah
satu contoh lainnya adalah Yohanes menggunakan dua kata yang
berbeda untuk ‘domba’ di ayat 15-17. Terjemahan harfiah di ayat
ini ‘anak-anak dari domba-domba’. Ada variasi juga antara ‘beri
makan’ dan ‘menjaga’.
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16 Tidak lama kemudian, Yesus berkata lagi
kepada Petrus, “Simon anak Yunus, apakah kamu
mengasihi Aku?”

Petrus menjawab, “Benar Tuhan, Engkau tahu
bahwa aku mengasihi-Mu.”

Lalu Yesus berkata lagi kepadanya, “Jagalah
kawanan domba-Ku.”

17 Untuk ketiga kalinya Yesus berkata, “Simon
anak Yunus, apakah kamu mengasihi Aku?”

Petrus merasa sedih karena sudah tiga kali
Yesus bertanya seperti itu. Jadi dia menjawab,
“Tuhan, Engkau tahu segala sesuatu. Engkau tahu
bahwa saya mengasihi-Mu!”

Lalu Yesus berkata lagi kepadanya, “Berilah
makanan kepada kawanan domba-Ku.

18 Aku menegaskan kepadamu bahwa
perkataan-Ku ini benar: Selama ini, kamu sudah
biasa mempersiapkan dirimu dan pergi ke mana
saja kamu mau. Tetapi ketika kamu sudah tua,
kamu akan mengulurkan tanganmu kepada
orang lain. Mereka akan mengikat tanganmu itu
dan membawamu ke tempat yang kamu tidak

suka.”
19 Dengan berkata begitu, Dia menyatakan

bagaimana caranya nanti Petrus mati demi

memuliakan Allah. Kemudian Yesus berkata
lagi kepadanya, “Ikutlah Aku terus!” Lalu mereka

mulai berjalan di pinggir danau itu.

Yesus berbicara tentang Yohanes sendiri

20 Kemudian Petrus berbalik dan melihat
bahwa saya juga mengikuti mereka dari

belakang.  Sayalah yang dulu duduk dekat
Yesus ketika kami makan bersama pada malam
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terakhir, dan yang bertanya, “Tuhan, siapakah
orang yang akan menjual Engkau?”

21 Jadi Petrus bertanya tentang saya kepada
Yesus, “Kalau begitu, Tuhan, apa yang akan ter-
jadi kepada dia?”

22 Tetapi Yesus menjawab, “Kamu tidak perlu
tahu tentang dia. Kalau Aku mau supaya dia tetap
hidup sampai Aku datang kembali, itu bukan uru-
sanmu. Kamu tetaplah ikut Aku!”

23 Karena perkataan Yesus itu, tersebarlah

berita di antara saudara-saudari seiman bahwa
saya tidak akan mati sebelum Yesus kembali.

Tetapi Dia tidak berkata seperti itu. Dia hanya
berkata, “Kalau Aku mau supaya dia tetap hidup
sampai Aku datang kembali, itu bukan uru-
sanmu.”

24 Sayalah murid itu, dan saya menulis buku
ini sebagai kesaksian tentang semua kejadian
tersebut. Saya dan saudara-saudari seiman tahu
bahwa kesaksian saya ini adalah benar.

25 Masih banyak hal lain yang Yesus perbuat.
Tetapi saya pikir, kalau semuanya ditulis, seluruh
dunia ini pun tidak akan cukup untuk menyim-
pan buku-buku yang menuliskan semua hal itu.
Amin.
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